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BODY MEASUREMENTS (cm)
Tabnuua pa3mepos (B cm.)
o
Chest (B o . 7
158 - 164 76 - 84 68 - 76 XS 40-42 oﬁ
c 164 -170 84-92 76 -84 S 44-46
A 170 - 176 92-100 84-92 M 48-50
176 - 182 100 - 108 92 -100 L 52-54 @7
182 - 188 108 - 116 100 - 108 XL 54-56
188 - 194 16 - 124 108 - 116 2XL 58-60
194 - 200 124 -132 16 - 124 3XL 62-64 @
200 - 206 132 -140 124 -132 4XL 66-68
206 - 212 140 - 148 132 - 140 5XL 70-72
- . 212-218 148 - 156 140 - 148 6XL 72-74
218 - 224 156 - 164 148 - 156 7XL 74-76
* measurements for trousers only e |
o_
o |

Available in orange
Models 102, 103, 111, 122

TYPE3 TYPE 4
EN 14605 EN14605  EN 15O 13982-1
2005+AT2009  2005+A12009  2004+A12010

Protection Levels & Additional Properties
EN ISO 14116:2015
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TYPE 3-B
TYPE 4-B
TYPE 5-B
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INSTRUCTIONS FOR USE

EU and UK Declarations of Conformity available to download at www.ansell.com/regulatory

Label Markings: 1. Coverall manufacturer/brand name. 2a. CE Marking. Confirms
Category Il apgroval_ by SGS Fimko, EU Regi:ulanon 2016/425 Type examination
conducted by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Notified Bod!
No: 0598. 2b. UKCA marking. Confirms category Il approval to Regulation 2016/42
on personal protective equipment as brought into UK law and amended, type-
examination and conformity to type certificates issued by SGS United Kingdom
Limited, Rossmore Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
United Kingdom. A;()_proved bOd}’ no: 0120. 3. Limited life chemical protective clothing.
4. Read this instruction sheet before use 5. Sizing 6. Month / Year of manufacture.

7. Model identification. 8. SIZIH% Pcto ram indicates body measurements 9. Do not
wash. 10. Do not iron. 11. Do not tumble dry. 12. Do not dry clean. 13. Do not reuse

Protection Levels & Additional Properties: 14. Full body protection “Types” achieved
15. Coverall tested to EN 1073-2 for barrier to radioactive particles. 16. EN 1149-5
Fabric anti-statically treated and offers electrostatic protection when suitably )
rounded. 17. Fabric tested to EN 14126 for barrier to infective agents. 18. AlphaTec®
000 CFR meets the requirements of EN ISO 14116:2005 Index T. The end user must
_d?adc? %n the basis of a risk assessment whether or not the product is suitable for the
intended use.

Physical performance of AlphaTec’ 4000 CFR Fabric EN Class*
EN 530 Abrasion 6 of 6
EN ISO 7854 Flex Cracking 4 0of 6
EN ISO 9073-4 Tear Resistance 3of6
EN ISO 13934-1 Tensile Strength 3of6
EN 863 Puncture Resistance 20of6

EN 13274-4 Resistance to ignition Pass

EN ISO 15025 (Proc A) Limited Flame Spread Index 1
EN 25978 Resistance to Blocking Slight/No blocking
EN ISO 13935-2 Seam Strength 4 0of 6

*EN Class specified by EN 14325:2004. The higher the class number the better the
performance.

AlphaTec’ 4000 CFR fabric chemical permeation testing results

Test Method Chemical Result EN Class* Seams EN Class*
I1SO 6529 Sulphuric Acid (96%) >480mins 6 of 6 Tof 6
I1SO 6529 Toluene >480mins 6 of 6 1of 6

AlphaTec’ 4000 CFR Fabric EN 14126:2003 Results

Test Method EN Classification Test Method EN Classification

1SO 16603 Pass (20 kPa) I1SO 16604 Class 6 of 6

EN ISO 22610 Class 6 of 6 ISO/DIS 22611 Class 30of 3

ISO 22612 Class 30of 3

AlphaTec’ 4000 CFR Whole Suit Performance

Type 3: Jet Test EN 14605:2005+A1:2009 Pass

Type 4: Spray Test EN 14605:2005+A1:2009 Pass

Type 5: Particle Test EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Pass
Ly 82/90=30% and L, =15%

Radioactive Particulates EN1073-2:2002 Class 1

Limited Flame Spread EN ISO 14116:2015 Index 1

Electrostatic Properties EN 1149-5:2018 Passt, <4s

Note: Does not protect against ionizing radiation. Metallic components can be a
source of static discharge. Both zippers & flaps must be securely and completely
closed to ensure the inner metallic zipper component of the inner zipper are never
exposed in use.

Typical Areas of Use .

AlphaTec® garments are designed to protect workers from hazardous substances

or sensitive products and processes and from contamination of light splashes or

sprays of liquids. They are typically used for protection against specific hazards
eXen_d_ent on the toxicity and exposure conditions. Refer to “Type” Protection levels

& Additional Properties achieved.

Limitations of Use

Prior to use, review all instructions and inspect the clothing for any damage that could

affect its protective function e.?. holes, damaged seams and fastenings, heavily soiled

areas). Replace any damaged clothing.

Care should be taken when removing contaminated garments, soas notto

contaminate the user with any hazardous substances. If garments are contaminated

then decontamination procedures should be followed (i.e. decontamination shower)

prior to removal of the garment.

Upon contamination, wear or damage the garment should be removed and disposed

of properly.

The wearing of chemical protective clothing may cause heat stress if appropriate

consideration is not glven to the workg)lace environment. Appropriate undergarments

should be considered to minimise heat stress or damage to your Ansell garment.

Where Ansell products are used in conjunction with other PPE, and for full “Type”

protection, it is necessary to tape cuffs to gloves, ankles to boots, the hood to the

respiratory device. When using this unhooded coverall with a separate hood, ensure

the hood has an elasticated facial opening and a shoulder coverage of 10 cm that

should be worn under the garment.

A dissipative tape should be used or the tape width should be kept below 50 mm

(referring to the total tape applied in any one area) if not dissipative.

No garment provides complete protection against all chemicals or hazardous agents.

The determination of suitability of Ansell products, whether alone or in combination

with additional PPE for an application is the final responsibility of the user.

Models with attached socks; the socks are designed to be worn inside chemical

grotectwe boots (sold separatelyi)wnh the over _flag positioned over the top of the
oot Qpenln_ﬁ. Attached socks or boots are unsuitable for walking or standing in

chemical spills or pools of liquids. A grounding cable or suitable earthing solution must

S.

e used for models with attache
Models featuring finger loops; should only be used with a double glove system where
the wearer puts the finger loop over the under-glove and the second glove is then
worn over the garment sleeve.
Warning - if present, hook and loop fasteners shall not be opened when operating in
hazard zones
» The ESD performance of protective clothing can be affected by wear and tear,
laundering and possible contamination.
The person wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall be pr%)erly
earthed. The resistance between the person’s skin and earth shall be less than 10° Q,
e.g. by wearing adequate footwear on dissipative or conductive floors;
The suit must always be earthed if the possibility exists for it to be isolated from the
wearer, for example if wearing the suit over an Index 1or 2 heat and flame-resistant
garment (or any other garment).
Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or removed whilst in
presence of flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or
explosive substances;
Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21
and 22 (see EN 60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]())|n which the minimum ignition
energy of any explosive atmosphere is not less than 0,016 mJ;
Electrostatic dissjpative protective clothing shall not be used in oxygen enriched
atmospheres, or in Zone O (see EN 60079-10-1[7]) without prior approval of the
responsible safety engineer;
Flame Retardant (‘FR") Garments (to EN ISO 14116:2015 Index 1) should only be used
over primary FR garment (EN 1SO 14716:2015 Index Zéor above)) materials’and
never be worn directly next to the skin. The material does not constitute a thermal
barrier and may melt and holes may be formed. The elastics and zipper components
are not made of FR materials and may burn if exposed to heat and flame however
the combined assembly meets the same limited flame spread index as the material
to which they are attached. The zipper should always be covered usln% the 2|'P
flap. Contamination with flammable substances may reduce or eliminate the FR
performance of the fabric which may ignite.

In the unlikely event of defects, do not wear the garment. Return the defective
garment (unused and uncontaminated) to your distributor

Storage - Do not store in excess heat or direct sunlight

Disposal - Dispose of garments according to local regulations

For questions please contact the Ansell technical team.

The manufacturer disclaims all warranties not specifically stated in the product
packaging and is not responsible for the improper use of Ansell products.

La déclaration de conformité européenne peut étre téléchargée a
www.ansell.com/regulatory

Agenda: 1. Fabricant/nom de la mar%ue de la combinaison. 2. Marque CE. Confirme
I’'homologation de catégorie Ill par SGS Fimko, examen de tIv_loe Reéglement UE
2016/425 mené par SG5 Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlande.
Organisme notifié no, : 0598 3. Vétement de protection chimique a durée de vie
limitée. 4. Lire cette fiche d’instructions avant utilisation 5. Tailles 6. Mois / année

de fabrication. 7. Identification du modéle. 8. Le pictogramme de taille indique les
mensurations 9. Ne gas laver. 10. Ne pas repasser. 11. Ne pas sécher au seche-linge. 12.
Ne pas laver a sec. 13. Ne pas réutiliser. R . .
Niveaux de protection et prog)rletes supplémentaires: 14. « TYSSS » de protection
complete du corps obtenus 15. Combinaison testée selon EN 1073-2 pour la
protection contre les particules radioactives. 16. Tissu EN 1149-5 traijte antistatique
offrant une protection électrostatique quand il est correctement mis a la terre. 17.
Tissu testé selon EN 14126 comme obstacle aux agents infectieux. 18. AlphaTec®
4000 CFR respecte les exigences d’EN ISO 4000 14116:2005 Index 1. L'utilisateur final
doit décider, sur la base d’une évaluation des risques, si le produit convient ou non a
I'utilisation prévue.

Performance physique du tissu AlphaTec® 4000 CFR Classe EN*
EN 530 Abrasion 6 sur6

EN ISO 7854 Résistance a la flexion 4 sur 6

EN ISO 9073-4 Résistance a la déchirure 3sur6

EN ISO 13934-1 Résistance a la traction 3sur6

EN 863 Résistance a la perforation 2sur6

EN 13274-4 Résistance a l'inflammation Réussite
EN ISO 15025 (Proc A) Indice de propagation Indice 1

de flamme limitée
EN 25978 Résistance au blocage Faible / Absence de blocage
EN ISO 13935-2 Résistance des coutures 4 sur 6

* Classe EN spécifiée par EN 14325:2004. Plus le numéro de classe est élevé,
meilleure est la performance.

Résultats des tests de pénétration de produits chimiques du tissu AlphaTec” 4000 CFR

Méthode de test Chimie ) Résultat Classe EN* Coutures classe EN*
1SO 6529 ’;Cé‘f,z)su'f“”que >480min  6sur6  1sur6
ISO 6529 oluene >480 min 6 sur 6 1sur6

Résultats pour le tissu AlphaTec* 4000 CFR selon EN 14126:2003

Méthode de test Classification EN Méthode de test  Classification EN

1ISO 16603 Réussite (20 kPa) 1ISO 16604 Classe 6 sur 6

EN ISO 22610 Classe 6 sur 6 ISO/DIS 2261 Classe 3sur3
I1SO 22612 Classe 3 sur 3

Performance de la combinaison entiére AlphaTec® 4000 CFR

Type 3: Test au jet EN 14605:2005+A1:2009 Réussite

Type 4 : Test de pulvérisation EN 14605:2005+A1:2009 Réussite
Type 5: Test de particules EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Réussite

Ljmn, 82/90 =< 30% et Ls, 8/10 <15%
Particules radioactives EN 1073-2:2002 Classe 1
Propagation de flamme limitée EN ISO 14116:2015 Indice 1
Propriétés électrostatiques EN 1149-5:2018 Réussite t,;<4s

Remarque : n'offre pas de protection contre le rayonnement ionisant Les composants
métalliques peuvent étre une source de décharge statique. Les fermetures a glissiére
et les rabats doivent étre fermés entiérement et solidement pour veiller a ce que

le composant métallique interne de la fermeture ne soit jamais exposé pendant

I'utilisation.

Domaines d’utilisation typiques X .

Les vétements AOFhaTec"' sont congus pour protéger les travailleurs des substances

dangereuses ou des produits et processus sensibles, et de la contamination par des

éclaboussures légeres ou aérosols de liquides non-inflammables. Ils sont généralement
utilisés pour la protection contre des risques spécifiques qui dépendent de la toxicité
et des conditions d’exposition. Consultez les niveaux de protection de « type » atteints
et les propriétés supplémentaires.

Limitations d’utilisation

« Avant l'utilisation, lisez toutes |es instructions et examinez la combinaison pour
rechercher les dégats susceptibles d’avoir une incidence sur sa fonction de
Rrotectlon (trous, coutures et fermetures endommageées, zones tres sales, etc.).

emplacez les combinaisons abimées.

* Vous devez prendre des précautions pour I'élimination des vétements contaminés,
car ils pourraient contaminer l'utilisateur s’ils comportent des substances |
dangereuses. Si les vétements sont contaminés, vous devez suivre des procédures
de décontamination (par exemple une douche de décontamination) avant d’enlever
la combinaison.

* En cas de contamination, d’'usure ou de détérioration, la combinaison doit étre retirée
et éliminée de maniere correcte.

* Le port de vétements de ?rotection,chjmique créer un stress thermique si une
réflexion appropriée n’est pas menée a propos de I'environnement de travail. I
faut porter des vétements adaptés sous la combinaison afin de minimiser le stress
thermique ou les dégats a la combinaison Ansell.

* Lorsque les produits Ansell sont utilisés en méme temps que d’autres EPI, et pour
obtenir une protection de type compléte, il faut coller les poignets aux gants, les
chevilles aux bottes et la capuche au dispositif respiratoire avec du ruban adheS|f.
Quand cette combinaison sans capuche est utilisée avec une capuche séparee, celle-
ci doit avoir une ouverture faciale élastiquée et une collerette recouvrant les épaules
sur 10 cm, qui doit étre portée sous le vetement.

« Il faut utiliser un ruban dissipatif ou bien la largeur du ruban doit rester inférieure a 50
mm (s’agissant de la totalité du ruban appliqué dans une zone spécifique) s'il n’est
pas dissipatif.

* Aucun vétement n’offre une protection compléte contre tous les produits chimigques
ou agents dangereux. La détermination du caractere adapté des produits Ansell,
utilises seuls ou combinés a des EPI st,(ljpplementalres pour une application
specifique, est la responsabilité finale de I'utilisateur.

» Modeles avec chaussettes intégrées ; les chaussettes sont concues pour étre portées
dans des bottes de protection chimique (vendues séparément), le rabat étant
positionné par dessus 'ouverture de la botte. Les chaussettes ou bottes integrées ne
conviennent pas pour marcher ou se tenir debout dans des déversements chimigues
ou des flagues de liquides. Un cable de mise a la terre ou autre solution de mise a la
terre convenable doit étre utilisé pour les modeles avec chaussettes fixes.

* Modéles avec anneaux. Doivent étre utilisés seulement avec un systéme de double
gant, I'utilisateur mettant I'anneau sur le sous-gant et porte le deuxieme gant par

lessus la manche de la combinaison.

« Avertissement - s'il existe une attache a crochet et boucle, il ne faut pas I'ouvrir
pendant l'utilisation dans des zones dangereuses.

* La performance ESD des vétements de protection peut étre affectée par I'usure, le
lavage et la contamination.

* La personne qui porte les vétements de protection qui dissipent les charges
électrostatiques doivent étre correctement mises a la terre. La resistance entre la
peau de la personne et la terre doit étre inférieure a 10° Q, par ex. en portant des
chaussures adaptées sur des sols dissipateurs ou conducteurs.

» La combinaison doit toujours étre mise a la terre s'il est possible de l'isoler de
I'utilisateur, par exemple quand la combinaison est portée par dessus un vétements
Index 1ou 2 résistant a la chaleur et aux flammes (ou tout autre vétement).

* Les vétements de protection qui dissipent les charges électrostatiques ne doivent
pas étre ouverts ou retirés en présence d’atmosphéres inflammables ou explosives
ou pendant la manutention de substances inflammables ou explosives.

* Les vétements de protection qui dissifent les charges électrostatiq7ues sont destinés
a etreg;ort\es dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1[7] et EN 60079~
10-2 [8]) ou I'énergie minimale dinflammation d’une atmosphére explosive n'est pas

inférieure & 0,016 mJ.

* Les vétements de protection qui dissipent les charges électrostatiques ne doivent
pas étre utilisés dans les atmospheres enrichies en'oxygéne ou en zone O (voir EN
60079-10-1[71]) sans l'autorisation préalable de I'ingénieur de sécurité responsable.

* Les vétements ignifu?es (« FR ») (selon EN ISO 14116:2015 Indice 1) doivent étre
utilisés exclusivement sur des vétements primaires en matieres FR (EN ISO
14116;2015 Indice 2 (ou plus)) et ne jamais étre portés directement sur la peau. La
matiere ne représente pas une barriere thermique et peut fondre ; des trous peuvent
se former. Les élastiques et composants des fermetures a c_.iI|55|ere‘ne sont pas
en matieres FR et peuvent brdler s'ils sont exposés a la chaleur et a des flammes,

mais 'assemblage combiné respecte le méme indice de limitation de propagation
de flamme que Ta matiere a laquelle ils sont rattachés. La fermeture a glissiere
doit toujours étre couverte par le rabat. La contamination par des substances
|0f|afr|11mables peut réduire ou éliminer la performance FR du tissu et peut le faire
s’enflammer.

Dans le cas peu probable olu des défauts seraient identifiés, ne portezpasla .
combinaison. Retournez la combinaison défectueuse (inutilisée et non contaminée) a
votre distributeur . . . .
Entreposge - Ne pas entreposer dans un lieu excessivement chaud ou a la lumiere
directe du soleil

Elimination - Eliminer les combinaisons en respectant la réglementation locale
Adresser toute question a I'équipe technique Ansell. Le fabricant n’offre aucune
garantie non spécifiguement presentée dans 'emballage du produit et n'est pas
responsable de I'utilisation incorrecte des produits Ansel

Declaragdo de conformi

ie da UE disponivel para ser descarregada do site
www.ansell.com/regulatory

Marcacdes de etiquetas: 1. Fabricante do macacdo/nome da marca. 2. Marcacdo
CE. Confirma a homologacéao de Categoria lll pela SGS Fimko., Exame de tipo em
conformidade com o Regulamento da UE n.2 2016/425 conduzido pela SGS Fimko
Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinquia, Finlandia. Organismo notificado n.® 0598
3.Vestuario de protecao contra produtos quimicos com vida util limitada. 4. Leia
esta folha de instrucdes antes da utilizacao 5. Tamanhos 6. Més/ano de fabrico. 7.
Identificacdo do modelo. 8. OprCtO rama de tamanhos indica as medidas do corpo
9. Nao Javar. 10. Nao passar a ferro. Tl. Nao utilizar maquina de secar. 12. N&o limpar a
seco. 13. Ndo reutilizar . L R i ~
Niveis de protecao e propriedades adicionais: 14. “Tipos” de protecao de corpo
inteiro conseguidos 15. Macacdo testado de acordo com a norma EN 1073-2

ara determinar a barreira contra particulas radioativas. 16. EN 1149-5 Tecido com
‘ratamento antiestatico e que oferece protecao eletrostatica quando devidamente
c|ﬁgado a terra. 17. Tecido sujeito a ensaios de acordo com a norma EN 14126 para

eterminar a barreira contra agentes infeciosos. 18. O AlphaTec® 4000 CFR satisfaz
os requisitos da norma EN ISO 14116:2005 Indice 1. O utilizador final decide, com base
numa avaliagcdo dos riscos, se o produto é adequado para a utilizacéo prevista.

Desempenho fisico do Tecido AlphaTec* 4000 CFR Classe EN*
EN 530 Abrasdo 6de6
EN ISO 7854 Fissuracdo por flexdo 4de6
EN ISO 9073-4 Resisténcia ao rasgo 3de6
EN ISO 13934-1 Resisténcia a tracao 3de6
EN 863 Resisténcia a perfuragdo 2de6
EN 13274-4 Resisténcia a igni¢éo Aprovado

EN ISO 15025 (Proc. A) Propagacdo de chama limitada indice T
EN 25978 Resisténcia ao blogueio Bloqueio ligeiro/Sem

bloqueio
EN ISO 13935-2 Resisténcia das costuras 4de6
* Classe EN especificada pela norma EN 14325:2004. Quanto mais alta for a classe,
melhor sera o desempenho.
Resultados dos ensaios de permeag¢ao de produtos quimicos no tecido AlphaTec®
4000 CFR

Método de . . Classe EN* das
ensaio Produto quimico Resultado Classe EN costuras
I1SO 6529 Acido sulfurico (96%) > 480 min. 6de6 1de6

I1SO 6529 Tolueno > 480 min. 6de6 1de 6

Resultados EN 14126:2003 relativos ao Tecido AlphaTec® 4000 CFR
Método de ensaio Classificagdo EN Método de ensaio Classificacdo EN

1SO 16603 Aprovado (20 kPa) I1SO 16604 Classe 6 de 6
EN ISO 22610 Classe 6 de 6 ISO/DIS 22611 Classe 3de 3
I1SO 22612 Classe 3de 3

Desempenho total do fato AlphaTec® 4000 CFR

Tipo 3: Ensaio de jato EN 14605:2005+A1:2009 Aprovado
Tipo 4: Ensaio de pulverizagdo EN 14605:2005+A1:2009 Aprovado
Tipo 5: Ensaio de particulas EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Aprovado

Ljmn, 82/90 < 30% e Ls, 8/10 <15%
Particulas radioativas EN 1073-2:2002
Propagacao de chama limitada EN ISO 14116:2015 indice 1
Propriedades eletrostaticas EN 1149-5:2018 Aprovado t, < 4 s

Nota: ndo protege contra radiacdo ionizante. Os componentes metalicos podem

ser uma fonte de descarga estatica. Os fechos de correr e as abas devem ser
completamente fechados de forma segura para garantir que o componente metalico
interior do fecho de correr interior nunca fica exposto durante a utilizagao.

Areas tipicas de utilizagdo L

O vestuario AlphaTec® foi criado para proteger os trabalhadores contra substancias

oerigosas ou produtos e processos sensiveis e contra a contaminacao de salpicos_

igeiros ou sprays de liquidos ndo inflamaveis. E tipicamente utilizado para protecao
contra perigos especificos, dependendo da toxicidade e das condicoes de exposicao.

Consulte os niveis de protecao do “tipo” e propriedades adicionais conseguidas.

Limitagdes de utilizagdo

« Antes de utilizar, reveja todas as instrucdes e inspecione o vestudrio para verificar
a existéncia de danos que poderiam afetar a sua funcdo protetora (por ex.: furos,
costuras e acessorios de fixacao danificados, zonas muito sujas). Substitua o
vestuario danificado.

* Deve ter cuidado ao tjrar vestudrio contaminado para ndo contaminar o utilizador
com substancias perigosas. Se o vestuario estiver contaminado, os procedimentos
de descontaminacdo devem ser seguidos (por ex.: duche de descontaminacéo)
antes de tirar o vestuario.

* Apods a contaminagdo, desgaste ou danos o vestuario deve ser retirado e eliminado
adequadamente.

» O desgaste de vestuario de protecdo contra quimicos pode provocar stress de
calor’se ndo for dada a devida atencdo ao ambiente do local de trabalho. Deve ser
considerada roupa interior adequada para minimizar o stress de calor ou danos no
vestuario Ansell.

* Quando os produtos Ansell sdo, utilizados em conjunto com outro EPI, e para
protecdo do “tipo” completo, é necessario utilizar fita autoadesiva para unir os
Eunhos as luvas, os tornozelos as botas, o capuz ao dispositivo de respiracao.

empre que utilizar este macacao sem capuz com um capuz separado, certifique-
se de que o capuz tem uma abertura facial com elastico e uma cobertura de 10 cm
para os ombros que deve ser usada por baixo do fato.

« Deve ser utilizada uma fita dissipativa. Se nao for dissipativa, a largura da fita deve
ser mantida abaixo de 50 mm (referente a fita total aplicada em determinada area).

» Nenhum vestudrio oferece protecdo completa contra todos os agentes quimicos
ou perigosos. A determinacao da adequacdo dos produtos Ansell, sozinhos ou em
cct:glmblc?acao com EPI adicional para uma aplicacdo € a responsabilidade final do
utilizador.

* Modelos com meias incorporadas; as meias foram desenhadas para serem usadas
dentro de botas de protecao contra quimicos (vendidas separadamente) com a
aba protetora posicionada sobre a parte superior da abertura da bota. As meias ou
botas incorporadas nao sao adequadas para caminhar ou ficar de pe em derrames
quimicos ou lagos de liquidos. E necessario utilizar um cabo de ligacéo a terra ou
uma solugao de ligacao a terra adequada em modelos com meias incorporadas.

* Modelos gque incluem anéis de dedos; sé devem ser utilizados com um sistema de
luva dupla em gque o utilizador coloca o anel de dedo por cima da luva interior e a
segunda luva é depois usada por cima da manga do fato.

« Adverténcia - se presentes, os fechos hook-and-loop néo devem estar abertos ao
operar em zonas perigosas

* O desempenho ESD do vestuario de protecdo pode ser afetado pelo desgaste,
lavagem e possivel contaminagdo.

. essoa gue utilizar o vestuario de protecdo com propriedades de dissipacdo
eletrostatica deve ser devidamente ||§ada a terra. A resisténcia entre a pele da
pessoa e a terra deve ser inferior a 10° Q, por ex.: usando cal¢cado adequado em
pavimentos dissipativos ou condutores;

« O fato deve ser sempre ligado a terra se houver possibilidade de este ser isolado do
utilizador, por exemplo, Usando o fato por cima de pecas de vestuario de Indice 1ou
2 resistentes ao calor e as chamas (ou quaisquer outras pecas de vestuario).

» O vestuario de protecdo com propriedades de dissipacéo eletrostatica ndo deve
ser aberto ou retirado na presenca de ambientes inflamaveis ou explosivos ou ao
manusear substancias inflamaveis ou explosivas. ~ n .

« O vestudrio de protecdo com propriedades de dlssgja 30 eletrostatica destina-se
a ser utilizado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-1[7] e EN 60079-10-2

Classe 1

[89) em gue a energia minima de ignicdo de qualquer atmosfera explosiva ndo seja
inferior a 0,016 mJ;™ K L L ~
» O vestuario de protecdo com propriedades de dissipacdo eletrostatica ndo deve ser
utilizado em atmosferas enriquecidas com oxigénio, ou na Zona O (ver EN 60079-
10-1[7]), sem a autorizacao prévia do engenheiro de segurar;\i:a reSf)onsaveI' o
« O vestuario retardador de chama (“FR”) (segundo a norma EN ISO 4116:2015 [ndice
1 s6 deve ser utilizado por cima de materiais basicos de vestuario FR (EN ISO
14116:2015 Indice 2 [ou superior]) e nunca deve ser usado em contacto direto com
a pele. O material ndo constitui Uma barreira térmica e pode derreter podendo
formar furos. Os componentes elasticos e do fecho de correr ndo sao feitos a
partir de materiais retardadores de chama e podem queimar se forem expostos
ao calor e as chamas. No entanto, o conjunto combinado cumpre o mesmo indice
de propagacao de chama limitada que o material ao qual estdo anexados. O fecho
de correr deve estar sempre coberto com a aba do fecho. A contaminacao com
substancias inflamaveis pode reduzir ou eliminar o desempenho retardador de
chama do tecido e pode incendiar.

Se inesperadamente ocorrerem defeitos, ndo use o vestuario. Devolva o vestudrio
defeituoso (nao utilizado e ndo contaminado) ao seu distribuidor X
Armazenamento - Nao armazenar sob calor excessivo ou luz solar direta

Eliminagdo - Elimine os vestudrios de acordo com os regulamentos locais

Para qualguer pergunta contacte a equipa técnica da Ansell. O fabricante isenta-se de
todas as garantias ndo especificamente declaradas na embalagem do produto e ndo é
responsavel pela utilizacdo indevida de produtos Ansell.

Puede descargarse la declaraciéon UE de conformidad en
www.ansell.com/regulatory

Etiquetado: 1. Fabricante/ marca del mono, 2. Marcado CE Confirma la

homologacion de la categoria Ill por SGS Fimko; el examen de tipo con arre?Io

al Reglamento ?UE)_20]6 425 ha sido realizado por SGS Fimko Oy, Takomotie

8, FI-00380 Helsinki (Finlandia). Organismo notificado num: 0598 3. Prenda de

Erotecmon quimica de vida limitada. 4. Lea esta hoja de instrucciones antes del uso
. Talla 6, Mes/ano de fabricacion. 7. |dent|f|c|a<:|on del modelo. 8. El pictograma

de tallas indica las medidas del cuerpo 9. No lavar. 10. No planchar. 1. No utilizar
secadora. 12. No lavar en seco. 13. No reutilizar

Niveles de proteccién g propiedades adicionales: 14. «Tipos» de proteccion de
os

cuerpo entero alcanzados 15. El mono ha sido probado conforme a la norma EN
1073-2 como proteccion frente a particulas radiactivas. 16. Tejido con tratamiento
antiestatico conforme a la norma EN 1149-5, ofrece proteccion electrostatica cuando
es puesto a tierra correctamente. 17. Tejido probado segun la norma EN 14126 como
barrera de proteccion contra agentes blolo%lcos 18. AlphaTec®” 4000 CFR cumple
con los requisitos de la norma EN ISO 14116:2005 Indice 1. El usuario final debe decidir,
basandose en una evaluacion del riesgo, si los productos son aptos o no para el uso al
que estan destinados.

Prestaciones del tejido de AlphaTec® 4000 CFR Clase EN*
EN 530 Abrasion 6de6
EN ISO 7854 Agrietamiento por flexion 4 de6
EN ISO 9073-4 Resistencia al desgarro 3de6
EN ISO 13934-1 Resistencia a la traccion 3de6
EN 863 Resistencia a la perforacion 2de6

EN 13274-4 Resistencia a la ignicion Apto

EN ISO 15025 (Proc. A) Propagacion limitada de la llama  indice 1

EN 25978 Resistencia al bloqueo Ligero/sin bloqueo
EN ISO 13935-2 Resistencia de las costuras 4de6

* Clase EN especificada por EN 14325:2004. Cuanto mas elevado sea el nimero de
clase mejor serd el rendimiento del producto.

Resultados de la prueba de permeacién quimica del tejido de AlphaTec® 4000 CFR

Método de . P . Costuras Clase

ensayo Sustancia quimica Resultado Clase EN EN*
Acido sulfurico ’

1SO 6529 (96%) >480 min. 6de6 1de6

1SO 6529 Tolueno >480 min. 6de6 1de 6

Resultados del tejido AlphaTec®” 4000 CFR EN 14126:2003
Método de ensayo Clasificacion EN Método de ensayo Clasificacion EN

1SO 16603 Apto (20 kPa) ISO 16604 Clase 6 de 6
EN ISO 22610 Clase 6 de 6 ISO/DIS 22611 Clase3de 3
ISO 22612 Clase 3de 3

Prestaciones del traje completo AlphaTec® 4000 CFR

Tipo 3: Prueba con chorro de agua EN 14605:2005+A1:2009 Apto
Tipo 4: Prueba de rociado EN 14605:2005+A1:2009 Apto
Tipo 5: Prueba de particulas EN ISO 13982-1:2004+A1:2010  Apto

Ljmn, 82/90 = 30% y Ls, 8/10 = 15%
Particulas radiactivas EN 1073-2:2002 Clase 1
Propagacion limitada de la llama EN ISO 14116:2015 indice 1
Propiedades electrostaticas EN 1149-5:2018 Aptot, <4s

Nota: No ofrece proteccion contra radiaciones ionizantes. Los componentes
metdlicos pueden producir descargas electrostaticas. Las cremalleras y solapas
deben estar perfectamente cerradas y aseguradas para que el componente metalico
de la cremallera interior nunca esté al descubierto durante el uso.

Areas de uso tipicas L .

Las prendas AlphaTec® estan disefiadas para prote%er a los operarios de las

sustancias peh?_rosas o productos o procesos sensibles, y de [a contaminacion

groduplda por Tigeras salpicaduras o por la Pulver}zaaon de liguidos no inflamables.
e utilizan hormalmente para proteger contra peligros especificos en funcion de

las condicjones de toxicidad y exposicion. Consulte los Niveles de proteccion y

propiedades adicionales conseguidas de cada «Tipo».

Limitaciones de uso

« Antes de usar el producto, lea todas las instrucciones e inspeccione la prenda para
comprobar que no tiene ningun daho que pudiera afectar a su funcion de proteccién
(como, por ejemplo, agujeros, costuras y cierres dafados, zonas muy manchadas,
etc.). Sustituya las prendas que estén danadas.

* Hay que tener cuidado al quitarse prendas contaminadas para no contaminar al
usUario con sustancias peligrosas. Si las prendas estan contaminadas deben seguirse
los procedimientos de descontaminacion (ducha de descontaminacion) antes de
quitarselas.

« En caso de contaminacion, desgaste o dafo, quitese la prenda y proceda a su debida
eliminacion.

« El uso de prendas de proteccion quimica puede causar estrés térmico sino se
controlan debidamente las condiciones del lugar de trabajo. Considere la posibilidad
de llevar prendas interiores apropiadas para minimizar el riesgo de estrés térmico o
el dano que pueda sufrir su prenda Ansell.

« Cuando se utilicen productos Ansell junto con otro equipo de proteccion individual, y
para obtener la proteccion completa que ofrece cada «Tipo» es necesario ajustar los
punos a los guantes, los tobillos a las botas y la capucha al equipo de respiracion con
cinta adhesiva. Cuando este mono sin capucha se utilice con una capucha aparte,
compruebe que tiene una abertura facial elastica y coléquese una proteccion de 10
cm sobre los hombros por debajo de la prenda.

« Deberia usarse una cinta con propiedades de disipacion electrostatica o bien una
cinta cuya anchura no sea superior a 50 mm (en relacion con la cinta total aplicada
en una sola zona) en el caso de que no tenga propiedades de disipacion.

« Ninguna prenda ofrece una proteccion completa contra todas las sustancias .
quimicas o agentes peligrosos. El usuario tiene la responsabilidad final de determinar
si los productos Ansell son adecuados, por si solos 0 en combinacion con otros
equipos de proteccion individual, para un uso concreto.

* Modelos con calcetines integrados; los calcetines estén disefiados para llevarse
por dentro de unas botas de proteccion quimica (que se venden por separado),
con la solapa exterior doblada sobre la parte superior de la abertura de la bota.

Los calcetines o botas integrados no son adecuados para caminar sobre vertidos
quimicos o charcos de liquidos ni para detenerse sobre ellos. Debe utilizarse un
cable de tierra u otra solucion adecuada de puesta a tierra para los modelos con
calcetines integrados.

* Los modelos con presillas para los dedos solo deberian utilizarse con un sistema de
doble guante en el que el usuario debe pasar la presilla para e| dedo sobre el guante
|nter|é>r y se coloca a continuacion el segundo guante por encima de la manga de la
prenda.

« Advertencia: en los modelos con velcros adhesivos, estos no deben abrirse mientras
se realizan trabajos en un area peligrosa.

« La propiedad ESD de las prendas de proteccion puede verse afectada por el uso
normal, el lavado y la posible contaminacion.

« La persona que lleva las prendas de proteccion con disipacion electrostatica deben
ser puesta a tierra debidamente. La resistencia entre la piel de |a persona v la tierra
debe ser inferior a 108 Q, p. ej. mediante la utilizacion de calzado adecuado sobre
suelos conductores o disipativos;

« El traje debe tener siempre una puesta a tierra si existe la posibilidad de modo
que esté aislado de la persona que lo lleva, por ejemplo si se lleva el traje sobre
una %re)nda de proteccion contra el calor y las llamas, Indice 10 2 (o cualquier otra
prenda).

« Las prendas de proteccion con disipacion electrostatica no deben abrirse ni quitarse
en atmosferas inflamables o explosivas ni cuando se estén manipulando sustancias
inflamables o explosivas.

« Las prendas deéoroteccio’n con disipacion electrostatica estan diser‘\adasgara Su uso

onas 1, 2, 20, 21y 22 (Véase EN 60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]) en las
8L663]I6a energia minima de ignicion de cualquier atmosfera explosiva no es inferior

« Las prendas de proteccion con disipacion electrostatica no deben usarse en
atmosferas enriquecidas con oxigeno ni en una Zona O (véase EN 60079-10-1[7])
sin la aprobacion previa del técnico responsable de seguridad.

« Las prendas con propiedades retardantes de llama («FR», por sus siglas en inglés)
(conformes con la norma EN I1SO 14116:2015 Indice 1) solo deberian usarse sobre
prendas principales hechas con materiales FR (EN 1SO 14116;2015 Indice 2 (o
superior)) y nunca deben estar en contacto directo con la piel. El material no es
una barrera térmica y, por tanto, podria derretirse y podrian formarse agujeros en
él. Las cintas elastlcasg los componentes de las cremalleras no estan fabricados
en materiales FR y podrian arder si se exponen al calory las |lamas; sin embargo,
en su conjunto cumplen el mismo indice de propagacion limitada de llama que el
material al gue esta unido. La cremallera deberia cubrirse siempre con la solapa. La
contaminacion con sustancias inflamables podria reducir o eliminar la propiedad de
resistencia del tejido al fuego y este podria prender.

En el caso#aoco probable de detectar un defecto, no utilice la prenda. Devuelva la
prenda defectuosa (sin usar y descontaminada) a su distribuidor.

Almacenaje - No guarde la prenda en condiciones de temperatura excesivamente alta
ni expuesta a la luz solar directa. )

Eliminacion - elimine las prendas de acuerdo con las normativas locales.

Si tiene alguna pregunta péngase en contacto con el equipo técnico de Ansell. El
fabricante declina foda garantia no indicada de forma expresa en el embalaje del
producto y no se hace responsable del uso indebido de los productos Ansell.

EU-Konformitéatserkldrung steht zum Herunterladen bereit unter
www.ansell.com/regulatory
Etikettenkennzeichnung: 1. Schutzanzughersteller/Markenname. 2. CE-Kennzeichen.

Bestatigt Kategorie III—ngehmlgun%durch SGS Fimko., EU-Verordnung 2016/425
Typenprufung durchgeflihrt von SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finnland. Benannte Stelle Nr.: 0598 3. Chemikalienschutzkleidung mit beschrankter
Lebensdauer. 4. Vor der Verwendung dieses Anlejtungsblatt lesen 5. Gréen 6. Monat/
Jahr der Herstellqnﬁ. 7. Modellbezeichnung. 8. GroBen-Piktogramm verweist auf
Korpermale 9. Nicht waschen. 10. Nicht blgeln. T1. Nicht im Waschetrockner trocknen.
12. Nicht chemisch reinigen. 13. Nicht wiederverwenden

Schutzgrade und zusétzlichen Eigenschaften: 14. Erreichte , Typen® von X .
Ganzkdrperschutz 15. Anzug gepruft nach EN 1073-2 als Barriere gegen radioaktive
Partikel. 16. Antistatisch behandelter Stoff (EN 1149-5) bietet elektrostatischen
Schutz, wenn angemessen geerdet. 17. Stoff geprift nach EN 14126 als Barriere gegen
Infektionserreger. 18. AlphaTec® 4000 CFR entsgrlcht den Anforderungen von EN
1SO 14116:2005 Index 1. Der Endnutzer muss auf Grundlage einer Risikobewertung
selbst entscheiden, ob das Produkt flr den beabsichtigten Zweck geeignet ist.

Physikalische Leistung des AlphaTec® 4000 CFR Stoffs EN Klasse*

EN 530 Scheuerfestigkeit 6 von 6

EN ISO 7854 Biegerissbildung 4 von 6

EN ISO 9073-4 Reif3festigkeit 3von6

EN ISO 13934-1 Zugfestigkeit 3von6

EN 863 DurchstoRBfestigkeit 2von 6

EN 13274-4 Widerstand gegen Entztndung Bestanden

EN ISO 15025 (Proc A) Begrenzte Flammenausbreitung Index 1

EN 25978 Blockwiderstand Leichtes/Kein Blocken
EN ISO 13935-2 Nahtfestigkeit 4 von 6

* EN Klasse vorgeschrieben von EN 14325:2004. Je hdher die Nummer der Klasse,
desto besser die Leistung.

AlphaTec® 4000 CFR Stoff, Ergebnisse der chemischen Permeationstests

Priifmethode Chemikalie Ergebnis  EN Klasse* Ni:‘:ses: eEN
1SO 6529 Schwefelsaure (96 %) >480 min 6 von 6 1von 6
ISO 6529 Toluol >480 min 6 von 6 Tvon 6

AlphaTec® 4000 CFR Stoff, EN 14126:2003 Ergebnisse

Priifmethode EN Klassifizierung Priifmethode EN Klassifizierung
1ISO 16603 Bestanden (20 kPa) 1ISO 16604 Klasse 6 von 6

EN ISO 22610 Klasse 6 von 6 1ISO/DIS 22611 Klasse 3 von 3
I1SO 22612 Klasse 3 von 3

Anzug-Gesamtleistung von AlphaTec® 4000 CFR

Typ 3: Jet-Test EN 14605:2005+A1:2009 Bestanden

Typ 4: Spray-Test EN 14605:2005+A1:2009 Bestanden

Typ 5: Partikeltest EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Bestanden

Ljmn, 82/90 =< 30% und Ls, 8/10 < 15%
EN1073-2:2002 Klasse

Begrenzte Flammenausbreitung EN ISO 14116:2015 Index 1
Elektrostatische Eigenschaften EN 1149-5:2018 Bestanden t, ;< 4s

Hinweis: Bietet keinen Schutz gegen ionisierende Strahlung Metallbestandteile
koénnen zu elektrostatischen Entladungen flhren. Die Reiverschlisse und Klappen
mussen sicher und vollstandig geschlossen werden, damit die inneren metallischen
ReiBverschlussteile des InnenreiBverschlusses wahrend des Tragens nie offenliegen.

Radioaktiver Feinstaub

Typische Einsatzbereiche L . L

AlphaTec® Kleidung ist dazu konzipiert, Arbeiter vor geféhrlichen Stoffen oder
heiklen Produkten und Prozessen und vor Kontaminierung durch leichte Spritzer
oder Sprays von nicht brennbaren Flussigkeiten zu schutzen. Sie wird Ublicherweise
zum Schutz vor speziellen Gefahren und abhangig von den jeweiligen Toxizitats-

und Expositionsbedingungen eingesetzt. Bitte sehen Sie die erreichten , Typen®-
Schutzgrade und zusatzlichen Eigenschaften.

Verwendungsbeschrénkungen

Lesen Sie sich vor der Verwendung erneut alle Anweisungen durch und Uberprifen
Sie den Anzug auf Schaden, die seine Schutzfunktion beeintrachtigen kénnten (z. B.
Locher, beschadigte Nahte und VerschlUsse, stark verschmutzte Bereiche). Ersetzen
Sie alle beschadigte Schutzkleidung.

Beim Ablegen kontaminierter Kleidung ist groBe Vorsicht geboten, damit der Trager
nicht mit Gefahrstoffen in Berihrung kommt. Wenn Kleidung kontaminiert ist,
sollten vor ihrem Ablegen Dekontaminationsverfahren (Dekontaminationsdusche)
durchgefthrt werden.

Im Fall von Kontaminierung, VerschleiB oder Beschadigung muss der Anzug
ausgemustert und ordnungsgemaf entsorgt werden.

Das Tragen chemischer Schutzkleidung kann zu Hitzestress flhren, wenn die
Arbeitsumgebung nicht angemessen berlcksichtigt wird. Es ist auf passende
Unterkleidung zu achten, um die Gefahr von Hitzestress oder Beschadigung des
Ansell-Anzugs zu minimieren.

Wenn Ansell-Produkte gemeinsam mit anderer Schutzausristung verwendet
werden, und um vollen Schutz eines bestimmten Typs zu gewahrleisten, missen
Manschetten mit Handschuhen, Kndchel mit Stiefeln und die Haube mit der
Atemvorrichtung verklebt werden. Eine mit dem Schutzanzug verwendete, separate
Haube, muss an der Gesichtséffnung mit Gummizug versehen sein und Gber eine 10
cm breite Schultermanschette verfligen, die unter der Kleidung getragen werden

.

.

muss,
Es sollte ein ableitféhiges Klebeband verwendet werden. Falls ein nicht ableitfdhiges
Band verwendet wird, muss seine Breite bei unter 50 mm liegen. Dies gilt fir das
%e.samte Band, das |m_Jewe|I|%en__Be(e|ch verklebt wird. .

ein Kleidungsstlck bietet vollstdndigen Schutz gegen alle chemischen oder
gefahrlichen Stoffe. Die Entscheidung, ob ein Ansell-Produkt, sei es allein oder in

Kombination mit zusatzlicher Ausriistung, fir eine Anwendung geeignet ist, liegt
letztendlich in der Verantwortung des Nutzers.

Modelle mit befestigten FuBlingen: Die FuBlinge sind dazu konzipiert, in =~
Chemikalienschutzstiefeln (separat verkauft) getragen zu werden, wobei die
Abdeckung Uber die obere Stiefel6ffnung zu ziehen ist. Befestigte FuBlinge oder
Stiefel sind'nicht dazu %?e‘ljgnet, mit ihnen in verschitteten Chemikalien oder in
Pfutzen zu stehen. FUr Modelle mit befestigten FuBlingen muss ein Erdungskabel
oder eine geeignete Erdungsldsung eingesetzt werden.

Modell mit Fingerschlaufen: Sollte nur mit einem doppelten Handschuhsystem
benutzt werden, bei dem der Trager die Fingerschlaufe Uber den Innenhandschuh
zieht und der zweite Handschuh Uber dem Anzugarmel getragen wird.

Warnung: Klettverschlsse, falls vorhanden, dirfen wéahrend der Arbeit in
Gefahrenzonen nicht gedffnet werden

Die ESD-Leistung von Schutzkleidung kann aufgrund von Abnutzungund =~
VerfjchlelB, durch Waschen und womaglich durch Kontaminierung beeintrachtigt
werden.

Der Trager der elektrostatisch ableitfahigen Schutzkleidung muss angemessen
geerdet sein. Der Widerstand zwischen der Haut des Tragers und der Erdung muss
mindestens 10° Q betragen, was z. B. durch Tragen von angemessenem Schuhwerk
auf elektrostatisch leitfahigen oder ableitfahigen Boden erreicht werden kann.

Der Anzug muss immer geerdet werden, wenn die Méglichkeit besteht, dass er vom
Trager isoliert sein konnte, z. B. wenn der Anzug tber einem gemaf Index 1 oder 2
hitze- und flammfesten Kleidungsstuck (oder irgendeinem anderen Kleidungssttick)
getragen wird.

Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidun?r darf nicht in entflammbaren oder
explosionsgefahrdeten Umgebungen gedffnet oder ausgezogen werden, und auch
nicht beim Handhaben von entflammbaren oder explosiven Stoffen.

Elektrostatisch ableitféhigie Schutzkleidun%ist dazu bestimmt, in Zonen 1, 2, 20, 21
und 22 (siehe EN 60079-10-1[7] und EN 60079-10-2 [8]) getragen zu werden, in
deJnke)nt lie {*’Ilndestz[]ndenergle der explosionsfahigen Atmosphare mindestens 0,016
mJ betragt.

Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf ohne vorherige Genehmigung des
zustandigen Sicherheitsingenieurs nicht in sauerstoffan%erelc erten Umgebungen
oder in Zone O verwendet werden (sieche EN 60079-10-1[7]).

Flammhemmende (FR) Schutzkleidun: %nach EN ISO 14116:2015 Index 1) sollte nur
Uber FR-Unterkleidung (EN ISO 14116:2015 Index 2 (oder dartber)) und nie direkt
auf der Haut getragen werden. Das Material stellt keine Thermobarriere dar und
kann schmelzen und Loécher bekommen. Die Gummibander und ReiBverschllsse
bestehen nicht aus FR-Material und konnen brennen, wenn sie Hitze oder Flammen
ausgesetzt werden. Die gesamte Einheit bietet jedoch denselben Index der
be%renzten Flammenausbreitung wie das Material, an dem sie befestigt sind. Der
ReiBBverschluss sollte immer mit der ReiBverschlussblende abgedeckt werden.
Kontaminierung mit entflammbaren Stoffen kann die FR-Leistung des Gewebes
reduzieren oder eliminieren, worauf es Feuer fangen kann.

.

.

.

.

Im unwahrscheinlichen Fall von Defekten sollten Sie den Anzug nicht tragen. Schicken Sie
den defekten Anzug (unbenutzt und nicht kontaminiert) an Ihren Fachhandler zurlick
Lagerung - Nicht an einem heiBen Ort oder in direktem Sonnenlicht lagern
Entsorgung - Entsorgen Sie den Anzug geméaR Ihren lokalen Bestimmungen

Mit Fragen wenden Sie sich bitte an das technische Team von Ansell.

Der Hersteller lehnt jegliche Gewahrleistung ab, die nicht ausdricklich auf der
Produktverpackung ange%eben ist. Er Ubernimmt keine Verantwortung fur einen
unsachgemaBen Gebrauch von Ansell-Produkten.

EG-verklaring van overeenstemming is als download beschikbaar op
www.ansell.com/regulatory
Labelaa_ntekenincﬂfn: 1. Fabrikant coverall/merknaam. 2. CE-keurmerk, Bevesti

! gt
categorie lll-goedkeuring door SGS D 2016/4 derzoek
uitgevoerd door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Nr.
aangemelde instantie; 0598 3. Chemisch beschermende kleding met beperkte
levensduur. 4. Lees voor gebruik de instructies. 5. Maten.6. Maand/jaar van fabrlcage.
7. Modelidentificatie, 8. Maatsymbool geeft de lichaamsmaat aan. 9. Niet wassen. 10.
Nlet stguk_in. 11. Niet in een trommeldroger drogen. 12. Niet chemisch reinigen. 13. Niet
ergebruiken

Beschermingsniveaus en aanvullende eigenschappen

14. Volledige lichaamsbescherming ‘Typen’ behaald 15, Coverall getest volgens

EN 1073-2 voor bescherming tegen radioactieve deeltjes. 16. EN1149-5 Materiaal

antistatisch behandeld en biedt elektrostatische bescherming indien o? geschikte
e

Fimko, EU-verordening 2016/425 Type-on

_sze geaard. 17. Materiaal getest vol%ens EN 14126 voor bescherming
infectiekiemen. 18. AlphaTec® 4000 CFR voldoet aan de vereisten van EN |ISO
14116:2005 Index 1. De eindgebruiker moet op basis van een risicobeoordeling
bepalen of het product geschikt is voor het beoogde doel.

Materiaalprestaties van AlphaTec® 4000 CFR EN-klasse*

EN 530 Schuring 6 van 6

EN ISO 7854 Barstvorming door buigen 4 van 6

EN ISO 9073-4 Scheurweerstand 3van 6

EN ISO 13934-1 Treksterkte 3van6

EN 863 Doorboringsweerstand 2van6

EN 13274-4 Weerstand tegen ontsteking Voldoet

EN ISO 15025 (Proc A) Beperkte vlamverspreiding Index 1

EN 25978 Weerstand tegen blokkering Licht / Geen blokkering
EN ISO 13935-2 Naadsterkte 4 van 6

* EN-klasse gespecificeerd door EN 14325:2004. Hoe hoger het klassenummer, hoe
beter de prestaties.

AlphaTec®” 4000 CFR Testresultaten chemische permeatie

Testmethode  Chemische stof Resultaat EN-klasse* Naden EN-klasse*
1SO 6529 Zwavelzuur (96 %)  >480 min. 6 van 6 Tvan 6
1ISO 6529 Tolueen >480 min. 6 van 6 Tvan 6

AlphaTec® 4000 CFR materiaal EN 14126:2003 resultaten

Testmethode EN-classificering Testmethode EN-classificering
1ISO 16603 Voldoet (20 kPa) 1ISO 16604 Klasse 6 van 6

EN ISO 22610 Klasse 6 van 6 1ISO/DIS 22611 Klasse 3 van 3
1SO 22612 Klasse 3 van 3

Algehele prestaties van het pak AlphaTec® 4000 CFR

Type 3: spuittest EN 14605:2005+A1:2009 Voldoet

Type 4: sproeitest EN 14605:2005+A1:2009 Voldoet
Type 5: deeltjestest EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Voldoet

Ljmn, 82/90 < 30% en Ls, 8/10 <15%
EN1073-2:2002 Klasse 1
Beperkte vlamverspreiding EN ISO 14116:2015 Index 1
Elektrostatische eigenschappen EN 1149-5:2018 Voldoet t,;< 4 s

Opmerking: Biedt geen bescherming tegen ioniserende straling. Metaalcomponenten
kunnen statische ontlading veroorzaken. De ritssluitingen en de beschermflappen
moeten zorgvuldig en volledig worden gesloten om ervoor te zorgen dat de metalen
ritsonderdelen van de binnenste rits altijd volledig bedekt zijn tijdens gebruik.

Radioactieve deeltjes

Algemene gebruikstoepassingen

AlphaTec®-kleding is ontwikkeld om gebruikers te beschermen tegen gevaarlijke

stoffen en gevoelige producten en processen, en tegen verontreiniging door _s_ﬁatten

of nevel van niet-brandbare vloeistoffen. De kledingstukken worden gewoonlij
gebruikt voor bescherming tegen specifieke gevaren, afhankelijk van'de mate van
giftigheid en blootstelling. Raadpleeg de ‘Type'-beschermingsniveaus en extra
eigenschappen die worden gerealiseerd.

Gebruiksbeperkingen

« Lees voor gebruik eerst alle instructies en controleer de kleding op eventuele
besc_hadlglnghen die de beschermende functie nadelig kunnen beinvioeden (zoals
gaat es, beschadigde naden en sluitingen, zwaar vervuilde delen). Vervang

eschadigde kleding.

« Wees voorzichtig wanneer verontreinigde kleding wordt uitgetrokken/verwijderd,
om te voorkomen dat de gLe ruiker van de kleding in contact komt met gevaarlijke
stoffen. Indien kledingstukken zijn verontreinigd, moet de decontaminatieprocedure
worden gevolgd i(buvoorbeeld e ontsmettingsdouche) voordat het kledingstuk
worden uitgetrokken.

. BI% verontreiniging, slijtage of beschadiging moet de kleding op juiste wijze worden

uitgetrokken en weggegooid.

» Het dragen van chemicaliénpakken kan hittestress veroorzaken indien onvoldoende
rekening wordt gehouden met de werkomgeving. Overweeg geschikte
onderkleding te dragen om het risico van hittestress of beschadiging van uw Ansell-
kleding tot het minimum te beperken.

de manc

coverall zonder capuchon wordt gebruikt met een losse c.

capuchon met elastiek rond de gezichtsopening worden gebruikt waarvan het

materiaal de schouders 10 cm onder het pak bedekt.

« Een dissiperende tape moet worden %ebruikt, of indien niet-dissiperend moet de
O mm (dit verwijst naar de totale tapelengte

breedte van de tape minder zijn dan

die in één gedeelte wordt gebruikt).

« Geen enkel kledingstuk biedt volledige bescherming tegen alle chemicalién of
epalen van de geschiktheid van Ansell-producten, hetzij

gevaarlijke stoffen. Het beg
afzonderlijk of in combinatie met aanvullende PBM's voor
verantwoordelijkheid van de gebruiker.

chemische veiligheidslaarzen (los yerkrijgbdaali) te worden

e spatbescherming over de opening

« De ESD-werking van beschermkleding kan door slijtage, w:
verontreiniging nadelig worden beinvioed.

« De persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermkleding draagt, moet op de
juiste wijze zijn geaard. De weerstand tussen de huid van de persoon en de aarding
moet minder zijn dan 108 Q, bijv. door geschikt schoeisel te dragen op dissipatieve of

geleidende vloeren;

« Het pak moet altijd zijn geaard wanneer de kans bestaat dat het geisoleerd is van de
drager, bijvoorbeeld wanneer het pak over een Index 1 of 2 hitte= en vlambestendig

pak (of ander pak) wordt gedragen.

uitgetrokken/verwijderd in brandbare of on
brandbare of ontplofbare stoffen wordt gewerkt;

n 22 (zie

ontstekingsenergie van elke explosiéve omgeving niet minder is dan 0,016 mJ;
Elektrostatisch dissipatieve beschermkledin? mag niet worden gebruikt in met
Z

zuurstof verrijkte omgevingen of in zone O 60079:
voorafgaande goedkeuring door de verantwoordelijke vei

« Vlamvertragende kleding (volgens EN ISO 14116:2015 Index 1) mag alleen worden
edra%en over primaire vlamvertragende kledingmaterialen (ENTSO 14116:2015 arcalar alév geciktirici malzeme

: uid worden gedragen. Het E;ﬂ& i
materiaal biedt geen warmtebarriere, kan smelten en er kunnen gaten ontstaan.

ndex 2 (of hoger)) en mag nooit direct op de blote

Voor de elastieken en ritsonderdelen zijn geen vlamvertra

gebruikt. Deze onderdelen kunnen verbranden indien ze worden blootgesteld

aan hitte en vuur. Het samengestelde onderdeel biedt ech

vlamverspreidingsindex als het materiaal waarin ze zijn bevestigd. De ritssluiting

moet altijd zijn afgedekt met de spatbescherming. Vervuil

re
stoffen kan de vlamvertragende enr&werken van het materiaal negatief beinvioeden

en deze stoffen kunnen dan ontbranden.

In het onwaarschijnlijke geval van defecten mag het kledingstuk niet worden gedragen.
Stuur het defecte kledingstuk terug (ongebruikt en schoor§ naar uw distributeur

Opslag- bewaar de kleding niet in'extreme warmte of in

eggooien - gooi kleding weg in overeenstemming met de plaatselijk geldende
voorschriften i
Voor vragen kunt u contact opnemen met het technische team van Ansell..
N 2k in de productverpakkin:
d enis niet verantwoordelijk voor fout gebruik van de producten van Ansell.

De fabrikant wiﬂ'st alle garanties van de hand die niet specifiek in
worden vermel

AB Uygunluk Beyanrni w.ansell.com/regulatory adresinden indirebilirsiniz.
i icisi CE Isareti. SGS Fimko Kategori
uayenesi, Fimko
ndan gerceklestirilmistir..
kimyasal orugucu e|bise.
5. Bedenler 6. Uretim

Etiket Isaretleri: 1. Tulum
I O_r|1

t im Yark AdL. 2.
ayina Uygundur etmeligi Ti
omote 8, FI-00 i, Fi i B

. 8. Beden piktogrami viicut élgl'.]leriniKg'ﬁsterir.

9. Yikamayin. 10. Utulemeyin. 11. Tamburlu kurutma yapmayin. 12.

temizlemeye vermeyin. 13. Yeniden kullanmayin

Koruma Seviyeleri ve Ek Ozellikler: 14. Elde edilen tam viicut korumasi “Tipler”
15. Tulum, radgﬁaﬂﬁ&aggﬁoklara karsi bariyer olarak, EN 1073-2"ye gore test

edilmijstir. 16. -5 Kumas anti-statik ozelliktedir v
\(aplldlgmda elektrostatik koruma saglar. 17. Kumas, bula

oruma bakimindan EN 14126’ya gore test ed||_m_|?<t|r. 18.
CFR, EN ISO 14116:2005 Endeks 1 gerekliliklerini karsilar.

degerlendirmesini baz alarak bu drdntin kullanim amaci icin uygun olup olmadigina

karar vermelidir.

AlphaTec® 4000 CFR Kumas fiziksel performansi
EN 530 Asinma

EN ISO 7854 Esneyerek catlama

EN ISO 9073-4 Yirtiima direnci

EN ISO 13934-1 Cekme direnci

EN 863 Delinme direnci

EN 13274-4 Tutusma direnci

EN ISO 15025 (Proseduir A) Sinirli Alev Yayilmasi
EN 25978 Engellemeye direnc

EN ISO 13935-2 Dikis mukavemeti

Hafif Eng

Wanneer Ansell-producten samen met andere persoonlijke beschermingsmiddelen

worden %ebrwkt, en om de volledige ‘Type‘-bescherming te realiseren, dienen
hetten aan handschoenen, enkels aan laarzen en de capuchon aan het

ademhalingsapparaat te worden geplakt met tape voor afdichting. Wanneer deze

Modellen met ?_e'l'nte reerde sokken: de sokken zijn ontwikkeld om in
i

E ing van de laars moet worden getrokken.
Geintegreerde sokken of laarzen zijn niet geschikt om mee door gemorste stoffen of
een plas van chemicalién te lopen of hierin te staan. Op modellen met geintegreerde
sokken moet een aardingsleiding of andere, geschikte aarding worden gebruikt.
Modellen met vingerlussen: deze mogen alleen worden gebruikt met een dubbel
handschoensysteem waarbij de gebruiker de vingerlus over de binnenhandschoen
draagt. De buitenhandschoen wordt dan over de mouw van het pak gedragen.

« Waarschuwing: haak- en lussluitingen (indien aanwezig) mogen niet worden
geopend wanneer in een gevaarlijk gebied wordt gewerkt

Elektrostatisch dissipatieve beschermkledin% nlwa niet worden geop?nd of ¢
plofbare omgevingen of wanneer me

Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding is bestemd voor gebruik in zones 1, e viti : ; o e
220 21 : I?N 60079-10-1[7] en EN 60079-10-2 [8]) waar de minimale Eﬁgtrostatlk yitirgen koruyucu elbise, sorumlu emniyet miithendisinden ona:

madan oksijen bakimindan zengin ortamlarda veya Bolge 0’da (bkz. EN %0079—
10-1 [7]) kullaniimamalidir
Alev Geciktirici (“FR”) GiK‘siIer (f_N ISO 14116:2015 Endeks 1’e gore) sadece ana Alev
4116:2015 Endeks 2‘¥e (veya Uzeri) gore) Uzerine
u nin malzemesi bir 1sI
ler olusabilir. Elastik parcalar ile fermuar
r lerden dretilmemistir ve 1siya ya
iklarinda yanabilirler. Bununla birlikte, kombine edilmis ¢
malzemeyle ayni Sinirli Alev Yayilmasi Endeksi gerekliliklerini karsilar. Fermuar
her zaman fermuar kapagdiyla ortalmelidir. Alev alir ma
kontamlnasgon kumasin alev geciktiricilik performansini azaltarak veya tamamen
irarak tutusmaya neden olabilir.

irect zonlicht

apuchon, moet een

koruyucusunun

een toepassing, is de sorumlulugudur.

gedragen, waarbij bicimde’ giyi

ullaniima

aclimamalidir.

assen en eventuele performansini etkileyebilir.

mutlaka topraklanmalidir.

-10-1T7]) zonder

ligheidstechnicus; Gecjktirici Elbiselerin (E

alkani olusturmaz, eriy

gende materialen
ter dezelfde beperkte ortadan kal
ing door brandba

aklama - Co

Regolamento (UE) 2016,

norma EN 1149

e dogru topraklama
sici maddelere karsi
AlphaTec® 4000

Son kullanici, bir risk EN 530 Abrasione

sabitfenmelidir. Bu bashksiz tulumu ayr
elastik bir yuz a%kllglnlnvve
ulundugundan emin olun
Yitirgen bir bant kullaniimali veya bant yitirgen degilse bandin genisligi 50 mm’den
az olmalidir (herhangi bir alanda uygulanan toplam bant uzunlugu).
Hichir elbise tlim kimyasallara veya zararli maddelere karsi eksiksiz koruma
savﬁl_amaz. Ansell trtinlerinin tek basina yeya diger KKD’ler ile birlikte kullanildiginda
belli bir uygulamaya uygun olup olmadigina karar vermek tamamen kullanicinin

mek uzere tasarlanmistir, Sabi

Elektrostatik yitirgen koruyucu elbise

1SO
Ely”meh, asla dogrudan ciplak tene giyilmemelidir.
egbilir ve deli

#IQQ&Qﬂw&iﬁﬂﬁi’&qw&&mgﬂe“ﬁffﬁé’ig %

approvazione della Cat?gona Il da parte S Fimko., esame del tipo secondo

lunum a

1s1 stresine yol acabilir. Isi stresini veya Ansell elbisenin zarar gérmesini en aza
indirmek icin uygun ic giysiler giyilmesi dustunulmelidir.
Ansel| trtnleri diger KKD’ler ile birlikte ve tam tip koruma amaciyla kullaniliyorsa,
kol agizlar eldivenlere, bilekler botlara ve baslik so bantla

u \{?mna al N
bir baslikla birlikte Kullanirken, bashgin

|ysin|n,at||na giyilmesi gereken en az 10 cm bir omuz

Elektrostatik yitirgen koruyucu kiyafet gi{en kisi gerektigi
isinin cildi ile toprak arasindaki diren )'d I

veya iletken zeminlerde yeterli bir ayakkabi giyilerek saglanabilir;

Elbisenin giyen kisiden izole olma riski varsa, 6rnegin elbise Endeks 1 veya 2 isiya

ve aleve direnclj bir kiyafetin (veya baska bir kiyafétin) uzerine giyiliyorsa, elbise

0¢ Q’dan az olm

EN ISO 7854 Screpolature da flessione

EN ISO 9073-4 Resistenza allo strappo

iysi

ertaraf edin

Sabitlenmis corapli modeller: Coraplar, kimyasal koruyucu botlarin (ayri olarak
satilir) icine PIyI|eC§!k ve sarkan kismi bot aglkllglnm en ust kisminin Uzerine gelecek
i tasarlanmistir, lenmis corap veya botlar, doktlen
kimyasallarin veya sivi birikintilerinin tzerinde durmak veya ytrimek icin uygun
degildir. Sabitlenmis corapli modeller icin bir topraklama kablosu veya uygun bir
topraklama ¢ozumdu Kullaniimalidir.
Parmak halkali modeller; Sadece, kullanicinin parmak halkasini ic eldivenin Gzerine
Kerle§t|rd|?|dve ikinci eldiveni elbise kolunun uzerine taktigr ikili eldiven sistemiyle
idir.

Uyari: Tehlligeli bolgelerde calisirken kanca ve halka sabitleyiciler (varsa)
Asinma, yipranma, ylkan?_a islemleri ve kontaminasyon koruyucu elbisenin ESD

gllllc)il topraklanmalidir.

ir; bu, ornegin yitirgen

alev alabilir veya patlayici ortamlardayken ya
da alev alir veya patlayici maddeler efleclenirken acilmamali veya cikariimamalidir.
Elektrostatik yitirgen koruyucu elbise, atla\fa ortamin minimum tutusma enerjisinin
0,016 mpded az pimadigiBolge T, 2. 20, 2 1

ve 22°de (bkz. EN 60079-10-1 [7] ve
10-2 [8]) giyilmek icindir;

aleve maruz

is donanim, sabitlendigi
elerin neden oldugu

Kusurlu olma ihtimali dusiik de olsa, elbiseyi giymeyin. Kusurlu elbiseyi

kullanllmamlive kontamine olmamis halde) Grun distributoriinize iade edin
k sicak veya dogrudan une§__|§|g[|) alan yerlerde saklamayin

Bertaraf - Elbiseleri yerel yonetmeliklere gore berte o

Konu hakkinda sorulariniz' varsa Ansell teknik ekibine danisabilirsiniz.

Uretici, urtn ambala{lnda acikca belirtilmemis her tur garantiyi reddeder ve Ansell

urunlerinin hatal kullanilmasindan oturu hicbir sekilde sorumlu tutulamaz.

F;;F.‘Ei apesanselicem/reghlatory

melr J 25 eseguito da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finlandia. Organismo notificato n.: 0598 3. Indumenti per protezione da
agenti chimici con vita utile limjtata. 4. Le:
dell'uso 5. Dimensioni 6. Mese / anno di fal
8. Il pittogramma sulle dimensioni indica le misure corporee 9. Non lavare. 10. Non
stirare. 11”Non asciugare in asciugatrice. 12. Non lavare a secco. 13. Non riutilizzare

Livelli di protezione e altre proprieta: 14. “Tipi” di protezione integrale del corpo
raggiunta. 15. Tuta testata secondo EN 1073-2 per la sua funzione di barriera contro
uru le particelle radioattive. 16. Tessuto sottoposto a trattamento antistatico secondo
-5 per protezione elettrostatica se correttamente messo a terra. 17,
Tessuto testato secondo la norma EN 14126 per la barriera controzﬁll agentl infettivi.
18. AlphaTec® 4000 CFR soddisfa j requisiti della norma EN 1SO 14116:2( .
L’utente finale deve decidere sulla base di una valutazione dei rischi se il prodotto sia
idoneo o meno alla destinazione d'uso prevista.

Prestazione fisica del tessuto AlphaTec® 4000 CFR

%ere il presente foglio di Istruzioni prima
ricazione. 7. Identificazjone del modello.

005 Indice 1.

Classe EN*
6di6

4 di 6
3di6
3di6
2di6
Superato
Indice 1

Leggero o nessun bloccaggio

4di6

EN Sinifi* ) *

6/6 EN ISO 13934-1 Resistenza alla trazione

4/6 EN 863 Resistenza alla puntura

3/6 EN 13274-4 Resistenza all’accensione

3/6 EN ISO 15025 (Proc A) Propagazione limitata della fiamma

2/6 EN 25978 Resistenza al bloccaggio

Basarili EN ISO 13935-2 Tenuta delle cuciture

Endeks 1 * Classe EN specificata da norma EN 14325:2004. Piu alto & il numero della classe,

ellenme / Engelleme Yok migliore ¢ la prestazione.

4/6 Risultati dei test di permeazione da parte di prodotti chimici per il tessuto AlphaTec*

* EN 14325:2004 ile belirtilen EN Sinifi. Sinif numarasi ne kadar yiiksekse performans 4000 CFR

0 kadar yiiksek demektir. . . i A Metodo di Chimico Risultato Classe EN* Cuciture d: Classe
AlphaTec® 4000 CFR kumas kimyasal gecirgenlik testi sonuclar prova i ) ) ] EN

Test Yontemi Kimyasal Sonuc EN Sinifi*  Dikisler, EN Sinifr* 1SO 6529 Acido solforico (96%) >480 min 6di6 1di6

1SO 6529 Sulfiirik asit (%96) > 480 dak 6/6 1/6 ISO 6529 Toluene >480min  6di6 1di6

1SO 6529 Toluen > 480 dak 6/6 1/6

AlphaTec® 4000 CFR Kumas EN 14126:2003 Sonuclari

Test Yontemi EN Siniflandirmasi Test Yontemi

1SO 16603 Basarili (20 kPa) 1SO 16604
EN ISO 22610 Sinif6 /6 ISO/DIS 22611
1SO 22612 Sinif3/3

AlphaTec® 4000 CFR Tiim Elbise Performansi

Tip 3: Jet Testi EN 14605:2005+A1:2009

Tip 4: Pusktrtme Testi EN 14605:2005+A1:2009

Tip 5: Partikil Testi
Ljmn, 82/90 < %30 ve Ls,

Radyoaktif Partikiller EN 1073-2:2002

Sinirli Alev Yayilmasi EN ISO 14116:2015

Elektrostatik Ozellikler EN 1149-5:2018

Not: lyonlastirici radyasyona karsi koruma saglamaz. Metalik

desarj kaynagdi olabilirler. i¢ fermuarin |t§ metalik fermuar parcasinin kullanim
ermuar hem de kapaklar sikica ve tamamen

sirasinda disarida kalmamasi icin hem
kapatiimalidir.

Tipik Kullamim Alanlari o .
AlphaTec® elbiseler, |§%|Ie|j| tehlikeli maddelere, hassas urtinlej
barindiran proseslere, | I !

icin tasarlanmistir. Tipik olarak, toksisite ve maruziyet kosu
tehlikelere karst koruma saglamak icin kullanilirlar. Bkz. “Tip
Edilen Ek Ozellikler.

Kullanim Sinirlamalari

« Elbiseyi kullanmadan 6nce tim talimatlari okuyun ve elbiseyi, koruyucu 6zelligine

zarar verebilecek hasarlara (delikler, hasarlr dikisler, hasarl

kisimlar vs.) karsi inceleyin. Hasarli elbiseyi yenisiyle degist

« Kontamine olmus elbiseler cikarilirken, zararli maddelerin
etmemesine dikkat edilmelidir. Elbise kontamine olmussa,
dgtl)gontamlnasyon prosedurleri uygulanmalidir (dekontami

1D1).
. I?ontamine olan, asinan veya hasar goren elbise ¢ikariimali
bertaraf edilmelidir.

« Calisma ortami yeterince dogru analiz edilmezse, kimyasal

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010

afif sicramalara ve alev almaz sivi yﬁramalzki)nufi ki'irslk orum%lli
arina bagli olarak spesi

Risultati EN 14126:2003 per tessuto AlphaTec® 4000 CFR

Metodo di prova

Classificazione EN

EN Siniflandirmasi 1ISO 16603 Superato (20 kPa) 1ISO 16604
Sinif6 /6 EN ISO 22610 Classe 6 di 6 ISO/DIS 22611
Simf3/3 1SO 22612 Classe 3di 3
Prestazione dell’intera tuta AlphaTec® 4000 CFR
Tipo 3: Test del getto EN 14605:2005+A1:2009
ga§arlllI Tipo 4: Test con spruzzo EN 14605:2005+A1:2009
asaril

Basaril

particelle
8/10 < %15
Sinif 1 Particelle radioattive
Endeks 1

Propagazione limitata della
fiamma

Proprieta elettrostatiche

Basarili, t, ;< 4s
bilesenler birer statik

Tipo 5: Test della resistenza alle

Metodo di prova

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010

Classificazione EN
Classe 6 di 6
Classe 3di 3

Superato
Superato

Superato

Ljmn, 82/90 < 30% e Ls, 8/10 < 15%

EN1073-2:2002
EN ISO 14116:2015

EN 1149-5:2018

Classe 1
Indice 1

Superato t, <4s

Nota: Non protegge contro |e radiazioni ionizzanti. | componenti metallici possono
essere fonte di scariche statiche. Fissare e chiudere bene cerniere e risvolti per

garantlre che la componente metallica della cerniera interna non sia mai esposta

urante l'utilizzo.

re, kontaminasyon Tipiche aree di utilizzo

Koruma Seviyeleri ve Elde

Gli indumenti AlphaTec® sono studiati per proteggere i lavoratori da sostanze pericolose
o prodotti e processi sensibili dalla contaminazione da parte di leggeri spruzzio
nebulizzazion| di liquidi non infiammabili. In genere vengono utilizzati per la protezione

da rischi specifici che dipendono dalla tossicita e dalle condizioni di esposizione.
Consultare i livelli di protezione per “Tipo” e le ulteriori proprieta.

I sabitleyiciler, cok kirli Limiti d’uso

kullaniciya temas
cikariimadan once
nasyon dusuna girmek

ve uygun bir sekilde

koruyucu elbise giymek

della persona che indossa la

irin « Prima dell’'uso, leggere bene tutte le istruzioni e ispezionare gli indumenti per
assicurarsi che non presentino danni che potrebbero ridurne la funzione protettiva
(ad es. buchi, cuciture e chiusure danneggiate, aree molto sporche). Sostituire
eventuali indumenti danneggiati.

« Fare molta attenzione nel to

{.%Iiersi tute contaminate per evitare la contaminazione
C sa latuta con sostanze chimiche pericolose. Se .
indumenti sono contaminati, eseguire le procedure di decontaminazione (doccia

decontaminante) prima di toglierseli.

rimossi e smaltiti in modo corretto.

« Indossare indumenti per la protezione chimica pud essere causa di stress termico se
non si prendono seriamente in considerazione le condizioni dellambiente di lavoro.
Per ridurre al minimo lo stress termico o il danneggiamento degli indumenti Ansell,
indossare le opportune sottovesti.

« Se si usano i prodottj Ansell insieme ad altri DPI e protezioni di tipo “completo”, far
aderire bene'j polsini ai guanti, le caviglie agli stivali e il cappuccio al respiratore con
il nastro. Se si usa la tuta con un cappuccio a parte, assicurarsi che il cappuccio sia
dIQtabt%dl apertura facciale elastica e copertura spalle di 10 cm da indossare sotto
gli abiti.

< Usare un nastro dissipativo o, se qfuesto non é disponibile, mantenere la larghezza
del nastro al di sotto dei 50 mm (facendo riferimento al nastro totale applicato in
una qualsiasi area).

» Nessun indumento assicura una protezione completa da tutti i prodotti chimici e le
sostanze pericolose. La decisione finale sull'idoneita dei prodotti Ansell, da soli o
insieme ad altri DPI, per ogni applicazione & esclusiva responsabilita dellutilizzatore.

» Modelli con calzini attaccati: le calze vanno indossate all'interno degli stivali per la
protezione chimica (che vengono venduti separatamente) con il risvolto posizionato
sulla parte superiore dell'apertura dello stivale. | calzini o dli stivali attaccati non
sono adatti per camminare né per calpestare sversamenti di prodotti chimici o
pozzanghere di liquidi. Nei modelli con prese collegate alla corrente, predisporre un
cavo di'messa a terra o idonea soluzione di messaa terra.

* Modelli dotati di anelli per le dita; da usare solo con sistema a doppio guanto, con
'anello portato sopra il sottoguanto e il secondo guanto indossato sopra la manica
del vestito.

« Attenzione - non aprire, se presenti, i fissaggi del gancio e dell'anello se si lavora in
zone pericolose

« Le prestazioni degli indumenti protettivi ESD possono essere influenzate dall’'usura,
dai lavaggi e da possibili contaminazioni.

« La persona che indossa gli indumenti dissipativi di protezione dalle scariche
elettrostatiche deve essere adeguatamente collegata alla presa di terra. La
resistenza tra la pelle della persona e la terra deve essere inferiore ai 10° Q,
condizione che puo essere ottenuta, ad esempio, indossando adeguate calzature su
pavimenti dissipativi o conduttivi;

« La tuta deve essere sempre collegata alla terra ove esista la possibilita di isolamento
dalla persona che la indossa, ad esempio se viene indossata sopra un indumento
ignifugo e anticalore di Indice 1o 2 (o qualsiasi altro indumento).

« Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici non devono essere aperti né tolti in
presenza di atmosfere inflammabili o esplosive né mentre si maneggiano sostanze
infiammabili o esplosive.

« Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici devono essere indossati nelle Zone 1,

21e 22 (vedi EN 60079-10-1[7] e EN 60079-10-2 [8]), in cui I'energia minima
di accensione dell'eventuale atmosfera esplosiva non superi un valore di 0,016 mJ;

« Gli indumentj protettivi dissipativi elettrostatici non devono essere usati in atmosfere
ricche di ossigeno o in Zone O (vedi EN 60079-10-1[7]) senza I'approvazione del
responsabile della sicurezza;

« Gli indumenti autoestinguenti (FR, Flame Retardant) (conformi alla norma EN ISO
14116:2015 Indice 1) devono essere usati solo sog;ra indumenti fatti con materiali
FR primari (EN ISO 14116:2015 Indice 2 (o sopra)) e mai direttamente a contatto
con la pelle. I materiale non costituisce una barriera termica e potrebbe sciogliersi
creando delle forature. Elastici e cerniere non sono fatti di materiali FR e potrebbero
bruciare se esposti a calore o flamma; tuttavia, I'insieme soddisfa lo stesso indice
di propagazione della flamma limitato del materiale a cui i suddetti componenti
sono attaccati. La cerniera deve essere sempre coperta dalla relativa pattina, La
contaminazione con sostanze infiammabili puo ridurre o eliminare la prestazione FR
del tessuto e potrebbe permettere che la tuta prenda fuoco.

« In caso di contaminazione, gli in&umenti sporchi o danneggiati devono essere

Nell'improbabile caso di difetti, non indossare I'indumento. Restituire 'indumento
difettoso (non utilizzato e non cor)tamlnato%lal distributore. .
Conservazione - Non conservare in ambienti sottoposti a calore eccessivo o luce
solare diretta. . o ) . i

Smaltimento - Smaltire gli indumenti secondo le normative locali.

Per qualsiasi domanda, si prega di contattare il team tecnico Ansell. i

Il produttore nega ogni garanzia non specificamente indicata nella confezione del
prodotto e non € responsabile per usi impropri dei prodotti Ansell.

INSTRUKSJONER FOR BRUK

EU-samsvarserklzering kan lastes ned fra www.ansell.com/regulatory
Merking: 1. Kjeledress'grodusent/merkenavn. 2. C/E—merking. Bekreftet kategori Ill-
mk 6/4

< 0., EU-forordning 2016/425, typeundersgkelse utfert av SGS
ko Q)&, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Teknisk kontrollorgan nr.: 0598

3. KE(emls e beskyttelsesklaer med begrenset levetid. 4. Les dette instruksjonsarket far

bruk 5. Sterrelse 6. ProdukSJonsmap_ed/e-ar. 7. Modell-ID. 8. Sterrelsespiktogram angir

kroppsmal 9. Ma_ikke vaskes. 10. Ma ikke strykes. 11. Ma ikke terkes i torketrommel. 12.

Ma ikke renses. 13. Ma ikke brukes pa nytt

Beskxttelses%_rader og tilleg?_segenska?er: 14 Full kroppsbeskyttelses-“typer”
Oé)pnadd 15. _ljeled_ress testet iht. EN 1073-2 for barriere mot radioaktive partikler.
16. EN 1149-5 Tekstil antistatisk behandlet og tilbyr elektrostatisk beskyttelse nar det
jordes korrekt. 17. Tekstil testet i henhol

d til EN 14126 for barriere mot smittestoffer. 18. AlphaTec® 4000 CFR oppfyller
kravene i EN ISO 14116:2005 indeks 1. Sluttbrukeren ma gjennom en risikovurdering
avgjere om produktet egner seg for tiltenkt bruk.

gpdkjennelse av SGS
imk

Fysisk ytelse for AlphaTec® 4000 CFR Fabric EN-klasse*

EN 530 Slitasje 6ave6

EN ISO 7854 Dynamisk bayningssprekking 4av6

EN ISO 9073-4 Rivefasthet 3av6

EN ISO 13934-1 Strekkfasthet 3avb6

EN 863 Punkteringsmotstand 2av6

EN 13274-4 Antennelsesmotstand Bestatt

EN ISO 15025 (Pros. A) Begrenset flammespredning Indeks 1

EN 25978 Motstand mot blokkering Liten/ingen blokkering
EN ISO 13935-2 Sgmstyrke 4av6

* EN-klasse spesifisert av EN 14325:2004. Jo hgyere klassenummer, desto bedre
ytelse.

AlphaTec® 4000 CFR fabric, resultater fra kjemisk gjennomtrengningstest

Testmetode  Kjemikalie Resultater EN-klasse* Semmer EN-klasse*
ISO 6529 Svovelsyre (96 %) >480 min 6 av 6 Tav 6
ISO 6529 Toluen >480 min 6av6 lTav 6
AlphaTec® 4000 CFR Fabric EN 14126:2003, resultater

Testmetode EN-klassifisering Testmetode EN-klassifisering
1SO 16603 Bestatt (20 kPa) I1SO 16604 Klasse 6 av 6

EN ISO 22610 Klasse 6 av 6 1ISO/DIS 22611 Klasse 3 av 3

I1SO 22612 Klasse 3av 3

Heldraktsytelse for AlphaTec® 4000 CFR

Type 3: Straletest EN 14605:2005+A1:2009 Bestatt

Type 4: Spraytest EN 14605:2005+A1:2009 Bestatt
Type 5: Partikkeltest EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Bestatt

Ljmn, 82/90 <30 % og Ls, 8/10 <15 %

EN 1073-2:2002 Klasse 1
Begrenset flammespredning EN ISO 14116:2015 Indeks 1
Elektrostatiske egenskaper EN 1149-5:2018 Bestattt, ;<4 s
Merk: Beskytter ikke mot ioniserende straling. Metallkomponenter kan veere en kilde
til statisk utladning. Bade glideldser og klaffer ma festes og lukkes fullstendig for a

pase at de indre metallkomponentene pa den innerste glidelasen aldri eksponeres
under bruk.

Typiske bruksomrader . . . .
AlphaTec®-plagg er beregnet for a beskytte arbeidere mot farlige stoffer eller skjore
produkter og prosesser mot for_urensm? av light splashes or sprays av ikke-antennelige
vaesker. De blir vanligvis brukt til beskyttelse mot spesifikke farer’avhengig av toksisitet
og ekspgggrmgsforhold. Se “Type” beskyttelsesnivaer og ytterligere egenskaper som
er oppnadd.

Radioaktive partikler

Bruksbegrensninger

 For bruk ma du lese alle instruksjonene og undersgke kleerne for eventuelle skader
som kan innvirke pa be§kyttelsesfunkslj‘onen (f.eks. hull, gdelagte semmer og fester,
svaert tilsmussede omrader). Skift ut skadete plagg.

« Veer forsiktig ved fierning av forurensede plagg for 8 unnga a forurense brukeren
med farlige stoffer. Hvis plaggene er forurenset, ma dekontamineringsprosedyrer
felges (dvs. dekontamineringsdusj) fer plagget tas av.

« Ved forurensing, slitasje eller skade ber plagget fjernes og deponeres

forskriftsmessig.

« Bruk av kjiemiske beskyttelsesplagg kan forarsake heteslag hvis det ikke tas
tilstrekkelig hensyn til'omgivelsene pa arbeidsplassen. Egnet undertay ber vurderes

or @ minimere heteslag eller skade pa Ansell-plagget.

« Nar Ansell-produkter brukes sammen med annet personljﬂqbeskyttelsesuts_tyr, og for
full “typegodkjennelse”, er det viktig a teipe mansjetter til hansker, ankler til'stavler,

etten til gassmasken. Nar denne kjeledressen uten hette brukes med en separat
ette, ma det pases at hetten har en elastisk ansiktsapning og skulderklaff pa 10 cm
som skal vaere under plagget.

* En avledende teip ber brukes. Hvis annen teip brukes, ber den vaere hgyst 50 mm
bred (det vil si samlet mengde teip som er brukt pa ett omrade).

« Ikke noe plagg gir fullstendig beskyttelse mot alle kjemikalier eller farlige stoffer.
Bestemmelse av Ansell-produkters egnethet, enten alene eller i kombinasjon med
gnnft personlig beskyttelsesutstyr, for et bruksomrade er det endelige ansvaret til

rukeren.

« Modeller med pamonterte sokker; sokkene er beregnet for & brukes inni kjemiske
vernestavler (selges separat) med klaffen plassert'over kanten av _stzyelapr)m%en.
Pamonterte sokker eller stavler egner seg ikke for a ga eller sta i kiemisk spill eller
vaeskedammer. En jordingskabel eller egnet jordingslasning ma brukes for modeller
med pamonterte sokker.

* Modeller med fin?erlakker; bgr bare brukes med det doble hanskesystemet, hvor
brukeren putter fingerlgkken over underhansken og den andre hansken deretter
feres over plaggermet.

« Advarsel - eventuelle krok- og lgkkefester ma ikke dpnes under bruk i faresoner

« ESD-egenskapene til beskyttelseskleer kan pavirkes av slitasje, vasking og mulig
forurensing.

« Personen som har pa seg elektrostatisk avledende beskyttelseskleaer, skal vaere
korrekt jordet. Motstanden mellom personens hud og jord skal vaere mindre enn 108
Q, f.eks.'ved a ha pa seg egnet fottgy pa avledende eller ledende gulv.

« Drakten ma alltid veere H’oradet hvis det er mulighet for at den kan jsoleres mot
brukeren, for eksempel nar man har drakten over et plagg av indeks 1 eller 2 varme-
og flammebestandighet (eller et annet plagg).

« Elektrostatisk utladning beskyttelseskleer skal ikke apnes eller fiernes i antennelige
eller eksplosjonsfarlige atmosfeerer eller ved handtering av antennelige eller
eksplosjonsfarlige stoffer.

« Elektrostatisk avledende beskyttelsesklaer er ment a brukes i sone 1, 2, 20, 21 0g 22,

( 079-10-1[7] og EN 60079-10-2 [8:3, steder hvor minste tenningsenérgi i
en eksplosjonsfarglig atmosfaere ikke er mindre enn 0,016 mJ.

« Elektrostatisk avledende beskyttelseskleer skal jkke brukes i oksy%enrike atmosfaerer,
eller i sone O (se EN 60079-10-1[7]) uten forhandsgodkjennelse fra ansvarlig
sikkerhetsingenier.

* Flammehemmende (‘FR’tplaggﬁiﬁalge EN ISO 14116:2015 indeks 1) bar kun brukes
over primaere FR-plagg (EN 150 14116:2015 indeks 2 (eller over)) materialer og aldri
brukes rett mot huden. Materialene utgjer ingen varmebarriere og kan smelte slik at
det dannes hull. Strikken og{ glidelaskomponentene er ikke laget av FR-materialer
og kan brenne nar de utseftes for varme og flamme, men den samlede enheten
oppfyller den samme indeksen for begrenset flammespredning som materialene
de er festet til. Glidelasen ber alltid tildekkes av Ehdelasklaffen Forurensing med
an%ennellge stoffer kan redusere eller eliminere FR-egenskapene til tekstilet og
antennes:

Hvis plagget mot formodning skulle ha defekter, ma det ikke brukes. Returner det

defekte pl aggetl\ﬁgbrukt og ikke forurenset) til leveranderen. o

Oppbevaring - Ma ikke olopbevar_es ved h:a{_e temperaturer eller i direkte sollys

Deponering - Deponer plaggene i henhold til lokale forskrifter

Hvis du har sparsmal, kontakt Ansells tekniske team. » o

Produsenten fraskriver seg enhver garanti som ikke er spesifikt op[:)gltt i

produktpakningen og er ikke ansvarlig ved ukorrekt bruk av Ansell-produkter.

STRUKTIONER FO

EU-férsikran om dverensstimmelse kan himtas pa www.ansell.com/regulatory

Etikettmarkning: 1. Overalltillverkare/varumarke. 2. CE-markning. Bekraftar Kategori
ll-godkannande av SGS Fimko., EU-forordning 2016/425 Typkontroll utférd av SGS
Fimko O(j/’ Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, Finland. Anmalt organ nr: 0598 3.
Kemskyddsdrakter med begransad liyslangd. 4. Las detta instruktionsblad innan
anvandning 5. Storlek 6. Tillverkad Manad/gAr_. 7. Modell-ID, 8. Storleksdversikten
visar kroppsmatten 9. Far ej tvattas. 10. Far ej strykas. 11. Far ej torktumlas. 12. Far ej
kemtvattas. 13. Far ej ateranvandas

Skyddsnivaer och ytterligare ?\?enskafeg: 4. '“(Jf nadda “typer” av he[kropﬁ)sskydd
15. Drakten har testats enligt EN'1073-2 for skydd mot radioaktiva partiklar. 16.  ~
EN 1149-5 Tyget ar antistatiskt behandlat och'ger elektrostatiskt skydd nar den &r_
korrekt g)rdad. 17. Tyget har testats i enlighet med EN 14126 for skydd mot infektidst
agens. 18. AlphaTec”4000 CFR uppfyller kraven i EN ISO 14116:2005 Index 1.
Slutanvandaren maste fatta beslut baserat pa en riskbedémning om huruvida
produkten ar lamplig for den avsedda anvandningen.

Fysiska egenskaper fér AlphaTec® 4000 CFR Fabric EN-klass*
EN 530 Noétning 6 av 6
EN ISO 7854 Flexningssprickning 4av 6
EN ISO 9073-4 Rivhallfasthet 3avé
EN ISO 13934-1 Draghallfasthet 3avbe
EN 863 Punkteringsmotstand 2av6

EN 13274-4 Bestandighet mot antéandning Pass

EN ISO 15025 (Proc A) Begrénsad flamspridning Index 1

EN 25978 Bestandighet mot hopklibbning Viss/ingen hopklibbning
EN ISO 13935-2 Sémstyrka 4av6

* EN-klass specificerat i EN 14325:2004. Ju hdgre klassnummer, desto battre
prestanda.

Testresultat fér kemisk genomslapplighet fér AlphaTec® 4000 CFR Fabric

Testmetod Kemikalie Resultat EN-klass* Sémmens EN-klass*
ISO 6529 Svavelsyra (96 %) >480 min. 6 av6 Tav 6
ISO 6529 Toluen >480 min. 6av6 lav 6

AlphaTec® 4000 CFR Fabric EN 14126:2003 Resultat

Testmetod EN-klassificering Testmetod EN-klassificering
1SO 16603 Pass (20 kPa) 1SO 16604 Klass 6 av 6

EN ISO 22610 Klass 6 av 6 I1SO/DIS 2261 Klass 3av 3

1SO 22612 Klass 3av 3

Hela dridktens egenskaper fér AlphaTec® 4000 CFR

TYP 3: Straltest EN 14605:2005+A1:2009 Pass

TYP 4: Spraytest EN 14605:2005+A1:2009 Pass

TYP 5: Partikeltest EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Pass

Ljmn, 82/90 < 30% och Ls, 8/10 <15%

EN 1073-2:2002 Klass 1
Begransat flamspridning EN ISO 14116:2015 Index 1
Elektrostatiska egenskaper EN 1149-5:2018 Passt, <4s
Obs: Skyddar inte mot joniserande stralning. Metallkomponenter kan vara en kalla
till statisk urladdning. Bade blixtlas och flikar maste vara fullstandigt stangda for att
sakerstalla att blixtlasets inre metallelement aldrig exponeras vid anvandning.
Typiska anvindningsomraden N L

Drakter fran AIEhaTec"' ar utformade for att skydda arbetare mot farliga @mnen samt
kansliga produkter och processer mot kontaminering fran latta stank eller sprut av

ej antanc Il%a vatskor. De anvands typiskt for skydd mot specifika faror beroende

pa toxicitet och exponeringsforhallanden. Se de olika “typernas” skyddsnivaer och
ytterligare egenskaper.

Radioaktiva partiklar

Anvéandningsbegransningar

« Innan anvandning, las igenom alla instruktioner och inspektera plaggen for skador
som kan paverka dess skyddande funktion (t.ex. hal, skadade sommar och fasten,
smutsiga omraden). Ersatt skadade plagg.

Var forsiktig nér kontaminerade plagg tas av sa att inte anvandaren kontamineras
med farliga @mnen, Om plagg har kontaminerats ska tillvagagangssatt for
dekontaminering foljas (t.ex. dekontamineringsdusch) innan plagget tas av.

Vid kontaminering, slitage eller skador ska plagget tas av och avyttras pa korrekt satt.
Att bara kemskyddsklader kan leda till varmebelastning om inte lampliga atgarder
for arbetsmiljon vidtas. Lampliga underplagg ska anvandas for att minimera
varmebelastning eller skador pa din Ansell-drakt.

Nar Ansell-produkter anvands tillsammans med annan personskyddsutrustning,

och for fullt “Typ”-skydd, ar det nddvandigt att tejpa manschetterna till handskarna,
anklarna till stovlarna och huvan till andningsapparaten. Nar den har huvlésa
overallen anvands med separat huva, ska du sakerstalla att huvan har en elastisk
ansiktsoppning samt en axeltackning pa 10 cm som ska baras under plagget.

En elektrostatisk tejp ska anvandas eller tejpbredden ska hallas under 50 mm (géller
all tejp som anvands pa nagot omrade) om den inte har elektrostatiska egenskaper.

Inga drékter ger ett fullstandigt skydd mot alla kemikalier och farliga dmnen. Att
bestamma haruvida Ansell-produkter &r lampliga, vare sig de anvands for sig eller
tillsammans med annan personskyddsutrustning, for en specifik tillampning ar
anvandarens ansvar.
Modeller med fasta sockar - sockarna ér utformade for att baras i kemskyddsstovlar
(saljs separat) med Overfliken placerad dver stovelskaftets topp. Fasta sockar eller
stovlar ar olémlpllga for att ga eller sta i kemikaliespill eller vatskepolar med. En
Jordlbabel eller [amplig jordningsldsning maste anvandas fér modeller med fasta
sockar.
Modeller med fingerdglor ska endast anvéndas med ett dubbelt handsksystem déar
anvandaren satter fingerdglan dver innerhandsken och ytterhandsken sedan bars
over draktens arm.
Varning - kardborreband, om sadana finns, ska inte dppnas vid arbete i farliga
omraden
ESD-funktionen i skyddskladerna kan paverkas av slitage, tvatt och kontaminering.
Personen som bar skyddskladder med elektrostatiska egenskaper maste vara
ordentligt jordad. Motstandet mellan personens hud och jord ska vara mindre &n 10°
Q, t.ex. genom att anvanda adekvata skor pa elektrostatiska eller aviedande golv;
Drakten ska alltid vara jordad om det finns mgjlighet att isolera den fran personen
som bar den, om drakten t.ex. bars dver en varme- och brandbestandig drakt av
index Teller 2 (eller nagon annan drakt).
Sk{ddskléder med elektrostatiska egenskaper ska inte dppnas eller tas av i
lattantandliga eller explosiva milj6er eller vid hantering av lattantandliga eller
explosiva amnen.
Elektrostatiskt avledande klader ar avsedda ffjr,anvéndnin? iZon1, 2,20, 21 och 22
(se EN 60079-10-1[7] och EN 60079-10-2 %8]) i vilka minsta antéandningsenergi for
alla explosiva atmosfarer inte ar under 0,016 mJ;
Elektrostatiskt avledande klader ska inte anvandas i syreberikade miljder, eller i Zon O
(se EN 60079-10-1[7]) utan foregaende godkannande fran den sakerhetsansvarige.
Brandsakra drékterd(enligt EN ISO 14116:2015 Index 1) ska endast anvandas dver.
gv;lmara_ brandskyd spla?/P (EN ISO 14116:2015 Index 2 (eller 6ver)) och ska aldrig
aras direkt mot huden. Materialet har ingen vérmebarriar och kan smalta och hal kan
bildas. Elastiska komponenter och blixtlas ar inte tillverkade av brandskyddsmaterial
och kan bérja brinna om de utsatts for varme och lagor, men den kombinerade
enheten Lg)praller samma begransade flamspridningsindex som det material de
sitter pa. Blixtlaset ska alltid tackas av blixtlasfliken. Kontaminering av antandgga
ér‘rgr_]er& kan forsamra eller eliminera tygets brandskyddsfunktion och det kan darmed
antandas.

.

.

Om drékten osannolikt nog skulle vara defekt, ska den inte anvandas. Returnera den
defekta drakten (oanvand och okontaminerad) till din leverantor.

Forvaring - Forvara inte drékten i 6verdriven varme eller i direkt solsken

Avyttring - Avyttra drakter i enlighet med lokal lagstiftning

Vid fragor, kontakta Ansells tekniska team. Tillverkaren ger inga garantier som inte
specifikt uttryckts pa produktférpackningen och ansvarar inte for felaktig anvandning
av Ansell-produkter.

EU-vaatimuksenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta

Tuoteselostemerkinnat: 1. Ma¥Wansell.com/regulatory \ii > CE-merki
Vahvistaa luokan lll hyvaksynnan, jonka on antanut SGS Fimko. EU-asetuksen
2016/425 t ){_|p£|tha syntatarkastuksen on suorittanut SGS Fimko O

8, FI-00380 HELSINKI, FINLAND. limoitetun laitoksen nro: 0598 3. Kayttoialtaan
rajoitettu kemikaalisuojavaatetus. 4. Lue tama kayttdohjearkki ennen kayttoa 5. Koko

6. Valmistuskuukausi/vuosi. 7. Mallin tunniste. 8. Koonmaarityksen kuvamerkki esittaa
kehon mitat 9. Ala pese. 10. Ala silita. 1. Ala rumpukuivaa. 12."Ala kuivapese. 13. Ala
kayta uudelleen.

;I'g)ﬁ)pisuojaustasot ga lisdiominaisuudet: 14. Saavutetut koko kehon suojaustyypit

>. Haalarit on testatfu standardin EN 1073-2 mukaisesti suojaksi radioaktiivisia
hiukkasia vastaan. 16. Kangas kasitelty standardin EN 1149-5 mukaisesti staattisen
sahkovarauksen muodostumisen estamiseksi ja suojaa staattiselta sahkopurkaukselta
oikein maadoitettuna. 17. Kangas koestettu suo@avqn'taudmameutta ilta standardin
EN 14126 mukaisesti. 18. AlphaTec” 4000 CFR tayttaa standardin EN ISO 14116:2005
indeksin 1 vaatimukset. Loppukayttéjan on paatettava riskiarvion perusteella, onko
tuote sopiva tarkoitettuun kayttoon vai ei.

AlphaTec® 4000 CFR -kankaan fyysinen suorituskyky EN-luokka*
EN 530 hankaus 6/6

EN ISO 7854 taivutusmurtumat 4/6

EN ISO 9073-4 repaisylujuus 3/6

EN ISO 13934-1 vetolujuus 3/6

EN 863 lavistyslujuus 2/6

EN 13274-4 syttyvyys Hyvaksytty
EN ISO 15025 (ohjelma A) rajoitettu liekinleviaminen Indeksi 1

EN 25978 takertumisen vastustus Vahainen/ei estoa
EN ISO 13935-2 sauman lujuus 4/6

* EN-luokka standardin EN 14325:2004 mukaan. Korkeampi luokka tarkoittaa
parempaa suorituskykya.

AlphaTec® 4000 CFR -kankaan | 1apaisyk iden tulokset

Koestusmenetelmd  Kemikaali Tulos EN-luokka* Saumojen EN-luokka*
I1SO 6529 Rikkihappo (96 %) >480 min 6/6 1/6

I1SO 6529 Tolueeni >480 min 6/6 1/6

AlphaTec® 4000 CFR -kangas, standardin EN 14126:2003 tulokset
Koestusmenetelmd EN-luokitus Koestusmenetelma EN-luokitus

1SO 16603 Hyvéksytty (20 kPa) 1SO 16604 Luokka 6/6

EN ISO 22610 Luokka 6/6 ISO/DIS 22611 Luokka 3/3

1SO 22612 Luokka 3/3

AlphaTec® 4000 CFR -pukujen suorituskyky kokonaisuutena

Tyyppi 3: suihkekoe. EN 14605:2005+A1:2009 Hyvaksytty
Tyyppi 4: roiskekoe. EN 14605:2005+A1:2009 Hyvaksytty
Tyyppi 5: hiukkaskoe EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Hyvéaksytty

Ljmn, 82/90 = 30% ja Ls, 8/10 < 15%
EN1073-2:2002 Luokka 1
rajoitettu liekinleviaminen EN ISO 14116:2015 Indeksi 1
séhkostaattiset ominaisuudet. EN 1149-5:2018 ) Hyvéksytty t < 4s
Huomaa: ei suojaa ionjsoivalta sateilyltéd Metalliosista voi lahtea sahkdstaattisia

purkauksia. Seka vetoketjut ettd lapat on sulgettava kokonaan ja huolellisesti jotteivat
sisempien vetoketjujen sisemmat metalliosat koskaan altistu kaytoén aikana.

radioaktiiviset hiukkaset

TYypiIIisen kayttotarkoitukset . .
AlphaTec"-vaatteet on suunniteltu suojaamaan tydntel vaarallisilta ai .
herkkia tuotteita tai prosesseja likaantumiselta seka herkasti syttymattomien nesteiden
kevyiden roiskeiden tai sumun aiheuttamalta saastumiselta. Niita kdytetaan yleensa
suojana tiettyja myrkyllisyydesta ja altistumisolosuhteista riippuvia vaaroja vastaan.
Katso kohdasta Saavutetut tyyppisuojaustasot ja lisdominaisuudet.

ta aineilta tai

Kayttorajoitukset
Perehdy ennen kayttoa kaikkiin ohjeisiin ja tarkasta suojavaatteet niiden

suojaominaisuuksiin vaikuttamaan kykenevien vaurioiden varalta (esim. reiét, o
vauriot saumoissa ja kiinnittimissa, huomattavan likaantuneet kohdat). Vaihda kaikki
vaurioituneet vaatteet.

Likaantuneita vaatteita poistettaessa tulee huolellinen,g’otta valtetadn kayttajan .
altistuminen vaarallisille aineille. Jos vaatteet ovat saastuneita, puhdistusmenettely (eli
dekontaminaatiosuihku) tulee suorittaa ennen vaatteiden riisumista.

Saastunut, kulunut tai vaurioitunut vaate tulee poistaa kaytosta ja havittaa
asianmukaisesti.

Kemikaalisuojavaatteiden kayttadminen voi aiheuttaa lampdrasitusta jos
tyoskentelyolosuhteita ei ole’huomioitu riittavasti. Lamporasituksen ja Ansell-vaatteen
vaurioitumisen vahentamiseksi tulee harkita kayttéon sopivimpia alusvaatteita.

Kun Ansell-tuotteita kdytetaan muiden henkilésuojainten kanssa ja tavoitteena on
_tai_a tyypmhgvaksytty suojaus, hihansuut on teipattava kasineisiin, lahkeensuut

ﬁal ineisiin ja huppu hengityssuojaimeen. Kaytettaessa tata huputonta haalaria erillisen

upun kanssa, varmista etta hupussa on joustava kasvoaukko ja 10 cm:n hartiasuojaus

vaatteen alla pidettavaksi.

On kaytettava varausta purkavaa teippia tai teipin leveyden on oltava alle 50 mm, .

0s se el ole varausta purkavaa (koskee mihin tahansa tietylle alueelle vedetyn teipin

okonaisleveytta).
Mikéaan vaate ei suojaa taydellisesti kemikaaleilta tai vaarallisilta aineilta. Ansell-
tuotteiden sopivuuden maarittaminen yksinaan kaytettyina taikka muiden
hentk||c1|su01a|nten kanssa tiettyyn kayttotarkoitukseen on viime kadessa kayttajan
vastuulla.

« Mallit kiinniommelluin sukin; sukat on suunniteltu kayttavaksi kemikaalisuojajalkineiden

.

.

kanssa (myydaan erikseen) paallildppa jalkineen varren ylareunan paalla.
Kiinniommellut sukat tai jalkineet eivat sovellu seisomiseen tai kavelemiseen
kemikaalivuotojen tai nestelammikoiden paalla. Kiinniommellut sukat siséltavissa
malleissa on kaytettava maadoituskaapelia tai sopivaa maadoitusratkaisua.
Sorminauhoailla varustetut mallit; niita tulee kayttaa vain kaksoiskasinejarjestelmilla,
joissa kayttaja asettaa sorminauhan aluskasineen paalle ja toinen kasine puetaan
vaatteet hihan paalle.

Varoitus, jos puvussa on tarranauhoja, niita ei tule avata vaaravydhykkeessa
toimittaessa.

Suojavaatetuksen ESD-suorituskykyé voi heikentda kuluminen, pesu ja mahdollinen
saastuminen.

Sahkostaattista varausta purkavaa vaatetusta kayttava henkil® tulee maadoittaa
asianmukaisesti. Kayttajan ihon ja maan valisen vastuksen on oltava alle 10° esim.
kayttamalla sopiviajalkineita varausta purkavilla tai johtavilla lattioilla.

Puku on aina maadoitettava, jos on mahdollista sen oleminen eristettyna kayttajasta,
esimerkiksi jos pukua kaytetdan indeksin 1tai 2 palosuojavaatteen (tal minka tahansa
muun vaatteen? paalla.

Staattisen séhkdn varausta purkavia suojavaatteita ei saa avata tai riisua herkasti
sy_ttgy[ssg tai rgjahtavissa kaasupitoisuuksissa tai kasiteltaessa herkasti syttyvia tai
rajahtavia aineita.

Sahkostaattista varausta purkavia suogavaatteita on tarkoitus kayttaa vyohykkeilla 1,
2, 20, 21ja 22 (katso standardit EN 60079-10-1[7] ja EN 60079-10-2 [|8 ) joissa minka
tahansa rajahdysherkan kaasuseoksen vahimmaissytytysenergia on alle 0,016 mJ.
ESD-suojavaatetusta ej tule kéyttéé happirikkaassa ¥mpéristéssé tai .
vyt’)hﬁkkeellé 0O (katso EN 60079-10-1 ﬁﬁz) ilman vastuullisen tyosuojeluinsindérin
ennakkohyvaksyntaa.

Paloa hidastavia ("FR”) vaatteita (standardin EN ISO 14116:2015 indeksi 1) tulee kayttaa
vain FR-paavaatemateriaalien (EN ISO 14116:2015 indeksi 2 (tai parempi)) paalla =~
eika koskaan suoraan ihoa vasten Materiaali el muodosta Jammon johtumisestetta ja
saattaa sulaa, muodostaen reikia. Joustokohtia ja vetoketjun osia ei ole valmistettu
FR-materiaaleista ja ne saattavat palaa altistuttuaan kuumuudelle tai liekille,
vaikkakin koko kokoonpano ta¥ttaa niiden yhteydessa kaytettavan materiaalin
liekinleviamisnopeuden indeksiluvun. Vetoketju tulee aina peittaa vetoketjulapalla.
Herkasti syttyvilla aineilla saastuminen voi vahentaa kankaan paloa hidastavia
ominaisuuksia tai mitatoida ne.

Epatodennédkdisessa puutteiden havaitsemistapauksessa, la kdyté vaatetta.
Palauta puutteellinen tai viallinen vaate (kayttamattémana ja saastumattomana)
Ja_l.l.eenmyyfllesu o ' )

Sailytys - Ala sailyta liian kuumassa tai suorassa auringonvalossa.

Havittdminen - Havita vaatteet paikallisten séadosten mukaisesti.

Esitd kysymykset Ansellin tekniseen tukeen. Vallm.istajla kiistaa kaikki takuut, joita ei
ole suoranaisesti mainittu tuotepakkauksessa, eika valmistaja ole vastuussa Ansell-
tuotteiden vaarasta kaytosta.

Overensstemmelseserklaering kan downloades fra
www.ansell.com/regulatory

Maerkning: 1. Dragtproducent/varemaerke. 2. CE-maerkning. Bekraefter K_ategori
III—gI:;odkendelse ved SGS Fimko, Eurofpé‘agarlamentets og Radets forordning EU

20716/425 typeunderszgelse udfert a S Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland. Organ nr.: 0598 3. Kemisk beskyttelsestgj med begraenset holdbarhed. 4.
Laes dette instruktionsark fer anvendelse s. Starrelse 6. Fremstillingsmaned / -ar. 7.
Modelidentifikation. 8. Plktoigfrarg vedrgrende staorrelser viser kropsmal 9. Ma ikke
vaskes. 10. Ma ikke stryges. Tl. Ma ikke tarres i tarretumbler. 12. Ma ikke renses. 13. Ma
ikke genbruges

Beskyttelsesniveauer & '_Yderligere egenskaber: 14. Opnaede “Types”
helkroEsbeskyttelse 15. Heldragt testet i henhold til EN 1073-2 for barriere mod
radioaktive partikler. 16. EN 1149-5 stoffet har gennemgaet antistatisk behandlln? og
giver elektrostatisk beskyttelse ved hensigtsmaessig jordforbindelse. 17. Stof testet
i"henhold til EN 14126 for barriere mod smitsomme agenter. 18. AlphaTec® 4000
CFR opfylder kravene i EN ISO 14116:2005 Indeks 1. _Iutbru?eren skal ud fra en .
risikovurdering afgaere, hvorvidt produktet egner sig til den tilteenkte anvendelse eller ej.

Fysisk ydels e for AlphaTec" 4000 CFR Fabric EN-klasse*

EN 530 Slitage 6 af 6

EN ISO 7854 Bestandighed over for sammenbukning 4 af 6

EN ISO 9073-4 Rivfasthed 3af6

EN ISO 13934-1 Traekstyrke 3af6

EN 863 Punkterfasthed 2af6

EN 13274-4 Brandmodstandsevne Bestaet

EN ISO 15025 (Proc A) Begraenset flammespredning Indeks 1

EN 25978 Bestandighed over for blokering Let / ingen sammenklaebning
EN ISO 13935-2 Semstyrke 4 af 6

*EN-klasse specificeret af EN 14325:2004. Jo hgjere klassetal, jo bedre er ydelsen.
AlphaTec® 4000 CFR Fabric testresultater for kemisk indtraengning

Testmetode Kemisk Resultat EN-klasse* Semme EN-klasse*
ISO 6529 Svovlsyre (96 %) >480 min. 6 af 6 lTaf 6
1SO 6529 Toluen >480 min. 6 af6 1af 6

AlphaTec® 4000 CFR Fabric EN 14126:2003 Resultater

Testmetode EN-klassifikation Testmetode EN-klassifikation
1SO 16603 Bestaet (20 kPa) 1SO 16604 Klasse 6 af 6

EN ISO 22610 Klasse 6 af 6 ISO/DIS 2261 Klasse 3 af 3

1SO 22612 Klasse 3 af 3

Heldragtsydelse for AlphaTec® 4000 CFR

Type 3: Straletest EN 14605:2005+A1:2009 Bestaet

Type 4: Spraytest EN 14605:2005+A1:2009 Bestaet
Type 5: Partikeltest EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Bestaet

Ljmn, 82/90 < 30% og Ls, 8/10 < 15%

EN 1073-2:2002 Klasse 1
Begreaenset flammespredning  EN ISO 14116:2015 Indeks 1
Elektrostatiske egenskaber EN 1149-5:2018 Bestaet t, < 4s
Bemaerk: Beskytter ikke mod ioniserende straling. Metalliske komponenter kan veere
en kilde til statisk udladning. Bade lynlase og klapper skal vaere fuIdstae_nle og sikkert
lukket for at sikre, at den indvendige metalkomponent pa den indvendige lynlas aldrig
eksponeres under brug.

Typiske anvendelsesomrader . . .

A f)haTec" -beklaedning er designet til at beskytte arbejdere mod farlige stoffer eller
falsomme produkter og processer mod forurening med let sproijt eller sPray med ikke-
braendbare veaesker. Det anvendes ty[msk til beskyttelse mod specifikke farer afhaengig
af toksisitet og eksponeringsbetingelser. Se "Type”-beskyttelsesniveauer & yderligere
opnaede egenskaber.

Begraensninger for anvendelsen
Fer anvendelse skal alle anvisninger gennemgas og tgjet inspiceres for eventuelle
skader, der kan pavirke tagjets beskyttelsesfunktion (f.eks. huller, beskadigede
semme og fastgerelser, steerkt tilsmudsede omrader). Udskift beskadiget tgj.
Veer forsigtig, nar forurenet tej tages af, for ikke at forurene brugeren med farlige
stoffer. Hvis tgj er forurenet, skal procedurerne for dekontaminering falges (f.eks.
dekontamineringsbrusebad) for tgjet tages af.
Efter forurening, slid eller beskadigelse skal tgjet tages af og bortskaffes korrekt.
Anvendelse af kemisk beskyttelsestgj kan medfgre varmebelastning, hvis
der ikke tages hensigtsmaessigt hensyn til miljget pa arbejdsstedet. Korrekt
xndelrlbtekladnmg skal overvejes for at minimere varmebelastning eller skade pa dit

nsell-tgj.
Nar Ansell-produkter anvendes sammen med andre personlige vaernemidler o%
for fuld "Type”-beskyttelse er det ngdvendigt at tape manchetter fast til handsker,
ankler til stevler og haetten til andedraetsapparatet. Nar denne heldragt uden haette
anvendes med separat heette, skal det sikres, at haetten har en elastisk ansigtsabning
og skulderdaekning pa 10 cm, der skal anvendes under dragten.
Dissipativ tape ber anvendes, eller tapens bredde skal holdes under 50 mm (for al
tape, der pasaettes | et omrade), hvis tapen ikke er dissipativ.
Intet tgj giver fuldstaendig beskyttelse mod alle kemikalier eller farlige midler, Det er
i sidste ende brugerens ansvar at sikre, at Ansell-produkter alene eller i kombination
med yderligere personlige veernemidler er velegnede til en opgave.
Modeller med fastgjorte sokker; sokkerne er beregnet til at blive brugt indvendig
i kemiske beskyttelsesstavler (saelges separat) med klappen anbragt over |
st(ayleabnlngen._Fastf;]o_rte sokker eller stavler er ikke egnede til at ga eller sta
i spildte kemikalier eller i vaeskesamlinger. Jordforbindelseskabel eller en egnet

r.

Radioaktive partikler

jordforbindelseslasning skal anvendes til modeller med pasatte sokke

Modeller med fingerlgkker; bar kun anvendes med dobbelt handskes%stem, hvor
brugeren anbringer fingerlakken over underhandsken, og den anden handske
anvendes over ragtens aerme.

« Advarsel - eventuelle fastgerelser med krog og Igkke ma ikke abnes under
anvendelse i risikozoner.

Beskyttelsestgjets ESD-ydelse kan blive pavirket af slitage, vask og eventuel
forurening.

Den person, der anvender det elektrostatiske dissipative beskyttelsestgj, skal have
korrektéord’forblndelse. Modstanden mellem personens hud og jord skal veere
under 108 Q, f.eks. ved brug af hensigtsmaessigt fodtej pa dissipative eller ledende

gulve;
» Dragten skal altid have jordforbindelse, hvis der er mulighed for, at den isoleres fra
brugeren, f.eks. hvis dragten baeres over indeks 1eller 2'varme- eller flammeresistent
toj Celler andet tgj).
Electrostatic Dissipative —b.esk?/ttelsestfz;jl ma ikke abnes eller ta?es af, hvor der

r breendbare eller eksplosive luftarter eller under handtering af braendbare eller
eksplosive stoffer.
Elektrostatisk dissi;)ativt beskyttelsest%' er beregnet til brug | Zone 1, 2, 20, 21
og 22 (se EN 60079-10-1[7] og EN 60 _79—10-2?8 ), hvor minimumenergien for
antaendelse for en eksplosiv atmosfaere ikke er under 0,016 mJ;
Elektrostatisk dissipativt beskyttelsestaj ma ikke anvendes j iltberigede atmosfeerer,
eller i Zone O (se EN 60079-10-1[7]) uden den ansvarlige sikkerhedsteknikers
forudgaende godkendelse;
Flammehaemmende (‘FR’) toj ﬁi henhold til EN ISO 14116:2015 Indeks 1% ma kun
anvendes over primaer FR-beklaedning (EN ISO 14116:2015 Indeks 2 (eller hgjere))
og aldrig direkte mod huden. Materialet udger ikke en varmebarriere og kan smelte,
og der kan dannes huller. Elastiske komponenter ogi‘lynlaskomponenter er ikke
fremstillet af flammehammende (FR) materialer ogkan braende ved udseettelse for
staerk varme og flammer, men den samlede enhed opfylder det samme begraensede
indeks for flammespredning som det materiale, de er fastgjort til. Lynlasen skal altid
daekkes med lynlasklappen. Forurenlng% med braendbare stoffer kan reducere eller
eliminere stoffets FR-ydelse og kan antaende.

Hvis der mod forventning forefindes defekter, ma dragten ikke anvendes. Returner
den defekte dragt (ubrugt og uden forurening) til din forhandler

Opbevaring - Ma ikke o% evares ved kraftig varme eller i direkte sollys
Bortskaffelse - Dragter bortskaffes i henhold til lokale forordninger

| tilfeelde af spergsmal kontaktes Ansells tekniske team.

Producenten frasiger sig alle garantier, der ikke udtrykkeligt er anfert pa produktemballagen
og patager sig intet ansvar for ukorrekt anvendelse af Ansell-produkter.

PL

Deklaracja zgodnosci UE dostepna do pobrania pod adresem
www.ansell.com/regulatory

Oznaczenie na et'ykieg:ie: 1. Producent kombinezonu/nazwa produktu. 2. 2. .
Oznakowanie CE. Potwierdza homologacje kategorii IIIng_zez SGS Fimko., Rozporzadzenie
UE 2016/425 Badanie typu przeprowadzone przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finlandia. Nr jednostki notyfikowanej: 0598 3. Odziez ochronna chroniaca przed
chemikaliami o ograniczonej trwatosci 4. Przed uzyciem n__aleznprzecz_ytac instrukcje
obstugi 5. Rozmiar kombinézonu 6. Miesiac/rok produkcji. 7. Numer identyfikacyjny |
modelu. 8. Piktogram rozmiaru oznacza wymiary ciata 9.9. Nie prac. 10. Nie prasowac.
11. Nie suszy¢ w suszarce. 12. Nie czysci¢ chemicznie. 13. Nie uzywac ponownie.

Poziomy pchronk' i dodatkowe wiasciwosci: 14. Sge’mia ,Typy” petnej ochrony ciata
15. Kombinezon testowany zgodnie z normaNEN 1073-2 pod wzgledem ochrony przed
przenikaniem czastek radioaktywnych. 16. EN 1149-5 Tkanina antystatyczna, zapewnia
ochrone elektrostatyczna przy odpowiednim uziemieniu. 17. Tkanina przetestowana
zgodnie z norma EN 14126 pod katem ochrony Erzed czxnnlkaml zakaznymi. 18.
AlphaTec® 4000 CFR spetnia wymagania normy EN I1SO 14116: 2005, indeks 1. Na
podstawie oceny ryzyka uzytkownik kombinezonu musi zdecydowac, czy produkt jest
odpowiedni do zamierzonego zastosowania.

Wytrzymatos¢ fizyczna materiatu AlphaTec® 4000 CFR Klasa EN*
EN 530 Scieranie 626
EN ISO 7854 Odpornos¢ na pekanie pod wptywem zginania 4z6
EN ISO 9073-4 Odporno$¢ na rozdzieranie 3z6
EN ISO 13934-1 Wytrzymatos$¢ na rozciaganie 3z6
EN 863 Odpornos¢ na przektucie 2z6
EN 13274-4 Odpornos¢ na ogien Zaliczone
EN ISO 15025 (proc. A) Ograniczone rozprzestrzeniania ptomienia Indeks 1

EN 25978 Odpornosc na wzajemne sklejanie Nieznacznie / Nie blokuje
EN ISO 13935-2 Wytrzymatos¢ szwéw 4z6

*Klasa EN okreslona w normie EN 14325:2004. Im wyzsza klasa, tym lepsza
wytrzymatosc.

Wyniki badania przenikania substancji chemicznych przez materiat kombinezonu
AlphaTec® 4000 CFR

Metoda badania Chemiczna Wynik Klasa EN*  Klasa EN* - szwy
IS0 6529 fouas siarkowy >480min 626 126
1SO 6529 Toluen > 480 min 626 1z6

Woyniki dla tkaniny AlphaTec® 4000 CFR wg normy EN 14126:2003
Metoda badania Klasyfikacja EN Metoda badania  Klasyfikacja EN

1SO 16603 Zaliczone (20 kPa) 1SO 16604 Klasa 6z 6

EN ISO 22610 Klasa 6 z6 ISO/DIS 2261 Klasa1z 3

I1SO 22612 Klasa3z3

Wytrzymatosé catego kombinezonu AlphaTec® 4000 CFR

Typ 3: Badanie strumieniem cieczy EN 14605:2005+A1:2009 Zaliczone
Typ 4: Badanie rozpylona ciecza EN 14605:2005+A1:2009 Zaliczone

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Zaliczone
Ljmn, 82/90 = 30% oraz Ls, 8/10 <15%
EN 1073-2:2002 Klasa 1

Sranicze EN 1SO 14116:2015 Indeks 1

Wiasciwosci elektrostatyczne EN 1149-5:2018 Zaliczone t,;<4's
Uwaga: Nie chroni przed promjeniowaniem jonizujgcym. Elementy metalowe |
moga byc¢ zrodtem wytadowan statycznych. Zaréwno zamki, jak © klapy muszg by¢
bezpiecznie i catkowicie zamkniete,'aby wewnetrzny metalowy element zamka
btyskawicznego nigdy nie byt odstoniety podczas uzytkowania.

Typ 5: Test czastek

Czastki radioaktywne
Ograniczone rozprzestrzenianie

Tyclippvye obszary zastosowan . L
QOdziez ochronna AlphaTec® jest przeznaczona do ochrony pracownikéw przed skazeniem
niebezpiecznymi substancjami lub drazniacymi produktami’i procesami oraz przed
skazeniem lekkimi rozbryzgami lub rozpyleniem niepalnych ptynow. Sa one zazwyczaj.
stosowane do ochrony przéd okreslonymi zagrozeniami w zaleznosci od toksycznosci i
warunkow narazenia. Patrz “Typ” poziomu ochrony i spetniane dodatkowe wtasciwosci.

Ograniczenia stosowania

Przed uzyciem zapoznaj sie ze wszystkimi instrukcjami i sprawdz, czy ubranie nje ma
uszkodzen mogacych mieC wptyw na jego funkcje ochronne (np. otwory, uszkodzone
szwy i mocowania, miejsca mocno zabrudzone). Uszkodzona odziez nalezy wymienic
na nowa.

Nalezy zachowac ostroznos¢ przy zdejmowaniu skazonej odziezy, aby nie zanieczysci¢
uzytkownika substancjami niebezpiecznymi. Jezeli odziez ochronna jest skazona, przed
Jjej zdjeciem nalezy postez-_Povya,c zgodnie z procedurami odkazania (np. za pomoca
prysznica ze srodkiem odkazajacym).

Zanieczyszczona, zuzyta lub uszkodzona odziez nalezy zdjac i zutylizowac ja w
odpowiedni sposob.

Stosowanie chemicznej odziezy ochronne}'&bez uwzglednienia warunkéw Srodowiska
pracy moze powodowac stres termiczny. Aby zminimalizowac stres termiczny lub
uszkodzenie kombinezonu firmy Ansell, nalezy rozwazyc zastosowanie odpowiedniej
bielizny spodniej.

W przypadku stosowania produktéw Ansell w potaczeniu z innymi sprzetami ochrony
osobistej oraz w celu zapewnienia petnej ochrony dla danego Typu, konieczne jest
przyklejenie tasma mankietow do rekawic, nogawek do butow, oraz kaptura o
aparatu oddechowego. Kombinezon nie jest wyposazony w kaptur, dlatego zaktadajac
oddzielny kaptur upewnij sie, ze ma on élastyczne uszczelnienie twarzy oraz okrycie na
ramiona o szerokosci 10" cm, ktore nalezy nosi¢ pod kombinezonem.

Nalezy uzy¢ taSmy ro,zpr,aszajqce{j lub u,trzym&/wac' szerokos¢ tasmy ponizej 50 mm
(wzgledem catkowitej tasmy nakfadanej w jednym obszarze), jesli nie jest to tasma
rozpraszajaca.

Zadna odziez ochronna nie zapewnia petnej ochrony przed wszystkimi chemikaliami i
srodkami niebezpiecznymi. Ostateczng odpowiedzialnosc za okreslenie przydatnosci
produktow firmy Ansell, stosowanych samodzielnie lub w potaczeniu z dodatkowym
sprzetem ochrony osobistej, ponosi uzytkownik.

Modele z przymocowanymi skarpetami; skarpety sa przeznaczone do noszenia
wewngtrz butow ochrony chemicznej (sprzedawanych oddzielnie) z fatda nogawkowa,
wyktadana nad otworem buta. Przymocowane do kombinezonu skarpety lub buty nie

sa odpowiednie do chodzenia i przebywania w wyciekach chemikaliéw lub zbiornikach
z cieczami. W Brzypadk_u modeli z dofaczonymi skarpetami nalezy stosowac kabe
uziemiajacy lub odpowiednie uziemienie.

* Modele wyﬁosaion,e w petle na palce powinny by¢ uzywane tylko z systemem
padwaojnych rekawic, w ktorych uzytkownik nakfada petle palca na wewnetrzna
rekawice, a drliga rekawica jest zaktadana na rekaw kombinezonu.

« Ostrzezenie - jezeli kombinezon jest wyposazony w zapiecia na rzepy lub petle, nie
moga byc oné otwierane podczas pracy w strefach zagrozenia.

o Skuteczno$¢ ochronnej odziezy antyelektrostatycznej moze by¢ ostabiona w zaleznosci
od zuzycia, wytarcia, prania i ewentualnych zanieczyszczen.

« Osoba noszaca odziez ochronna rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny powinna |
byc odpowiednio uziemiona. Rezystancja mlgdzy skora osoby a ziemia powinna by¢
mniejsza niz 108 Q, np. poprzez noszenie odpowiedniego obuwia na podtogach
rozpraszajacych lub przewodzacych;

« Kombinezon musi by¢ zawsze uziemionyaLeéli istnieje mozliwo$¢ jego odizolowania
od osoby noszacej, na p,rZ{k’rad w Frzypa ku noszenia kombinezonu na odziezy
ognioodpornej o indeksie 1 lub 2 (lub innej odziezy).

« Ochronna odziez antyelektrostatyczna nie moze by¢ zakfadana ani zdejmowana w
warunkach atmosfery tatwopalnej lub wybuchowej, ani podczas obchodzenia sie z
substancjami fatwopalnymi lub wybuchowymi.

e Qdziez ochronna rozfraszea’aca tadunek elektrostatyczngjest rzeznaczona do
noszenia w strefach 1, 2, 20, 21 22 ﬁpatrz_ EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]), w
k;ola/%lrg;mlmalna energia zaptonu dla kazdej atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza
niz 0, ;

« Nie nalezy stosowac odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny w
atmosferach wzbogaconych w tlen lub'w strefie 0 (patrz EN 60079-10-1 [7]) bez
uprzedniej zgody odpowiedzialnego inzyniera bezpieczenstwa;

« Odziez o zmniejszonej palnosci (“FR”) (zgodnie z EN ISO 14116:2015 za’rahcznik '1\1)
gowmna bi/c _uzg/wana wytacznie na podstawowych wyrobach odziezowyc (EN ISO

4116:2015 indeks 2 (lub pOWyZEJ)LI nigdy nie powinna byc zaktadana bezposrednio
na skorze. Materiat ten nie stanowi bariery termicznej, moze stopic sie oraz moga
powstawac w nim otwory. Petle gumowe i elementy zamka btyskawicznego nie sa
wykonane z materiatow 0 zmni€jszonej palnosci i moga sie pali¢ pod wp r
C|eE+a, i ptomienia, jednak w petni zapjéty kombinezon sEe,nla ten sam ograniczony
wskaznik rozprzestrzeniania ptomienia, co materiat, do ktorego sa przymocowane.
Zamek powinien by¢ zawsze zakryty patka zamka btyskawicznego. Zanieczyszczenie
substancjami fatwopalnymi moze zmniejszy¢ lub wyeliminowac parametry
zmniejszonej palnosci tkaniny, ktéra moze sie zapalic.

W mato prawdopodobnym przypadku wad produktowych nie nalezy zaktada¢ |
kombinezonu. Wadliwa odziez ochronna (nieuzywana i niezanieczyszczona) nalezy
zwrocic do lokalnego sprzedawcy i o B .
Przechowywanie - Podczas przechowywania produkt powinien by¢ chroniony przed
bezposrednim dziataniem swiatta stonecznego, oraz nadmiernej temperatury. i
Utylizacja - odziez ochronna nalezy utylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami.

W przypadku pytan prosimy o kontakt z zespotem technicznym Ansell. Producent zrzeka
sie wszelkich gwarancji, ktare nie zostaty wyraznie okreslone na opakowaniu produktu i
nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktéw firmy Ansell.

Prohlaseni o shodé EU je k dispozici ke stazeni na www.ansell.com/regulatory

Oznaceni na $ti tku: 1. Vyrobce ochranného obleku/jméno znacky, 2. Oznaceni CE.
Potvrzuée schvaleni kategorie Il spolecnosti SGS Fimko. Prezkouseni tg/pu podle smérnice
EU 2011 K‘42,5, bylo provedeno spolecnosti SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380,Helsinky,
Finsko. Notifikovany subjekt ¢.: 0598 3. Chemicky ochranny oblek s omezenou Zivotnosti.
4. Pred pouzitim si prectete tento navod 5, Velikosti 6. Mésic/rok vyroby, 7. Oznaceni
modelu. 8. Rozmérovy piktogram udava telesné miry 9, Neperte. 10. Nezehlete. 11.
Nesuste v susicce. 12. Necistete chemicky. 13. Nepouzivejte opakovane.

Urovné ochrany a dopliikové vlastnosti: 14. Dosazeny ,typy"“ pIné ochrany téla
15. Oblek testovan podle EN 1073-2 jako prekazka proti radioaktivnim casticim.,,
16. EN 1149-5 Je provedena antistaticka tprava latky a pokud je vhodné uzemnéna
nabizi ochranu proti elektrostaticke elektrin€. 17. Latka je testovana podle EN 14126
Jlako zabrana pro infekcni latky. 18. AlphaTec® 4000 CFR splnuje pozadavky EN I1SO

4116:2005 index 1. Koncovy uzivate| se musi rozhodnout na zaklade posouzeni rizik,
zda produkt je ¢i neni vhodny k zamyslenému pouziti.

Fyzicka ucinnost tkaniny AlphaTec® 4000 CFR Trida EN*
EN 530 Prodreni 626

EN ISO 7854 Prasknuti v ohybu 426

EN ISO 9073-4 Odolnost proti roztrhnuti 3z6

EN ISO 13934-1 Pevnost v tahu 3z6

EN 863 Odolnost vuci propichnuti 226

EN 13274-4 Odolnost vici vzniceni Vyhovuje
EN ISO 15025 (Post. A) Omezené Siteni plamene Index 1

EN 25978 Odolnost proti lepivosti Mirné/zadné lepeni
EN ISO 13935-2 Pevnost 3vi 426

* T¥ida EN stanovena normou EN 14325:2004. Cim vy35i je &islo tidy, tim lepsi je
ucinnost.

Tkanina AlphaTec® 4000 CFR - Vysledky testovani pronikani chemikalii
Testovaci

metoda Chemicka latka Vysledek  Trida EN* Trida EN Sva*
IS0 6529 fyzs)na sirova >480min. 626 126
1SO 6529 Toluen > 480 min. 626 1z6

Tkanina AlphaTec® 4000 CFR EN 14126:2003 - Vysledky

Testovaci metoda Klasifikace EN Testovaci metoda Klasifikace EN

1SO 16603 Vyhovuje (20 kPa) 1SO 16604 Trida6z6

EN ISO 22610 Trida6z6 ISO/DIS 22611 Trida3ze 3

1SO 22612 Trida3ze 3

Wytrzymatos$é catego kombinezonu AlphaTec® 4000 CFR

Typ 3: Badanie strumieniem cieczy EN 14605:2005+A1:2009 Zaliczone
Typ 4: Badanie rozpylona ciecza EN 14605:2005+A1:2009 Zaliczone

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Zaliczone
Ljmn, 82/90 = 30% oraz Ls, 8/10 < 15%
EN 1073-2:2002 Klasa 1

plomienia EN ISO 14116:2015 Indeks 1

Witasciwosci elektrostatyczne EN 1149-5:2018 Zaliczone t,;< 4's
Uwaga: Nie chroni przed&oromjeniowaniem jonizujgcym. Elementy metalowe |
moga byc zrodtem wytadowan statycznych. Zaréwno zamki, jak i klapy muszg by¢
bezZpiecznie i catkowicie zamkniete, aby wewnetrzny metalowy element zamka

btyskawicznego nigdy nie byt odstoniety podczas uzytkowania.

Typ 5: Test czastek

Czastki radioaktywne
QOgraniczone rozprzestrzenianie

Ova(kIé oblasti pouziti - L L .
Obleky AlphaTec® jsou navrzeny tak, aby chranily pracovniky pred nebezpecnymi latkami
nebo citlivymi produkty ad)ostulpy a pred kontaminaci z lehkeho pocakani nebg postrikani
nehoflavymi kapalinami. Obvykle se pouzivaji k ochrané proti specifickym rizikum, ktera
zavisi na toxicité a podminkach expozice. Viz urovné ,typu” ochrany a dalsi dosazené
vlastnosti.
Limity pouziti
» Pred pouzitim zkontrolujte vSechny pokyny a oblek ohledné jakéhokoli poskozeni, které
b){ mobhlo gvlivnit jeho ochrannou funkci (napr. diry, poskozéné svy a prvky pripevneni,
silné znecistena mista). Vymeénte veskeré poskozené casti obleku.
PFi svlékani kontaminovanych ¢asti oblekd je tfeba dbat na to, qbz se uzivatel
nekontaminoval nebezpecnymi latkami. Pokud jsou casti obleku kontaminovany, je
treb?'n pred jejich svléknutim provést dekontaminacni postupy (tj. dekontaminacni
prcha).

V pripadé kontaminace, opotrebeni nebo poskozeni je tfeba oblek radné odstranit

a zlikvidovat.

o Pouzivani chemického ochranného obleku mizZe zpUsobit tepelny stres, pokud se ;
vhodnym zpusobem nezohledni pracovni prostredi. Je tfeba yzit v Gvahu vhodné spodni
pradlo pro minimalizaci tepelného stresu nebo poskozeni vaseho obleku Ansell.

Tam, kde jsou vyrobky Ansell pouzivany spolecné s jinymi OOP, a pro ,typ“ plné
ochrany, je nutné paskou prilepit manzety k rukavicim, nohavice k botam a kapuci _

k dychacimu zarizeni. Pri pouziti ochranného obleku se samostatnou kapuci se ujistéte,
ze kapuce ma elasticky oblicejovy otvor a prekryti ramen 10 cm, které je zalozeno po
oblekem.

Je tieba pouzit disipativni pasku nebo, pokud neni disipativni, je nutné zachovat sirku
pasky do 50 mm (tyka se celé pasky aplikované na jakoukoli jédnu plochu).

« Zadny oblek nepqskytgje uplnpu ochranu proti vsem chemikaliim nebo nebezpecnym
latkam. Stanoveni vhodnosti vyrobkU spolecnosti Ansell pro danou aplikaci, at jiz
samostatne nebo v kombinaci's dalsimi OOP, je v konecne odpovéednosti uzivatele.



Modely s p,FiRojen\'/mi ponozkami; ponozky jsou navrzeny tak, aby se nosily .
v chemickych ochrannych batach (prodavaji'se samostatné), pricemz prekryv je umistén
pres horni cast otvoru_ bot. Pripojené ponozky nebo boty jsou nevhodné pro chizi nebo
stani v rozlitych chemickych latkach nebo louzich kapalin. U modelu s pripojenymi
ponozkami je nutné pouzit zemnici kabel nebo vhodné reseni pro uzemneni.

Modely s prstovymi smyckami; mély by byt pouzivany pouze se systémem dvojitych
rukavic, kde uzivatel umisti prstovou smycku pres vnéjsi rukavici a druha rukavice se
nosi pres rukav obleku.

Vg{ovéni - pfi provozu v nebezpecnych zénach nesmi byt otevieny suché zipy, jsou-li
pritomny.

ESD Gcinnost ochranného obleku mizZe byt ovlivnéna opotiebenim, ¢isténim a moznou
kontaminaci.

QOsoba v elektrostatickém disipativnim ochranném obleku musi byt fadné uzemnéna,
Odpor mezi pokozkou osoby a zemi musi byt nizsi nez 10 Q, napr. nosenim vhodné
obuvi na disipativnich nebo vodivych podlahach.

Poky,dlje to mozné, musi byt oblek vzdy uzemnén, aby byl izolovan od nositele, .
napriklad pri noseni pres oblek odolny vuci teplu a plameni indexu 1 nebo 2 (pripadné
pres jakykoli jiny oblek).

Elektrostaticky disipatiyni ochranny gblek se nesmi otevirat nebo sviékat v hoflayx{(ch .

nebo vybusnych prostredich nebo pri manipulaci s horlavymi nebo vybusnymi latkami.

Elektrostaticky disipativni ochranry oblek he urcen k noseni v zénach 1, 2, 20, 21 a 22

(viz EN _60,07@11,0—1 [7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimalni energie vzniceni

Jakékoli vybusné atmosféry neni mensi nez 0,016 mJ.

Elektrostaticky djsipativni ochranny oblek se nesmi pouzivat v atmosfére obohacené |
yslikem aniy zone 0 (viz EN 60079-10-1 [7]) bez predchoziho souhlasu odpovédného

bezpecnostniho technika.

Obleky odolné protj ohni (,FR") podle (EN ISO 14116: 2015 index 1) by mélgb{/t .
pouzivany pouze pres primarni FR obleky (EN I1SO 14116: 2015 index 2 (nebo vyssi)

a nikdy se nesmi pouzivat primo na kuzi. Material nepredstavuje tepelnou bariéru,
muze se tavit.a mohou se vytvaret otvory. Elastické komponenty a zipy nejsou vyrobeny
7 FR materialtr a mohou shoret, pokud jsou vystaveny pusobeni tepla a plameneg, ale
kombinovana sestava .splnuiei stejny pmezeny index sireni plamene jako material,

ke kterému jsou prlppjeny.,vgp by mél byt vzd¥ zakryt prekryvem zipu. Kontaminace
Eorlavyml ldtkami muze snizit nebo eliminovat odolnost tkaniny proti ohni a muze dojit
e vzniceni.

V nepravdépodobném pfipadé defektl oblek nepouzivejte. Vratte vadny oblek svému
distributgrovi wepouzfya nekontamlngvan?/) Y L .
Uskladneni - Neskladujte za nadmeérné teploty neba na pfimém slunecnim svétle
Likvidace - Likvidujte obleky v souladu s mistnimi predpisy

Mate-li dotazy, kontaktujte technicky tym Ansell. Vyrobce odmitd veskeré zaruky, které
nejsou vyslovné yvedeny v baleni vyrobku, a neodpovida za nespravné pouziti vyrobku
spolecnosti Ansell.

NAS INSTRI

ES atbilstibas deklaraciju var lejupieladét vietné www.ansell.com/regulatory

Birka Marké&jums: 1. Darba térpa raipté'gsézimola nosaukums. 2. CE marké&jums. Atbilst

i kate%orgas apstiprinajumam, ko veica SGS Fimko, ES Regulai 2016/425. Tipa parbaudi
veica SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Somija. Pilnvarotas iestades nr.: 0598
3. Kimiskas aizsardzibas_apgérbs ar jerobezotu lietosanas Jaiku. 4. Pirms lietosanas izlasiet
Sos noradijumus. 5. [zmérs.6. RazoSanas ménesis/gads. 7. Modela identifikacija. 8. lzméru
piktogramma noraditi kermena izmeri, 9. Nemazgaf. 10. Negludinrat. 11. Nezavét velas

zavetaja. 12. Netirit kimiskaja'tiritava. 13. Nelietot atkartoti.

Aizsardzibas limeni un papildu ipasibas: 14. Apstiprinata atbilstiba Bilnas_ke_rmena
aizsardzibas “tipienT". 15. Darba térps ir parbaudits atbilstosi EN 1073-2 prasibam par
aizsardzibu pret radioaktivam dalinam, 16. EN 1149-5 — audums ir apstradats ar vielu, kam
yiemit antistatiskas ipasibas, un nddrosina aizsardzibu pret elektrostatiskiem impulsiem

E_a ir pareizi zeméts). 17. Audums ir parbaudits atbilstosi standarta EN 14126 prasibam par
aizsardzibu pret infekciju izraisosiem mikroorganismiem. 18. AlphaTec® 4000 CFR atbilst .
EN1SO 14116:2005 1. indeksa prasibam. Veicat risku izvértesanu, lietotajam ir jaizlemj, vai
Sis produkts ir piemérots paredzétajai izmantosanai.

Auduma AlphaTec® 4000 CFR fiziska efektivitate EN klase*
EN 530 BerzéSanas noturiba 6 no 6
EN ISO 7854 Noturiba pret plaisasanu 4no6
EN ISO 9073-4 Rausanas pretestiba 3no6
EN ISO 13934-1 Stiepes izturiba 3no6
EN 863 Caurdursanas izturiba 2no6

EN 13274-4 Noturiba pret aizdegSanos Atbilst prasibam
EN ISO 15025 (proc. A) Liesmu izplatisanas ierobezosana Indekss 1

EN 25978 Noturiba pret piesarnojumu Neliels piesarnojums/piesarnojuma nav
EN ISO 13935-2 Suvju izturiba 4no6

* EN klase atbilstosi standartam EN 14325:2004. Jo lielaks klases numurs, jo augstaka
efektivitate.

Auduma AlphaTec® 4000 CFR kimisko vielu caursiik$anas parbaudes rezultati

:ir:o;iuedes Kimiska viela Rezultats EN klase* Suvju EN klase*
EN ISO 6529 Sérskabe (96%) > 480 min 6 no 6 1no6
EN ISO 6529 Toluols > 480 min 6 no 6 1no6

Auduma AlphaTec® 4000 CFR EN 14126:2003 rezultati
Parbaudes metode EN klasifikacija Parbaudes metode EN klasifikacija

I1SO 16603 Atbilst prasibam (20 kPa) I1SO 16604 6. klase no 6
EN ISO 22610 6. klase no 6 1SO/DIS 22611 3. klase no 3
1SO 22612 3. klase no 3

AlphaTec® 4000 CFR aizsargtérpa kopéja efektivitate

3. tips. Parbaude ar straklu EN 14605:2005+A1:2009 Atbilst prasibam
4. tips. Parbaude ar apsmidzinasanu EN 14605:2005+A1:2009 Atbilst prasibam
5. tips. Parbaude ar dalinam EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Atbilst prasibam
Ljmn, 82/90 < 30% un Ls, 8/10 < 15%

EN 1073-2:2002 1. klase

Liesmu izplatiSanas ierobezosana EN ISO 14116:2015 Indekss 1

Elektrostatiskas Tpasibas . EN1149-5:2018 Atbilst prasibam t, < 4 s
Piezime. Neaizsarga pret jonizéjoSo starojumu. Metaliski komponenti var bat statiskas
izlades avots. Ravejsledzéjiem_un atlokiem jabut drosi un pilniba_ajzvértiem

, lai
lietosanas laika iekseja ravéjslédzeja iekséjais metéligkals ravéjslédzeja komponents

Radioaktivas dalinas

nekada gadijuma netiktu paklauts argjas vides iedarbibai.

Tipiskas lietosanas jomas  _ o . o _ o .
AlphaTec® darba térpi ir paredzéti darbinieku aizsardzibai no bistamam viglam vai
aruutlguc’:njogyktu un procesu aizsardzibai no neuzliesmojosu Skidrumu slakatu_
vai‘izsmidzinajuma p|esarn,o+<uma. Tie parasti tiek lietoti aizsardzibai pret noteiktam
briesmam atkariba no toksiskuma un iedarbibas apstakliem. Skatiet norades par tipu
aizsardzibas limeniem un nodrosinatajam papildu ipasibam.

Lietosanas ierobezojumi

« Pirms lietosanas parskatiet visus noradijumus un parbaudiet, vai darba térpam nav
bojajumu, kas varétu ietekmeét ta aizsardzibas funkcijas (pieméram, caurumi, bojatas
Suves un stiprinajumi, stipri netiras dalas). Nomainiet bojatus terpus.

« Novelkot piesarnotu darba térpu, rikojieties uzmanigj, lai lietotajs nesaskartos ar _
bistamam vnela_rhaja terps ir piesarnots, pirms ta novilksanas ir javeic dekontaminacijas
procedras (t. i., dekontaminacijas ‘dusa).

o Jadarba térps ir piesarnots, nodilis vai bojats, tas ir atbilstoSi janovelk un jalikvidé.

¢ Janay nodrosinati pieméroti darba vides apstakli, kimiskas aizsardzibas t.é)r&)a
valkasana var izraisit karstuma stresu. Lai samazinatu karstyma stresa vai Ansell darba
térpa bojajumus risku, zem darba térpa javelk atbilstoss apgérbs.

o Ja Ansell produkti tiek lietoti kopa ar citiem individualajiem aizsardzibas lidzekliem, ka
art visu tipu aizsardzibai, nepiecieSams ar limlenti pielimét aproces pie cimdierh, térpa
Eotltes dalas pie zabakiem un kapuci pie respiratora. [zmantojot So darba térpu bez

apuces ar atsevisku ka{)ua, parliecinieties, vai kaﬁuce_g atvéruma jr ieverta gumija un
val kapucei ir 10 crn plata plecus nosedzo3a dala, kas javelk zem darba terpa.

. ![g‘)a_izmant_o izlades lente; izmantojot lenti, kas nav izlades lente, tas platumam
jabut mazakam par 50 mm (atsaucoties uz kopgjo lentes virsmu, kas lietota jebkura
atseviska apgabala).

» Neviens darba térps nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu pret visam kimiskajam .
vielam vai bistamajiem faktoriem. Lietotajs ir atbildigs p_arqga_llgg Iémumu, nosakot, vai
Ansell produkti vieni pasi vai kopa ar citiem papildu’individualajiem aizsarglidzekliem ir
pieméroti paredzétajam lietojumam.

e Modeliem ar pievienotam zekém: zekes paredzéts ievilkt kimiskas aizsardzibas
zabaKos (jaiegadajas atseviski), un térpa atlokam }j(a_but patvilktam pari zabaku
augsejam atverumam. Pieviehotas zekes vai zabaki nav piemeérqti ne staigasanai_

pa’izlijusam kimiskam vielam vai skidrumu baseiniem, ne stavésanai tajos. Darba

ar modeliem, kam pievienotas zekes, jaizmanto zemeésanas kabelis vai'piemérots

]

zemésanas risinajums.

e Modeli ar pirkstu cilpam: jalieto tikai kopa ar dubultu cimdu sistému, kur valkatajs
uzlieK pirkstu cilpu virs apakséja cimda, bet otrs cimds tiek vilkts virs darba térpa
piedurknes.

e Bridinajums! Ja produktam ir lipekla stiprinajumi, tos nedrikst atvért, stradajot
bistamaja zona. ’

o Aizsargapgérba ESD efektivitati var ietekmét nodilums, mazgasana un iespé&jamais
piesarnojums. )

« Personai, kura valka elektrostatiskas izlades aizsar_?(apgérbu J‘ébl?lt_pargizi zemétai.
Pretestibai starp personas adu un zemi jabut mazakai par 10° O, pieméram, valkajot
piemérotus apavus uz virsmam, kas izladé vai vada stravu;

« Aizsargtérpam obligati jabit zemétam, ja pastav iespéja to izolét no valkataja,
pieméram, valkajot aizsargtérpu virs karstumizturiga un ugunsizturiga auduma, kas
atbilst 1. vai 2. indeksa prasibam (vai virs jebkada cita auduma).

o Elektrostatiskas izlades aizsargapgérbu nedrikst atvért vai novilkt, ja atmosféra ir viegli
uzliesmojosas vai spradzienbistamas vielas, ka ari stradajot ar viegli uzliesmojosam vai
spradzienbistamam vielam.

o Elektrostatiskas izlades aizsargag'gérbu irfaredzéts valkat 1., 2., 20.. 21.un _

22. zona (skatit standartu EN 60079-10-1 [7] un EN 60079-10-2 [SL), kur jebkadas
uzliesmojosas atmosféras minimala aizdegsanas energija ir ne mazaka par 0,016 mJ;

« Atmosféra, kas bagatinata ar skabekli, vai 0. zona (skatit standartu EN 60079-10-1
[7]) elektrostatiskas izlades aizsargapgérbu drikst izmantot tikai tad, ja to ieprieks ir
apstiprinajusi par drosibu atbildiga persona;

o Liesmas slapéjosus (FR) apgérbus (atbilstosj EN ISQ 14116:2015 indeksam 1; drikst
lietot tikai virs galvena FR apgérba (EN ISO 14116:2015 indekss 2 (vai lielaks)) .
materialiem, un tos nedrikst vilkt tiesi uz nenosegtas adas. Materials_neveido termisku .

arjeru, tas var izkust, un taja var veidoties caurumi. Elastigie un ravéjsledzéju elementi
nav izgatavoti no FR materialiem, un, saskargties ar karstumu up liesmam, var. _
aizdegties, tomer komblnetat;)arsega ierobeZotas liesmu izplatisanas indekss ir tads

ats ka materialam, pie kura tas ir piestiprinats. Ravéjs|edzejs vienmér ir janosedz ar
rave_gl_edzeja_atloku. Piesarnojums ar viegli uzl |esmo&osa_m vielam var samazinat vai
pilniba likvidét auduma FR éfektivitati, un tas var aizdegties.

gelie_tgtu un nepiésarnotu) izplatitajam. "
slabasana — neglabajiet karstas vietas vai tieSos saules staros. .
Likvidesana — likvidéjiet darba térpus atbilstosi vietgjiem noteikumiem.

Ja rodas jautajumi, sazinieties ar Ansell tehnisko grupu.

Razotajs nesniedz nekadas 3arantijas, kas nav Tpasi noraditas produkta iepakojuma, un
nav atbildigs par Ansell produktu nepareizu lietosanu.

Maz ticamaja gadijuma, ja darba térps ir bojats, nevalkajiet to. Atdodiet bojato darba térpu

NALATI UTASITAS

Az EU-megdfelelGségi nyilatkozatot letoltheti a www.ansell.com/regulatory oldalrél

elolések a cimkén: 1. Kezeslébasg értéiémérkaneve.,z. EK-jel6lés. Igazolja az SGS

imko szerinti |ll. kategoriat, a 2016 425( U rendelet tipusvizsgalatot, melyet az SGS
Fimko Oy vallalat végzett, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnorszag, Bejelentett |
szerv szama: 0598 3. Korlatozott élettartamu, vegyszer elleni yédoruhazat. 4. Hasznalat
elott olvassa el ezeket az utasitasokat 5. Méretek 6. Gyartas honapja/éve. 7. Modell _
azonositasa. 8. A méretezeési plkto%am mutatja a testméreteket 9. Tilos mosni. 10. Tilps
vasalni. 11. Tilos centrifugazni. 12 Vegytisztitasra alkalmatlan. 13 Tilos djbol felhasznalni.

Védelmi szintek és a tovabbi megvgllosulogellemzok: 14. Megvaldsulo teljes
testvedelem tipusok 15, ** A kezeslabas az EN 1073-2 szabvany szerint tesztelve a
radioaktiv részecskek kizdrasara vonatkozoan. 16. El -5 A'szOvet antisztatikus
kezelésen esett at és megfelelo foldelés esetén elektrosztatikus vedelmet biztosit. 17.
Szovet az szerint tesztelve a fert6zo angazq&k kizarasara vonatkozoan. 18.
Az AlphaTec® 4000 CFR megfelel az EN 1SO 1411 05. index 1 kovetelményeinek.
A végfelhasznalonak a kockazatértékelés alapjan meg kell hataroznia, hogy a termék
megfelelo-e a rendeltetés szerinti hasznalatra.

Az AlphaTec® 4000 CFR szovet fizikai teljesitménye EN-osztaly*
EN 530 Sarlédas 6/6

EN ISO 7854 Rugalmas repedés 6/4

EN ISO 9073-4 Ellendllas tépésnek 6/3

EN ISO 13934-1 Szakitészilardsag 6/3

EN 863 Ellenallas lyukasztasnak 6/2

EN 13274-4 Gyulladassal szembeni ellenall6 képesség Sikeres

EN ISO 15025 (,A” eljaras) Korlatozott langterjedés 1. index

EN 25978 Osszetapadasi ellenallas Enyhe/Nincs 6sszetapadas
EN ISO 13935-2 Varrasergsség 6/4

* EN-osztaly az EN 14325;2004 szerint meghatarozva. Minél magasabb az osztaly
szama, annal jobb a teljesitmény.

AlphaTec® 4000 CFR szovet vegyszerek athatolasi vizsgalatanak eredményei

Vizsgalati . EN- EN-osztalyu
modszer Vegyszer Eredmény osztaly* varrasok*
I1SO 6529 Kénsav (96%) > 480 perc 6/6 6/1

1SO 6529 Toluol > 480 perc 6/6 6/1

AlphaTec® 4000 CFR szovet EN 14126:2003 eredmények
Vizsgalati médszer EN-besorolas Vizsgalati médszerEN-besorolas

1SO 16603 Sikeres (20 kPa) 1SO 16604 6/6 osztaly
EN I1SO 22610 6/6 osztaly ISO/DIS 22611 3/3 osztaly
1SO 22612 3/3 osztaly

AlphaTec® 4000 CFR teljes testet fed6 védGoltozet teljesitménye

3. tipus: Sugarteszt EN 14605:2005+A1:2009 Sikeres
4. tipus: Permetezési vizsgalat EN 14605:2005+A1:2009 Sikeres

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Sikeres
Ljmn, 82/90 < 30% és Ls, 8/10 < 15%
EN 1073-2:2002*** 1. osztaly

ENISO 14116:2015

Elektrosztatikai jellemz6k EN 1149-5:2018 Sikeres t.,< 4's
Megjegyzés: Nem véd az ionjzald su%érzéssal szemben. A fém Osszetevgk statikus
elektromossag kisulest okozhatnak. A cipzart és a hajtokakat biztosan, és teljesen le
kell zarni apnak érdekében, hogy hasznalat kozben a'belso cipzar fém alkatreszei el
egyenek zarva.

5. tipus: Részecskékre vonatkozé
vizsgalat
Szemcsés radioaktiv anyagok

Korlatozott langterjedés 1. index

Jellemz6 felhasznalasi teriiletek =~ B Lo B R

Az AlphaTec® oltozékek ugy vannak kijalakitva, hogy védjék a dolgozdkat a yeszélyes

anyagoktol vagy az érzékeny termekeket és folyamatokat a,sz,enn}/ezo éstol, nem | |

gyulekony folyadékok enyhe froccsenésétol vagy permetezésétdl. Jellemzoen a toxicitastdl
és kitettsegi korulmeényektol fliggo specifikus veszélyek elleni védelemre szolgalnak. Lasd

a tipus szerinti védelmi szinteket és a tovabbi megvaldsulo jellemzoket.

Hasznalati korlatozasok

« A hasznalat el6tt olvasson el minden utasitast és ellendrizze, hogy a védéruhazaton
nem talalhato-e olyan sériilés, amely hatassal lehet a védelmi fun,c_mfara (pl. lyukak,
§<|etrylt,¥a{rasok és rogzitések, erosen szennyezett tertiletek). Cserélje Te a séruil
oltozéket.

« Ovatgsan vegye le a szennyezett 6lt6zéket, hogy a felhasznald ne szennyezddjon be
veszélyes anyagokkal, Ha az olt6zékek szennyezodtek, akkor az gltozek levétele elott
szennyezbdésmentesitési eljarasokat (pl. szennyezodésmentesité zuhanyzas) kell
végrehajtani.

o Szennyezddés, kopas vagy sériilés esetén az oltozéket le kell cserélni, és megfeleléen
artalmatlanitani kell.

« Avegyszer elleni véd6ruhazatok viselése hdstresszhez vezethet, ha nem tigyelnek
megfeleloen a munkahgle/_[ kornyezetre. Gondoskodni kell megfelel6 alaoltozetrol a
hostressz és az Ansell 6ltozek sérulésének megeldzése érdekeben.

« Ha Ansell termékeket haszndlnak egyéb egyéni védéeszkozokkel egyiitt, és a teljes
vedelem érdekében, a mandzsettakat hozza kell ragasztani ragasztoszal aglgal a
kesztyukhoz, a bokarészeket a labbelikhez, a kapucnit pedig a legzokészii 2
Amikor sima kezeslabast hasznal kulon kapucnival, ugyeljen arra, hog%/ta apucni
mindenkeépp gumival ellatott arcnyilassal rendelkezzen, a’ruhazata alatt pedig viseljen
10 cm-es, a vallait fedo védéruhazatot.

« Disszipativ szalagot kell hasznalni, illetve a szalag szélessége nem haladhatja meg
az 50 mm-t (a barmely teruleten alkalmazott 6sszes szalag szerint), ha az nem |
dISSZ,IPatIV. Egyetlen oltozék sem biztosit te I*(es oru védelmet minden vegyszer és
veszeélyes anyag ellen. Az Ansell termékek alkalmassag: me
felhasznalasra, akar onalloan, akar tovabbi egyéni védoeszkozokkel kombinacioban,
végso soron a felhasznalo felelossége.

o Csatlakoztatott zoknival rendelkezé modellek; a zoknik (kiilon kaphatd) vegyvédelmi
Idbbelin beliili viselésre vannak kialakitya, a labbelihez szolgalo nyilas tetejére
rahajlo hajtokaval. A csatlakoztatott zoknik vagy labbelik nem alkalmasak arra, hogy

kifolyt vegyi anyagokban vagy folyadéktocsakban jarjon vagy alljon. Bevarrt zoknival
r(land\étlkezgg mo\éeﬂek eseténgyeste\ig kabelt vagy mJeg eIeIzSa?gsteHési megoldast kell
alkalmazni.

o Az ujjhurokkal rendelkezé modellek csak olyan duplakeszty(s rendszerre|
hasznalhatok, ahol a felhasznald az l#uhurkot az elso kesztydre akasztja, és ezt
kovetoen egy masodik kesztyut huz fel a ruha ujjara, .

« Figyelmeztétés - Ha vannak kampas és horgos rogzit6k, ezek nem lehetnek kinyitva a
veszélyes teruleteken vegzett munka soran:

o Avédoruhazat ESD-teljesitményére hatassal lehet a kopds, a mosas és az esetleges
szennyezodések.

o Az elektrosztatikus djsszipativ védéruhazatot vi,selc’i__sz__emél\(t megfelelGen testelnj |
kell. A ruhazatot viseld személy bore és a testelés kozotti ellenallasnak 108 Q értéknél
kisebbnek kell lennie, pl. megfelelo Iabbeli viselésével a disszipativ vagy vezeto talajon;

o A ruhazatot mindiq testelni kell, ha fennall annak lehetésége, hog%a,z 3 viselgjétdl
elszjgetelddjon, %e, daul ha a védoruhazatot 1. vagy 2. indéxalasu ho- és langallo
ruhazaton (vagy barmilyen mas ruhazaton) viselik.

o Az elektrosztatikusan disszipativ védéruhazat nem nyithato ki és nem vehetd le
gyulél onK vagiy robbanékony kornyezetben, vagy gyulékony vagy robbanékony
anyagok kezelese kozben.

o Az elektrosztatikus disszipativ védéruhazatot az 1., 2., 20., 21. és 22. zénaban torténd
viselésre tervezték (lasd az EN 60079-10-1 |57] és EN 60079-10-2 [8]), ahol barmely
robbanasveszélyes kérnyezet minimalis gyulladasi energiaja legalabb 0,016 MJ;

o Az elektrosztatikus disszipatjv védGruhazat nem hasznalhaté oxit];,énngl dusitott
kornyezetben, vagy a 0. zonaban (lasd EN 60079-10-1 [7]) a felelOs biztonsagi
meérnok el6zetes jovahagyasa nelkul.

o Az égéskésleltetd (,FR”, Flame Retardant) bltt')zékeket,?az EN ISO 14116:2015 1. index
szerinti 0ltozékek) csak elsodleges FR ruhaanyagokbol (EN ISO 14116:2015 2. index

g\{(a fenti)) kesziilt oltozékek felett viselhetok, és soha nem kozvetlenul a borrel

érintkezve. Az anyag nem képez hogatat, es elolvadhat, valamint lyukak képzdodhetnek

rajta. Az elasztikus részek és a cipzarok nem FR-anyagokbol készulnek, és ezek
eleghetnek, ha honek és langnak vannak kitéve, annak ellenére, hogy az anyag,
amelyhez rogzitve vannak megfelel ugyanazon korlatozott langterjedési indexnek.

A cipzart mindig le kell takarni a cipzarfedo szarnnyal. Az e?heto anyagokkal valo

szennyezodés csokkentheti vagy megszintetheti az anyag FR-teljesitményét, és

gyulladast okozhat.

3

Abban a nem val6szinl esetben, ha a ruhazat hibas lenne, ne viselje azt, A hibas ruhazatot

gp,aszr]alatlan és nem ;zennxe,zett allapotban) kuldje vissza a forgalmazonak.
arolas - Ne tarolja tulzott ho v,ar%y kozvetlen napfény altal ert helyen B

Artalmatlanitas -'A ruhazatok artalmatlanitasat a helyi eloirasok szerint végezze

Kérdés esetén forduljon az Ansell mliszaki csapatahoz. A gyarto kizar a termék
csomagolasan kifejezetten fel nem tuintetett mindennemy garanciat, és nem vallal
felelosseget az Ansell termeket nem megfeleld hasznalataért.

OAHI'IEX XPHZHZ EL

H ARAwon cuppoppwaong EE dLarifeton yix Apn otn debbuvon
www.ansell.com/regulatory

TApevon ETkéTaG: 1. KATROKEVKOTAG TIPOCTRTEUTLKOD EVSlSU(XTD?/ su‘l;ropLKrs']
OVOHQOLX. 2. Znuqvm& CE. EnhBegmwvsl TNV, £YKPLON m‘rmg%nag Il xT10 'ﬁnv GS
Fimko., Kavoviopog EE 2016/425 Egetaon TOrTou arto Tnv SGS Fimko Qy, Takomotie
8, FI-00380 EAGLVKT, DLVAGVDXK.  KOWVOTTOLNUEVOG OpYAVLOHOG aplBl.: O . ,
VOUUK TTPQOTAPLAG XTTO XNHULK& TTEPLOPLO] EVBQ JLXPKELAC Cc'ugng. . AlB&oTE ouTO
TO (PUANO 0dNYLWV TIPLV &TTO TN XPpNom 5. MeyeBog 6. MAvoc 7 ETOC KATROKELNG, 7.
pOGdLOPLTHOC HOVTEAQU. 8. TO ELKOVOYPOHHO u;yseouglé lfK\‘VEL TIE OLXOTHTELG TOU
OWHATOG 9. No%lrh/ TIAéveTaL. 10. Nox pny otdepwvetat. 11, Nt unv oTeyvuwveTaL o€
oTeyvwTApLo. 12. Not pnv oteyvokaBaptetat. 13. N pnv emavaxpnotHOTIOLELTOL

ETpitredoc npoo‘ro(cio(%& Npdabeteg, 18LOTNTEG: 14. “TOTIOL TIAjPOLG 1-rpoo-ro<0io(c3
OWHATOG TTOU ETTLTELXBNKGV 15. H (pOppax Er};syxenxs w ﬂpo%'ro ﬂgl)onmo EN 1073-2
QVRPOPLKA HE TO PPAYHO EVRVTL PAOLEVEPYWIV TWHATIOIWYV 16. EN 1149-5 To Uepxopa
£XEL UTJOOTEL YTLOTATLKA Eng&sp\ﬁacw KXL TIPOOQEPEL NAEKTPOOTTLKN TIPOOTHOTX
OTQV ELVOIL KO(TO()\)\E)\O( YELWWEYO. 17. TO DPAOUY DOKIUXOTTNKE TUOUPWVX Ips TO
mipoTtuTto EN 14126 Y (ppayn o€ uo)\pcruankou& Trafcxgovrag. 18.  To AlphaTec®4000
CFR 1TAnpot T amrattnoelg Tou TpoTuTTou EN JSO 14116:2005 AcikTtng 1. O TeEAKAG,
XPNOTNG QPEIREL VX KTTOQPROLTEL, PXOEL XELOAOYNONG KLVOUVOU, KAXTK TTOC0 TO TTIPOLOV
ELVAL KATXAANAO YL TNV TTPOOPLLOUEVN XPNOT.

duokég emdO0ELG TOL LPaopxTog AlphaTec® 4000 CFR Fabric  Kornyopiot EN*
EN 530 TpBn 6 a1 6

EN ISO 7854 Pnyu&twon k&uypng 4 a6 6
EN ISO 9073-4 AvToxh ot aTtdoXLoN 3 atd 6
EN ISO 13934-1 EehkuoTiki) avToxi 3 amd 6
EN 863 AvToxn ot dL&Tpnon 2 o166

EN 13274-4 Avtoxn o€ av&PAEEN Pass

EN 1SO 15025 (Awxd.A) Meproplopévn dL&doom PAGYG Agiktng 1

EN 25978 AvToxH Ot éUppoEn EAappL&/Xwplic épppaEn
EN ISO 13935-2 AvToxr papwv 4 a6 6

* Korrnyopia EN 1100 kaxPopi{Cergrt o116 To EN 14325:2004. ‘000 uPNAGTEPOG EIVAL O
*PLOPOG KATNYOPLAG, TOTO KXAUTEPN EIVAL N KTTODOOT.

ATroTeAéopXTO SOKLUAG SLeloduong XnULKWV Tou vp&opaTog AlphaTec® 4000 CFR

Mé£60d0¢ p z Kortnyopio Kornyopiot EN
eNEyxoU anufo ) A110'rs7\iopfx EN* pwpu’gv"‘
1SO 6529 O¢Lkd 0L (96%) >480 NemT& 6 o110 6 1 a6 6
1SO 6529 ToAouvdAlo >480 \errt& 6 a11d 6 1 amd 6

A'rro‘rs)\éudmto( Tou vP&opaTog AlphaTec® 4000 CFR kott& To TrpoTUTIO EN
14126:2003

Mé£60d0g eAéyxov Koarnyopiot EN Mé£60d0¢g eAéyxov Kornyopiot EN

1SO 16603 Pass (20 kPa) 1SO 16604 Kornyopia 6 ott6 6
EN ISO 22610 Kamnyopia 6 orto 6 1SO/DIS 22611 Karnyopia 3 até 3
1SO 22612 Katnyopia 3 artd 3

ATr65001N 0OAOKANPNG OTOAARG Twv AlphaTec® 4000 CFR

TOT0G 3: Aoklp Yekaopol déopng EN 14605:2005+A1:2009 Pass

TOTI0G 4: AOKLUA YPeKRTHOL EN 14605:2005+A1:2009 Pass

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Pass

Ljmn, 82/90 < 30% kot Ls, 8/10 < 15%

EN 1073-2:2002 Koatnyopia 1

TOTT0G 5: AOKIUA CWHATISIWY

PadLevepy& owpaTidLa
AelkTng TepLopLopévng .
FEETAWONC PAOYOC EN ISO 14116:2015
HAEKTPOOTATLKEG LBLOTNTEG EN 1149-5:2018 Pass t, ;< 4 s

Snuelwaon; Aev TIPOOTRTEVEL KITO TNV LOVITCOUTR GKTWVOROALX. T& METXANLKG ,
QUOTOTIKX PTTOPEL VO KTTOTEAETOULV TTNYN NAEKTPOOTATIKNG EKKEVWONG,, TX PEPUOLGP
TOX KAXTTXKLX TTPETTEL VX ELVAL KOPOAWG KXL TIANPWG KAELGTR TTPOKELHEVOL VO
LOTQXALTETOL OTL TO ECWTEPLKO HETOAANLKO TURUK TOU ECWTEPLKOD (PEPUOLEP deV
eKTIOETOL TIOTE KOT& TN XPNAOM.

TUTTKQL TOMEL )ﬁp[’}cn&;, , ) )
To gvdLpaT Alphalec” éxouv oxXedLaoTEL YL vax ,ggoo‘ru'rsuppv TOUG, EPYXTOHEVOUG
&TTO ETTLKLYDUVES OUTLEG 1] VX TIPOOTATEYOLY EVXITONT TTPOLOVIX KAL OLXOLKGOTLEG

Agiktng 1

KOL XTTO HOAUYOT) EAXPDA EKTIVREN UYPUV 1] WEKXTHWV [N EDQAEKTWOV LYPWV.
XpnotpoTIolQUVTaL CLVNBWG YLX TTIPOJTAOLX KTTO ELQLKOVG KWVODVOUG TIOU EEXPTUIIVTAL
QoTIO TG ouvenKsﬁTogLKomwg KoL EKBEONC. AVTPEETE 0T ETTUTTEDX TTPOOTROTAG
«TUTTOU» KoL TLG [pOGBeTEC 1D10TNTEG TTOL ETTLTELXBNKAV.

Neproplopol xpRong

 Tpw o116 TN XPAOT, dElTE KOl TIGAL ONEC TLG 0dNY(EC KOL ETTIOEWPAOTE TK EVOUUKTK,
YL TUXOV TNILEG TTOL B HTTOpoLTaY VB ETINPEGTOLV TNY TIPOGTATEUTLKA AELTQUPYIX
TOUG (TT.X. TPUTTEG, XGAKOLIEVES, PAPES KAL TUVOETELG, TIOND SKXOXPTEG TIEPLOXEC).
AVTIKATHOTNOTE TUXOV (POXPUEVK EVOUPATA.

o TIpETTEL VX TIPQUEXETE KATK THY XPARIPETN TWY HONVTUEVWV EVOUUETWV, WOTE VO PNV

HOALVOEL O XPFB\G'TTbC HE ETTKIVOUVEG OUOTLEG. EQV TO EVOUUQTK EIVOIL HOAUOHEVX, TOTE

TIPETTEL VX XKOAOUENBQUV dLODKAGTEC KTTOAUHGVONG (ONA. VTOUC KTTOAOHXVOTC) TTIPLV

TNV GQXRLPEDT TOU EVOUHATOC.

MeTé& amtg yoAuvon, @Bopé 1) BAKBN TO EVBLHK TIPETTEL VX aepaLPEDEL KaL Vot

XTTOPPLPOEL CWOTA.

o H XpNo)] TTIPOOTOTEUTIKOV EVOUPXTOC YL XIULKE UTTOPEL VX TIPOKOAETEL QS%MKT']

KTXTTOVNOY £QV QEY DOBEL N OEOLIX TIPOOOXN OTO, TIEPLBXANOV EPYRTLAG. O
TIPETTEL VXX ECETAFOEL 1 XQNOT) KATAAAN, wv,agwpouxwv YL TNV EAXLOTOTTOLNON TNG

OepULKNG KATRTTOVNONG N TNG TNULXG 0TO évdupa Ansell.

‘OTav T TIpoldvTa Ansell XpnolHoTTOLOUVTAL g€ CLUVOLGOHO He AN MAT Koy

YL TIANPJ) TTPOOTAGLK «TOTTOUY, EVXL TTOXPALTNTO VX, CUYKOANNTETE LIE TRLVLK

TIG UOVOETEG OTO YAVTLX, TOUG XOTPXYKAOUG OTLG PTTOTEG, TNV KOUKOUAX 0TV

QVKTTIVEUTTLKN OUGKELT. OTOV: expnc,tuonotsn’s XUTQ TO TTPOOTATEUTLKQ EVOUHK HE

EEXWPLOTN KOUKOUAQ, E;Bmw ELTE OTL B KOUKOUAQ OLXOETEL EAXOTIKO GVOLYHX YLX TO,

TIPQTWTTO KXL KAAUYN WHWV PAKOUG 1

TO EVOUQ.

€m TToV B PTTOPOVCE V& (POPEBEL KXTW KTTO

Oo TTPETTEL vu,xp,nmuonoubesi NAEKTPOOTATIKA TAWVIX A TO TIAKTOG, THG THWVIKG
V& dLATNPNOEL KATW Ty, 50 NM (XVXQOPLKE UE TQ GUVOAO TNG TRLVIKG TTOU
EPXPUOLETHL TE OTTOLXDJTTOTE TTEPLOXTY), EXV DEV, EVAL NAEKTPOTTATLKI. , L,
Kaveva €ydupa Sev TIXPEXEL TIANPN TIPOOTRTLG EVOVTL OAUWV TYOV XNULKUV OUTLYOV )
TV ETTLKLVOUYWV TIXPRYOVTWY. O KG ochru,%%'rr]g KOXTOAANAOTNTAS TWV TTPOLOVTUIV
Ansell, €lTe, JOVWV ELTE OF CUVOLKOHO PE TIPOTDETK MATT YL PLX XPrOT), KTTOTEAEL
TEALKN €VOOVN TOL XpPNOTN.
MOVTEAX UE TIPOOBPTNHEVEG KANTOEG. OL KXATQEC OXEDLKTOVTAL YL VX (POpEBOUV
HEOO g€ UTTOTEC TIPOOTAGLOG XTTO XNHLKK (TTWAODVTOL EEXWPLOT) LE TO KXAUHHX
TOTTOBETNHEYO TIRYW KTTO, TO ETTIAVI HEPOC TOL GVQLYURTOC TNG UTTOTHC,. QU ;
TIPOOXPTHEVEG KEATOEG A, UTTOTEG DEV ELVEL KATGANNAEG YL TIEPTIRTUX N YL, OT&ON
G XNYLKEC DLXPPOEG N TILOTVEG LYPUOV. MPETTEL VO XPNOLHOTIQLELTGL KXAWDLO YELWANG
N KXTAANAAO SLXAUVHX YELWONG YLX HOVTENK HE TTIPOCKPTNHEVEG KXATOEG.
MovTéAa %a Bféxoug BSAKTOAWV. B TIPETTEL VX XPNOLUOTTOLOOVTAL PHOYO UeE EVey
OUGTNHG ALTTAOD YOVTLOD OTTQU 0 XpNOTNG BTEL TO BPOXO TQWV DXKTUAWY ETTOVU
QTTO, TO KXTW_YXVTL KXL TO OEOTEPO YXVTL GTH GUVEXELX (POPLETAL ETTRVW XTTO TO
POVIKL TOL EVOUUKTOC,
MpogtdoTroinan - av LTT&PXOLY, OL guvﬁs‘rr']ggg &YKLOTPOUL KoL BPOXOUL deV TIPETTEL VX
QVOLYOVTGL OTGV AELTOUPYOUV OE CUOVEG KLVOLVOU.
o H a110d0an ESD TV TIPOOTRTEUTIKWY EVOUUKTWY UTTOPEL V& TTNPexaTel ot pBop,
EETTAVUATO KXL EVOEXOUEVN HOALVAT.
To &TOWO TTOL (POPREL T TIPOOTHTEUTIKK EVOUUATA NAEKTPOOTRTLKWV EKPOPTITEQV
[S10% TTPETTEL VX EXEL K(XTCX)\)\T] n YEleT].,H (XVTLOT;XO'H HETXCL TOL ﬁﬁpH(XTOQ TOUL XTOHOL
KOL TNG YELWOTC TTPETTEL V&X ELVXL MLKPOTEPN &TO 108 Q, TTIX. (POPUIVTRG ETTXPKN
UTTODNPIGTA O€ AAEKTPOOTATLKR N XYWYLHX DATTEDX.
o H OTOAN TTPETTEL TIRVTR VO EIVOL YELWUEVN €&V LTTRPXEL TIBAVATNTA HOVWEAG TNG &TTO
TOV XPNOTN, YLX TIXRAXOELYHX 4V (POPAEL TN OTONN TIGVW XTTO EVOULHX AElKTA 11 2,
QVOEKTLKO OTN BEPUOTNTA KAl TN PAOYX (F] OTTOLOONTIOTE GAAO EVOUUX).
T& TIPOOTRTEUTIKE EVOUURT NAEKTPOGTTIKWIV EKPOPTITEWY OV TIPETTEL VX |,
QVOLYOVTGL N VX XPGLPODVTAL EVYD YTIXPXEL TIGPOLOLX EVPAEKTNG, N EKPNKTLKAG
QTHOOPARLPARG 1 KATX TO XELPLTUO EDPAEKTUWV N EKPNKTLKUOV OUCLIDV.
Ta Trgoq‘rmsunk;& EVOUHOTA NAEKTPOGTATIKWIY ska)o TlgEWY TTP00PILOVTAL VX
cgop; o0V oTLg Zwveg 1, 2, 20, 21 ko 22 (BA. EN 6 0?9—10—1 [7] ko EN 60079-10-2
[8]) OTTOL N EAXXLOTN EVEPYELX XVAPAEENG ElVAL TOLAXXLOTOV 0,016 m).
T TIPOOTATEPTIKE EVOUUKTO NAEKTPOTTXTIKWIV EKPOPTITEWV, SEV TTPETTEL Yo
r]mhlorrotouwm O XTHOOPALPES EUTFAOUTLIHEVEG PE OELYOYO, N 0N Zwvn O,
ﬁf)\. El )\60079—10—1 [7]) xwplg TTPONYOUHEVN EYKPLOT) TOL LTTELBLVOL PNXAVLKOV
QOPONELXG.

Ta evdopara erTtBp&duvong @AOYag (‘FR’) (GOp@wva e To TTipdTuTIg EN 1SO 14116:
2015 AELKT'GCI, 8 TTEET[EI. Vol ﬁorlawonomqvwl,uovo TTAVW XTTO VALK& FR TTpiuTnG,
évdpong (EN 1SO,14116; 20 ELKTNG 2 (1 GVWTEPX)) KAL VX LNV (POPLOOVTXL TIOTE
O€ XHETT ETTAPN_YE TO DEPUQR. TO LALKO HeV KTJOTEAEL BEPULKG PPRYHO KL EYOEXETAL
VO ALDTEL KOL EVOEXETAL VX OXNHUOTLOTOOY OTTEC. T EAXOTIKA KXL T EEXPTNUOTX
cps%uoqu OEV ELVOL (PTLXYHEVR, XTTO LALKK FR K&\, UTTOpOUV, V& KXoV €XY EKTEDOOV

0t BEPUOTNTA KL (PAQYRX, WOTOTO TO GUVOUXOUEVO TUYKPOTNUX, TIAJ1POL TOV_(DLO |,
TIEPLOPLOUEVO DELKTN DLEOOONC Tn%\np)\oyag HE TO UALKO OTO OTTOLO E[VAL TUYDEDEHEVO.
To (PEPUOLAP TFPETTEL TIAVTK VX KOAUTITETAL UE TO KXAVUHX (EPHOLAP. H HOADVON pe
€0PAEKTEG, OVOLEG PTTOPE] VXX UELWOEL 1 VO EEXAEIPEL TNV &XTTOd00T FR TOL LPXOUAKTOG
KOL UTTOPEL VX XVX(PAEYEL.

SNV oTtiBavn TTEPITITWOT ENKTTWHETWY, PNV QORETETE TO EVBLPQ. ETILOTPEWTE TO
EAXTTWHOTLKO EVOUUK (cxépncworrom'ro KL U PIONUOLIEVO) OTOV QLAVOHER TOG

ATro nKtUO’Ik— Mnv, aTTOBNKeVETE O PTTEPBOALKN DEPHOTNTX 1 OF RUETO NALKS WG
ATIOppUPN —ATIOPPIPETE TX POUXX CUHPWIVE HE TOUG TOTTLKOUG KXVOVIOHOUG

T EPWTAOELG, TIGPXKOXAOYHIE ETTLKOWWYAOTE e TV TeXVLKH ou&da Thg Ansell. O ;
KOTOOKEVXOTAG KTTOJTOLECTQ|, KXOE £YYUNOT) TTOU, DEV BVOKPEPETAL PTE, 0T CUOKEVXT{X TOL
TIPOLOVTOG KO DEV (PEPEL ELBUVN YLX THV XKXTAAANAN XProm Twv TTpolovTwv g Ansell.

NHCTPYKLIWN 3A YTIOTPEBA =] c]

EC [leknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE € A0CTbMHA 3a U3TernsHe Ha
www.ansell.com/regulatory

MapkupoBku Ha eTukeTa: 1. MpoussoanTen/uMe Ha Mapkara Ha KOMBUHe3oHa. 2.
CE MapKupoBKa. I'Io-rsbpw.}asa 0€.06peume 3a EC VI3CJ1€A§AHE Ha TvNa 3a Kateropus
Il cernacHo PernameHT 2016/425 Ha EC, nposeaeHo ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI- Xen3uHku, dunnanans. Hotuopuumpar oprad Ne: 0598 3. 3aluTHo obnekno
cpeLLy XUMUYHN HpOﬂgKTM, MmaLblo orpaHuyeHa rogHocT. 4. [poyeTeTe Tasu INCTOBKA
npean yn0Tﬁe6aTa 5. Pasamep 6. Mecel, / loavHa Ha NPOM3BOACTBO. 7. MgeHde)MKaum Ha
Mozena. 8. [TukTorpamara Ha pasmepuTe nokassa pasmepute Ha 11070 9. [la He ce nepe.
10. Zla He ce rnaau. 11. [la He ce cylum B CylumnHa MawmHa. 12. [la He ce npunara cyxo
yunctenre. 13. /la He ce 13noni38a NOBTOPHO

HuBa Ha 3awmTa u AONBAHUTENIHU CBOMCTBA: 14. MocTurHatv ,Tunose” 3a 3awmra

Ha uanoTo o 15. KombuHesoH, Tectean cropes EN 1073-2 3a 5apmep6a cpelty
paamoakTuBHM yactuum. 16. EN 1149-5 TbKaH, KOSTO € aHTUCTAaTUYHO 0BpaboTeHa u
OCUIypsiBa €1eKTPOCTATWNYHA 3aLLM1Ta, KOraTo € MOAXOAALLO 3a3eMeHa. 17. MaTepus, KosTo
e TecTBaHa cropes, EN 14126 3a ocurypsisaHe Ha bapvepa ci)eu.t I/IH(%GKLLI/IOBHVI areHTun.
18. AlphaTec® 4000 CFR oTroBaps Ha u3ncksaHmsTa Ha EN 1SO 14116:2005, MHaekc 1.
KpanHust notpebuten Tpsbea Aa pelun Ha bazata Ha OLLeHKaTa Ha PUCKa A MPOAYKTLT
€ MOAXOAALL, UK He 3a XenaHaTa yrnoTpeba.

®U3n4HM paboTHM XapaKTepPUCTMKM Ha TbKaHTa AlphaTec® 4000 CFR  EN knac*

EN 530 A6pasus 6076
EN ISO 7854 MNponyksaHe, MPUYNHEHO OT OrbBaHe 4076
EN ISO 9073-4 YCTOMYMBOCT Ha pasKbCBaHe 3016
EN ISO 13934-1 fkocT Ha onbH 3016
EN 863 YcTonuunBocT Ha npobusaHe 2076

EN 13274-4 YCTOWYMBOCT Ha 3anasiBaHe M3abpka Tecta
EN ISO 15025 (Mpoueaypa A) orpaHnyeHo pasnpocTpaHeHne Ha nnambk  MHaekc 1

EN 25978 YcTOMuMBOCT Ha BnokupaHe Cnabo / Hama bnokupaHe
EN ISO 13935-2 Cuna Ha wesa 4076

* EN knac, ongeneneH oT EN 14325:2004. MNo-roneMmaT HOMep Ha Knaca nokasea
no-406pu paboTHN XapakTePUCTUKU.

Pe3ynTaTti OT TecT 3a NPONyCKJANBOCT HA XMMUKaNK Ha TbKaHTa AlphaTec® 4000 CFR

MeTop, Ha TecT  Xumukan Pe3syntar EN knac*  LleB knac EN*
I1SO 6529 CapHa kucenvHa (96%  >480 MuHyTM 6 0T 6 loT6
1SO 6529 Tonyon >480 MUHYTM 6 0T 6 loT6

Pe3ynTaty 3a TbkaH AlphaTec® 4000 CFR cbrnacHo EN 14126:2003
MeTtop, Ha TecT EN knacudumkauums MeTop, Ha TecT EN knacudpukaums

I1SO 16603 M3pbpa Tecta (20 kPa)  1SO 16604 Knac 6 ot 6
EN ISO 22610 Knac 6 ot 6 ISO/DIS 22611 Knac 3 ot 3
I1SO 22612 Knac 3 ot 3

PaboTHU XxapaKTepucTuku Ha uan koctiom ot AlphaTec® 4000 CFR

Twn 3: TecT cbe cTpya EN 14605:2005+A1:2009 M3abpxa Tecta
Twn 4: TecT cbC cnpen EN 14605:2005+A1:2009 U3abpxa Tecta
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 W3abpxka Tecta
Ljmn, 82/90 < 30% u Ls, 8/10 < 15%

EN 1073-2:2002 Knac 1

Twn 5: TecT 3a yactuum

PaanoakTuBHM YactTuum

Orpanuiero pasnpocTpaHeHne Ha b\ 1so 14116:2015
nnambK

EnekTpocTaTuyHu cBOMCTBA . EN 1149-5:2018 M3pvpka Tectat, < 4 s
3abenexka: He npeanasea oT MOHU3MPALLO NibYeHre MeTalHUTe KOMMOHEHTU MOraT Ad
6‘b%aT W3TOYHWK Ha CTATUYHO eneKTpuyecTso. M LumnoseTe, 1 KanauuTe Tpabea Aa bvaar
A0bpe N U3UAN0 3aTBOPEHU, 3a Aa Ce rapaHTUpa, Ye BbTPELWHUAT eNeMeHT Ha MeTasIHUA
LLMMN He e U3/I0KeH HIMKOra No Bpeme Ha yrnoTpeba.

Tunuuxmn obnactm Ha ynorpeba

Obneknara AlphaTec® ¢a npegHa3HadyeHu 3a 3aluTa Ha paboTHULLM OT OMacHU BeLLecTsa
WA YyBCTBUTENTHN NPOAYKTU N NPOLLECK, KAaKTO U OT 3aMbpCABaHe C MaJIKU UK roneMun
NPbCKK OT He3ananumu Te4yHocT. OBMKHOBEHO Te e HOCAT 3a 3alLuTa Cpelly crneunduyHm
0NaCcHOCTY, B 3aBYICUMOCT OT YCIOBMATA HA TOKCUYHOCT M M3naraHe. [poyeTeTe 3a HMBaTa
Ha 3awmTa “Type” n NOCTUrHATUTE AOMBHUTENHN CBOACTBA.

Orﬁauuueuun Ha ynotpebara .
+ [peav ynotpeba npoyeTere BCUUKM MHCprK%;M 1 ornepaiite 061eKI0TO 3a NoBpeaa,

NHpekc 1

KOATO MOXe /@ 3acerHe 3aluTHaTa (yHKLIMA (Hanp. OTBOPU, NOBPeAeH! LLeBOBe
1 3aKpenBaLLyW eleMeHTU, TEXKO 3aMbpceHu 0bnacTu). [NoaMeHeTe NOBpeAEeHOTO
0bn1eKk10,

o Mpean cbbnnyaHeTo Ha 3aMbpceHO 06/1eks0 TPAGBA Aa ce B3eMaT MepKu NpoTUB
13/1araHeTo Ha NoTpebuTens C onacHu BelecTsa. AKO 0b/IeK/IOTO e 3aMbpceHo, TpAbea
A Ce U3MbJIHAT NpoLeaypu 3a Ae3nHbeKLya (Hanp. Ayl 3a Ae3nHdeKums) npeamn
CBA/IHETO Ha 0BJIEKOTO. .

» Ob/1eK10TO TPABBA Aa Ce CBAIM M U3XBBPIIN MO MOAXOASLL, HAYMH B Clyyal Ha
3aMbpPCABAHE, U3HOCBAHE UM MOBPEAA.

o 1I13n0/13BaHETO HA XMMWYHO 3aLUUTHO OBJIEKIIO MOXe [ia A0Bee A0 TOM/IMHEH yAap, ako
He Ce B3emart npe/Buna, yUI0BMUATa HA paboTHaTa cPe a.3a Aa ce HaMaIN BepOSTHOCTTA
3a TOMAWHEH yaap wiv nopeaa Ha Baweto Ansell obnekno, Tpabea aa nsbepete
NOAXOAALM APEXU, KOUTO Ce HOCAT MO, 3aLWUTHOTO 0BEKSIO.

« KoraTo nposyktute Ansell ce 13noni3say B CbYeTaHMe C 4PYro JIMYHO 3aLUTHO
0bopy/BaHE 1 3a Mb/HA 3almTa “Type”, MaHLWweTuTe TPsbBa Aa ce 3a1ensT BbPXY

pbKaBULMTE, re3eHNUTe KbM DOTYLINTE, Kauy/ikaTa KbM AuxaTesiHus anapar. Korato
13nos3BaTe TO31 KOMOMHE30H 6€3 Kauysika C OTAe/IHa Kauysika, yBepeTe ce, ye
Kauyy/ikaTa MMa enacTuieH OTBOp 3a NileTo 1 10 cM nokpiTWe Ha pamoTo, KOeTo
TpsAbBa @ Ce HOCK Moz, 06/IEK0TO.

« TpsbBa Aa ce M3MoO/3Ba AVCMMATVBHA JIEHTA UV LIMPUHATA Ha JIeHTaTa TpsAbBa Aa bbvae
no-maska ot 50 MM (OTHACALLO Ce 3a 0bLKA pa3Mep Ha IeHTUTe, MOCTaBeHW B AaeH

aCTbK), aKO He e AVcunaTyBHa.

* Hama 0671eks10, KOETO /1a OCUTYPABA Mb/HA 3aLLMTA CPELLY BCUYKU XUMWUKUTU Un
ornacHu BelecTa. OnpeaensHeTo Ha roAHOCTTA 3a NPUIOKeHNeTO Ha npoaykTy Ansell
CaMOCTOATENTHO AW B KOMBMHALIUA C OMBAHUTENHO JIMYHO 3aLLMUTHO 0BOpYyABaHe e
KpanHa OTrOBOPHOCT Ha NoTpebuTens.

o Mogenu ¢ npuKperneHn Yoparnu; YopanuTe ca npeHasHayeHmn 3a HOCEHe B XUMUYHN
3awWnTHY 60TyLIM (TPOAABAT Ce OTAEHO) C MOKPKBANIO, KOETO CE MOCTaBs BbPXY
ropHara 4act Ha oTBopa Ha 6oTywa. [pukpeneHnTe yopanu unu 6oTyLwy He ca
NOAXOASLM 33 XOAEHE WU NPECTON B PA3NMBU HA XUMUKIN UK BACENHU C TEYHOCTW.
Tpsbea Aa Ce W3M0N3Ba 3a3eMUTENEH NMPOBOAHUK WU MOAXOAALLO PeLleHue 3a
3a3eMsBaHe 32 MOZENN C NPUKPENEHN Yopani.

o Moaenu ¢ hyHKUMA NPUMKM 3a MPBCTUTE; TPSBBA AA Ce U3MOJ3BaAT CaMO CbC CUCTEMA C
[IBOVIHU PbKABULW, B KOSTO NOTPEBUTENST MOCTABA MPUMKATA 33 NPBLCTA BbPXY A0MHATA
pbKaBuLA 1 C1eA, TOBA BTOpPATA PbKABULIA C& HOCK HAA, PbKaga Ha 0b/1eKIO0TO.

o [pesynpexaeHue — ako 1Ma 3aKOMYATKW C KyKa U MPUMKa, Te He Tpsbea Aa ce OTBApAT,
[l0KaTo paboTuTe B OMACHM 30HM.

o EnektpoctatnyHoTo aAmcunartmeHo (ESD) 3aliuTHO 06nekno Moxe Aa ce NMoBpean ot
M3HOCBAHE W Pa3KbCBaHE, NPaHe W eBEHTYasIHO 3aMbpCABaHe.

o JINLETO, KOETO HOCK eNIEKTPOCTATUYHOTO AMCUNATUBHO 06/1eKkso, TpAbBa Aa bbae
.uot’)é:)e 3a3eMeHO. CbMNPOTUBNEHMETO MEXAY KOXaTa Ha CbOTBETHOTO /IULLE U 3eMATa
TpsAbea Aa bvae nop, 108 O, HanpuMep YPe3 HoCeHe Ha NOAXOAALLM 0DYBKM BbPXY
ANCANATUBHU UM €NeKTPONPOBOANMI NMOLOBN HACTUNKK;

o KocTioMbT TpA6Ba Aa 6b/e BUHArW 3a3eMeH, ako CbLUECTBYBa Bb3MOXHOCT TOV ia bbae
M30/IMPaH OT JINLLETO, KOETO FO HOCW, HANpVMep aKO KOCTIOMBT Ce HOCU NpW HarpsaBaHe
cgmnekc 11K 2 1 Npu HOCeHe Ha MoXapoyCTONYMBO 06/1eKI0 (MU BCAKAKBO APYro
06n1eK0).

o ENeKkTpoCTaTMYHOTO AMCMNATUBHO 3aLWMTHO 06nekno He Tpabea Aa ce oTaps Win
M3BXKAA NPU HAUTMYNETO Ha 3anavMU WAW €KCMI03MBHU aTMOCHEPHU UK MO BpeMe Ha
paboTa CbC 3ana MMM UK eKCMIO3MBHI BELLLECTBA;

. E}'IeKTEOCI’aTl/NHOTO MCUNATUBHO BaLI.yITHO 0671eK10 e ng)e&}iamauerio 3a HoceHe B
30HK 1, 2, 20, 21 n 22 (BmxTe EN 60079-10-1 [7] n EN 60079-10-2 [8]), B KOUTO
BIIV(I)HlVéMaJJ'IHaTa eHeprua Ha 3anaiBaHe Ha eKCnao3nBHaTa atMochepa e He No-Maika ot

) mj;

o ENeKTpocTaTMyHOTO AUCMMATUBHO 3aLUTHO 06EKNIo He ?u6sa a Ce 13MosI3Ba B
oboraTteHu ¢ chnop%p. atMoccepu unu B 3oHa 0 (Bvkte EN 60079-10-1 [7]) 6e3
npe/ABapuTesHO 0A0bpeHne Ha OTFOBOPHMA 33 6e30MacHOCTTa UHXeHep;

o OrHeycronuusuTe (FR) obnekna (cnopeg, EN ISO 14116:2015 nHaekc 1) Tpﬂﬁsaﬂ)a
Ce W3M0/13BaT CaMO BbPXY MaTepuasiv Ha MbpBUYHKM FR obriekna @N ISO 14116:2015
VHAEKC 2 (Mnn I'IO—BI/ICOK%) 1 [a He Ce HOCAT HUKOra AMPEKTHO BbPXY KoXaTa.
MaTepuanbT He e TepMUYHa bapuepa U Moxe Aa ce CTOMM U Aa ce obpasysaTt 0TBOPY.
ENacTuyHWTe e1eMeHTY 1 eNIEMEHTUTE HA LIMMA He ca U3paboTeHW OT OrHEYCTOMYMBY
(FR) MaTepuann 1 Morar Za W3ropsT, ako €a U3JI0KEHW Ha TOT/IMHA U NIaMbK,

HO OT Apyra CTpaHa, KOMbVHMpaHaTa Criobka OTroBaps Ha CbLUMS UHAEKC 3a
pa3npocTpaHeHKe Ha MiamMbKa KaTo MaTepuasia, KbM KOWUTO Te ca npukpeneHu. Liumst
TpsAbBa BHArM Aa ce MOKPUBA C NpeAnasunTesns 3a Lyna. 3aMbpCsiBaHeTo CbC 3anaivMm
BELL,ECTBA MOXE A HAMIM WK fa eNVMUHUPA orHeycTonunsoTo (FR) cBOMCTBO Ha
TbKaHTa 1 MOXe Ja [loBe/le 10 3anasiBaHe.

B manko BEPOATHUTE CJly4aun Ha ,Cl.ed)eKTI/I He TpﬂﬁBa Aa HoCcuTe 06}1€KJ10T0. B'preTe

éed)eKTHOTO 001eK/10 (Hen3mnon3BaHoO WK He3apa3eHo) Ha Bawms ucTtpubyTol
bXpPaHeHue - ,El,a He Ce CbXpaHaBa NMpu npekajieHa TonanHa win AUpeKTHa AUibHYeBa

CBET/INHA

U3xBbpnsHe - VI3xBbprieTe obneknara criopes, MECTHUTE perynauum

Monsi, cBbprkeTe ce ¢ TexHWUYeckus ekun Ha Ansell 3a Bbnpocu.MponsBoanTeNsT OTKa3ea
BCUYKM rapaHuUMn, KOUTO He Ca U3PUYHO NOCOYEHW B OMAKOBKATA Ha NPOAYKTA, U HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a HempaswiHaTa ynotpeba Ha npoaykti Ansell.

UPUTE ZA UPOTREBU

EU izjava o sukladnosti dostupna je za preuzimanje na stranici
www.ansell.com/regulatory

Oznake: 1. Nazjv proizvodaca/marke radnog odijela. 2. Oznaka CE. Potvrdlge se odobrenje
kategorije Il drustva SGS Fimko., ispitivanje tipa u skladu s Uredbom EU 2016/425 provelo
e drustvo SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. NadleZnog tijela: 0598 3.
emq_svka zastitna odjeca ograniceno r_adno? vijeka. 4. Procitajte ove upute prije koristenja.
5. Velicina 6. MJesecigodma roizvodnje. 7. Identifikacija modela. 8. Piktogram velicine ™
odgovara mjerama tijela. 9. Nemojte prati. 10. Nemojte glacati. 11. Nemojte susiti u susilici.
127 Nemojte kemijski Cistiti. 13. Nemojte ponovo upotrebljavati.
Stupanj zastite i dodatna svojstva: 14. Postignut ,Tip” zastite cije_lcl)z?\‘tyela 15. Radno
odlzlelo testirano za zastitu od radioaktivnih céstica sukladno normi 073-2. 16. EN
1149-5 Tkamnalj_e obradena antistaticki i pruza zastitu od statickog elektriciteta kada
je pravilno uzemljena. 17. Tkanina ispitana za zastitu od infektivnih tvari sukladno
normi EN 14126.°18. AlphaTec® 4000 CFR zadovoljava zahtjeve norme EN ISO . .
14116:2005 indeks 1. Krajnji korisnik mora na temelju procjene rizika odluciti je li ovaj
proizvod pogodan za ciljanu upotrebu.

Fizicka ucinkovitost tkanine AlphaTec® 4000 CFR EN razred*
EN 530 Abrazijska otpornost 60d6

EN ISO 7854 Otpornost na pucanje pri savijanju 40d6

EN ISO 9073-4 Otpornost na kidanje 30d6

EN ISO 13934-1 Vlac¢na ¢vrstoca 30d6

EN 863 Otpornost na probijanje 20d6

EN 13274-4 Otpornost na zapaljenje Prolazno
EN ISO 15025 (Proc A) Ogranicenje Sirenja plamena Indeks 1

EN 25978 Otpornost na blokiranje Slabo/Bez blokiranja
EN ISO 13935-2 Cvrstoca Savova 4 0d 6

* EN razred odreden prema normi EN 14325:2004. Sto je veci broj razreda,
ucinkovitost je bolja.

Rezultati testiranja prodora kemikalija za tkaninu AlphaTec® 4000 CFR

Metoda oot EN razred
ispitivanja Kemikalija Rezultat EN razred* Zavova®
I1SO 6529 Sumporna kiselina (96 %) > 480 min 6 0d 6 1lod6
1SO 6529 Toluen > 480 min 60d6 lod6

Rezultati tkanine AlphaTec® 4000 CFR EN 14126:2003
Metoda ispitivanja EN klasifikacija Metoda ispitivanja EN klasifikacija

1SO 16603 Prolazno (20 kPa) 1SO 16604 Razred 6 od 6
EN ISO 22610 Razred 6 od 6 1SO/DIS 22611 Razred 3 od 3
1SO 22612 Razred 3 od 3

Ucinkovitost cijelog odijela AlphaTec® 4000 CFR

Tip 3: test mlaznog spreja EN 14605:2005+A1:2009 Prolazno
Tip 4: test spreja EN 14605:2005+A1:2009 Prolazno
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Prolazno
Ljmn, 82/90 < 30%ii Ls, 8/10 < 15%

EN 1073-2:2002 Razred 1

EN ISO 14116:2015 Indeks 1

Elektrostaticka svojstva EN 1149-5:2018 Prolazno t, ;< 4 s
Napgmena: Ne Stiti od ionizirajuceg zracenja. Metalne kompanente mogu biti izvor
statickog praznjenja. Zatvaraci i preklopi moraju biti 5|?urrgo i potpung zatvoreni kako
bi se osiguralo da unutarnja metalna komponenta unutarnjeg zatvaraca nikada ne bude
izlozena prilikom upotrebe.
Tié)jEna podrucja primjene L . . o
Odijela AlphaTec® osmisljena su kako bi zastitila radnike od opasnih tvari ili osjetljivih
Prmzyoda i postupaka te’od kontaminacije bl aglmdprsal<an+$m ili mlazovima nezapaljivih

r

Tip 5: test s Cesticama
Radioaktivne Cestice

Ograniceno Sirenje plamena

ekugjna. Obicno se upatrebljavaju za zastitu od odredenih opasnih sredstava ovisno o
toksicnosti i uvjetima izlaganja. Pogledajte , Tip” za razinu zastite i dodatna svojstva.
Ogranicenja upotrebe
« Prije upotrebe procitajte sve upute i pregledajte ima li na odjeci jkakvih oste¢enja koja bi

mogla utjecati na njezinu zastitnu funkciju (npr. rupe, osteceni Savovi i ucvrséenja, jako
prljavi dijelovi). Zamijenite svu ostecenu odjecu.

« Potrebno je pripaziti prilikom skidanja kontaminirane odjece kako ne bi doslodo
kontaminacije korisnika opasnim tvarima. Ako je odjeca kontaminirana, prije skidanja
odjece treba pratiti postupke za dekontaminaciju (npr. tus za dekontaminaciju).

« Nakon kontaminacije, trosenja ili ostecenja treba propisno skinuti i odlozZiti odjecu.

« Nosenje kemijske zastjtne odjece moze uzrokovati toplinski stres ako se ne vodi racuna

adnom okruzenju. Kako bi se smanjila mogucnost toplinskog stresa jli oStecenja vase
odjece marke Ansell, treba razmotriti nosenje odgovarajuceg donjeg rublja.

« Kada se proizvodi marke Ansell u?otrebljayaju zajedno s ostalom osobnom zastitnom
opremom te za potpunu zastitu, treba pricvrstiti mansete na rukavice, gleznjeve na

Cizme i kapuljacu na uredaj za disanje. Kada upotrebljavate ovo radno odii'_elo'bez,
kapuljace sa zasebnom kapuljacom, osigurajte da kapuljaca ima otvor za lice i da ima
zastitu za ramena duljine 10 cm koju tréba nositi ispod odijela.

Potrebna je upotreba disipativne trake ili je potrebna traka uza od 50 mm (odnosi se na
ukupno upotrijebljenu duljinu trake na jéednom podrucju) ako nije disipativna.

Nijedno oditlelo ne pruza potpunu zastitu od svih kemikalija ili opasnih tvari. Odredivanje
prikladnosti Ansellovih praoizvoda, samostalno ili u kombinaciji s dodatnom osobnom
zastitnom opremom za odredenu primjenu odgovornost je korisnika.

Modeli s pricvrs¢enim ¢arapama; Earas)e su namijenjene nosenju unutar kemijskih
zastitnih cizama (prodaju se zasebng) s gornjim preklopom namjestenim preko vrha
otvora cizme. Pricvrscene carape ili Cizme nisu prikladne za hodanje ili stajanjeu
prolivenim kemikalijama ili lokvama tekucina. Potrebna je upotreba kabla za uzemljenje
ili prikladno rjesenje za uzemljenje za modele s pricvrs¢enim carapama.

Modeli s otvorima za prste smiju se upotreké}jav_ati samo uz sustav dvostrukih rukavica
gdje korisnik namjesti otvor za prste iznad donje rukavice te se druga rukavica nosi
iznad rukava odijéla.

Upozorenje - ako postoje, kuke i zatvaraci za otvore ne smiju se otvarati za vrijeme rada
u opashim podrucjima.

Na ucinkovitost ESD zastitne odje¢e mogu utjecati nosenje i troSenje, pranje te moguca
kontaminacija.

Osoba koja nosi elektrostaticku disipativnu zastitnu odje¢u mora biti ispravng
uzemljena. Otpor izmedu koze osobe i tla mora biti manja od 10% Q, npr. nosenjem
primjerene obuce na disipativnim ili provodljivim podovima;

Odijelo uvijek mora biti uzemggno ako postoji moguénost da ce biti izolirano od
korisnika, primjerice ako se odijelo nosi preko odjéce otporne na toplinu i plamen
indeksa 1 ili 2 (ili bilo kakve druge odjece).

Elektrostatski disipativna zastitna odjeca ne smije se otvoriti ili ukloniti u zapaljivom ili
eksplozivnom okruzenju ili tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima.
Elektrostaticka disigativna zastitna odjeca nam(i;enjenaje nosenju u zonama 1, 2, 20,
2122 (vidi EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-27[8]) U kojima minimalna energija
zapaljenja bilo kakve eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ;
Elektrostaticka disipativna od{')ec’a ne smije_se upotrebH’avati u okruzenjima pbogacenima
isikom ili u zoni O (vidi EN 60079-10-T [7]) bez prethodnog odobrenja inzenjéra
odgovornog za sigurnost;
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mije se nositi
samo preko primarnih oddevm predmeta za zastitu od vatre (EN ISO 141f6:2015,
indeks 2 (ili |znad){<| nikada se ne smije nositi neposredno uz kozu. Materijal ne .
predstavlja toplinsku zastitu te se moze otopiti uslijed ce%a mogu nastati rupe. Elasticni
dijelovi i dijelovi patentnog zatvaraca nisu izradeni od materijala koji su otporni na vatru
i mogu izgoriti u slucaju izlaganja toplini i plamenu, medutim, ukupni sklop zadovoljava
UV{EtE za indeks ogranicenog sirenja plamena, kao | materijal na koji su pricvrsceni.
Patentni zatvarac uvijek treba biti prekriven preklopom za zatvarac.'Kontaminacija .
zapaljivim tvarima moze smanijiti ili ukloniti ucinkovitost tkanine za zastitu od vatre i
mozé doci do zapaljenja.

U malo vjerojatnom slucaju oStecenja, nemojte nositi odjecu. Vratite oSte¢enu odjecu
gekorl,stenu i nekontaminiranu) svom distributeru . L .

uvanje - nemojte skladistiti na prevellko}](top_llm ili izravnoj suncevoj svjetlosti
Odlaganije - odlozite odjecu u skladu s lokalnim propisima
Za pitanja se obratite tehni¢ckom timu drustva Ansell. Proizvodac se odrice svih jamstava

koja nlquosebno navedena u pakovanju proizvoda i nije odgovoran za nepravilnu
uporabu Ansellovih proizvoda.
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EL vastavusdeklaratsioon on allalaadimiseks kattesaadav aadressil
www.ansell.com/regulatory

Etiketi markeer_ing: 1. KaitseUlikonna tootja/brandi nimetus. 2. CE-tahis. Kinnitab
vastavust SGS Fimko poolt antud Ill kategooriale, EL-i maarusele 2016/425 vastava
thubihindamise on teostanud SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Soome. Teavitatud asutuse nr 0598 3. Kemikaalide eest kaitset pakkuvad piiratud
kasutuskestusega réivad. 4. Enne kasutamist lugege seda juhendit, 5. Suurus. 6.
Tootmiskuu/-aasta. 7. Mudeli ID. 8. Suuruspiktogrammil on kehamodtmed. 9. Mitte
pest?: E(O. Mtlttc? triikida. 11. Kuivatis mitte kuivatada. 12. Mitte kuivpuhastada. 13. Mitte
uuesti kasutada.

Kaitsetasemed ja tdiendavad omadused: 14. Kogu keha saavutatud kaitsetttbid
15. Kaitseulikonna radioaktiivsete osakeste eest kaitsmise omadusi on testitud
vastavalt standardile EN 1073-2.16. EN 1149-5 Kangas antistaatiliselt toodeldud ja
pakub elektrostaatilist kaitset, kui on asjakohaselt maandatud. 17. Kangas testitud
nakkusohtlike ainete kindluse suhtes vastavalt standardile EN 14126.18. AlphaTec”
4000 CFR vastab standardi EN ISO 14116:2005 indeksi 1 nuetele. Loppkasutaja
Eeab tegema riskihinnangu ja selle pohjal otsustama, kas toode on kavatsetavaks
asutusotstarbeks sobiv voi mitte.

AlphaTec® 4000 CFR kanga fiiiisilised kasutusomadused EN klass*

EN 530 Kulumine 6st 6
EN ISO 7854 Painutuskindlus 6st 4
EN 1SO 9073-4 Rebenemiskindlus 6st 3
EN ISO 13934-1 Tombetugevus 6st 3
EN 863 Torkekindlus 6st 2
EN 13274-4 Suttimiskindlus Labitud

EN ISO 15025 (Proc A) Piiratud leegilevik Indeks 1
EN 25978 Blokeerimiskindlus Kerge / ei blokeeri
EN ISO 13935-2 Ombluste tugevus 6st 4

* Standardiga EN 14325:2004 maaratletud EN klass. Mida suurem klassi number,
seda paremad omadused.

AlphaTec® 4000 CFR kanga kemikaali labitungivustesti tulemused

Testimismeetod Kemikaal Tulemus  EN klass* Ombluse EN-klass*
ISO 6529 Vaavelhape (96%) >480 min 6st 6 6st 1
ISO 6529 Tolueen >480 min 6st 6 6st 1

AlphaTec® 4000 CFR kanga EN 14126:2003 Tulemused
Testimismeetod EN-klassifikatsioon ~ Testimismeetod EN-klassifikatsioon

ISO 16603 Labitud (20 kPa) ISO 16604 Klass 6st 6

EN ISO 22610 Klass 6st 6 ISO/DIS 22611 Klass 3st 3
ISO 22612 Klass 3st 3

AlphaTec® 4000 CFR kogu iilikonna omadused

Tulp 3: joatest EN 14605:2005+A1:2009 Labitud
Tulip 4: pihustitest EN 14605:2005+A1:2009 Labitud

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Lébitud
Ljmn, 82/90 < 30%ja Ls, 8/10 < 15%
EN 1073-2:2002 1. klass

EN ISO 14116:2015 Indeks 1

Elektrostaatilised omadused EN 1149-5:2018 Labitud t, ;< 4 s
Markus: Ei kaitse igniseeriva kiirguse eest Metallkomponendid voivad _olla__staa%ilise
langu allikad. Nii tombJukud kuika lukukatted Eeavad olema kindlalt ja taielikult
kinnitatud, et tagada sisemise metallist tombluku osad ei ole kasutamise ajal nahtavad.

Tuup 5: osakeste test
Radioaktiivsed osakesed

Piiratud leegilevik

Tavalised kasutusalad =~ . e . .

AlphaTec®-i rdivad on valja toétatud selleks, et kaitsta toota{md ohtlike ainete eest

n[n% tundlike toodete ja toimingute ning mittesuttivate ainete kergete pritsete ja
iiskade korral saastatuse eest. Olenevalt toksmsusestéa kokkupuutetingimustest
asutatakse neid tavaliselt kaitseks konkreetsete ohtude eest. Uurige tiUbile vastavaid

kaitsetasemeid ja lisaomadusi.

Kasutuspiirangud

* Enne roivaste kasutamist vaadake labi juhised ja kontrollige, kas rdivastel pole .
kahjustusi (nt auke, kahjustatud dmblusi {a kinnitusi, vaga maardunud kohti) mis
vOiks kaitsvat toimet mojutada. Kahjustatud roivad vahetage valja.

* Saastunud roivaste eemaldamisel tuleks olla ettevaatlik, et kasutaja ei puutuks ohtlike
ainetega kokku. Saastunud réivad tuleks enne eemaldamist saastatusest puhastada
(st saastearastusdussi kasutades).

* Saastunud, kulunud ja kahjustatud réivad tuleks digesti eemaldada ja kasutuselt
korvaldada.

» Kemijkaalide eest kaitsvate réivaste kandmine voib pdhjustada tlekuumenemise,
kui tookeskkonnaga Gigesti ei arvestata. Kuumenemise vahendamiseks ja Anselli
roivaste kahjustamise takistamiseks tuleks kanda sobivaid alusrdivaid.

« Juhul kui Anselli tooteid kasutatakse koos teiste isikukaitsevahenditega ja , tltbile*
vastavaks kaitseks, tuleb mansetid kinnaste kilge, pahkluupealised saabaste kilge ja
kapuuts respiraatori kiilge teipida. Kui kasutate seda kapuutsita kaitseulikonda eraldi
kapuutsiga, veenduge, et kapuutsil on elastikservadega naoava ja 10 cm 6lakate,
mida tuléb kanda rdiva all.

« Kasutada tuleb hajutavat teipi voi tuleb teibi laius hoida alla 50 mm (vérreldes
koguteibiga paigaldatuna mis tahes piirkonnas), kui see pole hajutav.

« Ukski réivas ei kaitse taielikult kdigi kemikaalide ega ohtlike ainete eest. Kasutajal

lasub 16plik vastutus Uksi ja koos teiste isikukaitsevahenditega kasutatavate Anselli
toodete sobivuse eest.

« Kinnitatavate sokkidega mudelid: sokid on ette néhtud kemikaalide eest kaitsvates

* S6érmeaasadega mudeleid tuleks kasutada airlw(ql_t
B

saabastes (mtUakse eraldj) kandmiseks nii, et saapaklegap katab saapa ava.
Kinnitatud so_kld_ga saapad ei sobi kemikaalides e?a vedelikes kondimiseksja
seismiseks. Kinnitatud sokkidega mudelite puhul tuleb kasutada maanduskaablit v&i
sobivad maanduslahendust.

€ J € L of to[peltkinnastega, kui sérmeaas on
aluskindal ja pealmisi kindaid kantakse roiva kaistel.

« Hoiatus: haagi ja aasaga kinnitusi ei tohi ohupiirkonnas viibides avada.
« Elektrostaatiliselt hajutavate roivaste toimet véib mdjutada kulumine, pesemine ja

« Isik, kes kannab elektrostaatilist hajutavat kaitserdivastust

.

.

.

voimalik saastatus.
| on &igesti maandatud.
Takistus inimnaha ja maapinna vahel peab olema vahem kui 10°°Q, nt kandes
sobivaid jalandusid hajutavatel voi voolujuhtivatel porandatel.
Kaitsellikond peab olema alati maandatud, kui on olemas véimalus, et see voi
kandja suhtes olla isoleeritud, nt kui UIlenda kantakse indeksi 1v6i 2 kuuma- ja
leegikindla riietuse (v6i mis tahes muu riietuse) peal.
Elektrostaatiliselt hajutavaid kaitserdivaid ei tohi avada ega eemaldada tule- ja
plahvatusohtlikus keskkonnas viibides vai tule- ja plahvatusohtlikke aineid kasitledes.
Elektrostaatiliselt thutavat kaitserdivast on moeldud kandmiseks ohupiirkondades
1, 2,20, 21ja 22 (vt EN 60079-10-1[7] ja EN 60079-10-2 [81), kus plahvatusohtliku
keskkonna minimaalne sittimisenergia on Gle 0,016 mJ.
Elektrostaatiliselt hajutavaid kaitserdivaid ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud
keskkonnas voi ohupiirkonnas O (vt EN 60079-10-1[7]) ilma vastutava
ohutusinseneri eelneva loata.
Standardi EN ISO 14116:2015 indeksile 1 vastavaid leegilevikut takistavaid réivaid
tuleks kanda ainult vahemalt standardi EN ISO 14116:2015 indeksile 2 vastavate
leegilevikut takistavate pohirdivaste peal ja neid ei tohi kanda vahetult nahal.
Materjal ei takista soollust, voib sulada ja sellese véivad tekkida augud. Elastik- ja
lukuosad pole tehtud leegilevikut takistavatest materjalidest ning voivad kuumuse
{a leegiga kokkupuutel pSleda, ent tervikuna vastab nende koost samale leegileviku
akistamise indeksile nagu materjal, millele need kinnitatud on. Tomblukk tuleks
katta tomblukuklapiga. Tuleohtlike ainetega saastatuse korral ei pruugi kangas
leegilevikut algsel tasemel voi tldse mitte takistada ja voib suttida.

Vigu téenaoliselt ei esine, aga kui"sj.i,sITi, arge réivast kandke. Vigane réivas (kasutamata

B

saastamata) tagastage edasimuujale.

oiustamine - ari;e hoidke liiga kuumas kohas voi otsese géikesevalguse kaes
Kasutuselt korval

[damine - utiliseerige roivad vastavalt kohalikele eeskirjadele

Kusimuste korral po6rduge Anselli tehnikute poole. Tootja Utleb lahti toote pakendil
mittenimetatud garantiist ega vastuta Anselli toodete vale kasutamise eest.

JIMO INSTRUKCIJOS

ES atitikties deklaracija galima atsisiysti iS www.ansell.com/regulatory

Etiketés Zenklai: 1. Kombinezono gamintojas / prekés Zenklas. 2. CE Zenklas. Atjtinka II|
katesgé}ruos ,SGS Fimko." atvutlmm%gaq_?l S Reglamento 2016/425 tipo tyrima, kurj atliko
,SGS Fimko O 30 Nr.:

y*, Takomotie 8, FI-00. elsinkis, Suomija. Notifikuotosios staigos

0598 3. Ribotos eksploatavimg trukmes nuo cheminiy medziagy apsaugantys drabuziai. 4.
Pries naudojima perskaitykite sj instrukciju lapa 5. Dydziai 6. PAgaminimo menuo / metai.
7. Modelio identifikatorius. 8. Dydziuy piktograma nurodg kiino matmenis 9. Neskalbti. 10.
Nelyginti. 11. Nedziovinti dziovykléje. 12. Nevalyti chemiskai. 13. Nenaudoti pakartotinai

Apsaugos I\égiai ir papildomos savybés: 14. Turimi viso kiino apsaugos tipai. 15.

LCoverall" is|

andytas pagal EN 1073-2 del radjoaktyviy daleliy uzkardos. 16. Audinys

1 pagal ) Y
apdorotas antistatiskai ir tinkamai jzeminus uztikrina elektrostatine apsauga pagal

standarta EN 1149

-5. 17. Audinys patikrintas pagal standarta EN 14126 dleé.a Osoasugos

nuo infekciniy mediiagqc 1|8.t_ ,AlphaTec® 4000 TFR" atitinka EN |SO 14116:
aluti

1 indekso reikalavimus.

nis naudotojas jvertines rizika privalo nuspresti, ar

produktas tinkamas naudoti pagal paskirtj.

Fizinés ,,AlphaTec” 4000 CFR* audinio savybés EN klasé*
EN 530 nutrynimas 6i$6

EN ISO 7854 skilimas lenkiant 4i56

EN ISO 9073-4 Atsparumas plysimui 3iS6

EN ISO 13934-1 tempiamasis stipris 3i56

EN 863 atsparumas pradtrimui 2i56

EN 13274-4 atsparumas uzsidegimui Patvirtinta
EN ISO 15025 (Proc A) ribotas liepsnos plitimas 1 indeksas

EN 25978 atsparumas blokavimui

Nezymus / neblokuoja

EN ISO 13935-2 sialés tvirtumas 4i56
* EN klase, nurodyta EN 14325:2004. Kuo didesnis klasés numeris, tuo geresneés
savybes.
»AlphaTec® 4000 CFR“ audinio cheminiy medziagy prasiskverbimo bandymo
rezultatai

Cheminé . P .
Bandymas medziaga Rezultatas EN klasé* Sidiliy EN klasé
ISO 6529 Sieros rugstis (96 %) >480 min. 6iS6 1i56
ISO 6529 Toluenas >480 min. 6i56 1i56

»AlphaTec® 4000 CFR“ audinio EN 14126:2003 rezultatai

Bandymas EN klasifikacija Bandymas EN klasifikacija
1ISO 16603 Patvirtinta (20 kPa) ISO 16604 6 klasé is 6

EN ISO 22610 6 klasé iS 6 ISO/DIS 22611 3 klasé i 3

1ISO 22612 3 klasé is 3

Viso , AlphaTec® 4000 CFR" kostiumo savybés

3 tipas: Srovés testas EN 14605:2005+A1:2009 Patvirtinta
4 tipas: Purskimo testas EN 14605:2005+A1:2009 Patvirtinta

5 tipas: Daleliy testas
Radioaktyvios dalelés
Ribotas liepsnos plitimas
Elektrostatinés savybés

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Patvirtinta
Ljmn, 82/90 < 30% ir Ls, 8/10 < 15%
EN 1073-2:2002 1 klasé

ENISO 14116:2015
EN 1149-5:2018

1 indeksas
Patvirtintat,;< 4's

Pastaba; Neapsaugo nuo jonjzuojanciosios spinduliuotés. Metaliniai komponentai

taba; \psaug Z Cios nduliy ]
gali buti statinés iSkrovos saltiniu. Siekiant uztikrinti, kad vidinio uztrauk

uko vidinis

metalinis komponentas, dévint kombpinezona, niekada nebuty paveiktas, uztrauktukai ir
atvartai turi buti saugiai ir visiskai uzsegti.

Iprastos naudojimo sritys X . " ..
JAlphaTec®" drabuziai skirti apsaugoti darbininkus nuo pavojingy medzmg(u arba

Jau riugkgamlnlus ir procesus nuo uztersimo, taip pat nuo nestipraus aptas

maq ar

apipurskimo nedegiais skyg,éials.]ie,paprastai naudojami apsaugotl nuo konkreciy
1

pavoju, atsizvelgiant j nuodingumo ir poveikio salygas. Zr. nuo

po priklausomus

apsaugos lygius ir papildomas ypatybes
Naudojimo apribojimai

Pries naudojima perzitrékite visas instrukcijas ir apzitrékite drabuzius, ar jie
negpgadinti, nes tai gali tureti ||takc,>sm apsauginel funkcgal (pvz,, ar néra sk\i(hq, .
pazeisty siuliy ir sutvirtinimy, fabai nesvariy ploty). Sugadintus drabuzius pakeiskite.
Nuren(t;ia_lt uzterStus drabuzius, batina laikytis atsargumo priemaeniu, kad ant juy
naudotojo nepatektti_kenksmmgu medziagy. Jei drabuziai uztersti, pries juos
pasalinant, butina atlikti nukenksminimo proceduras (nukenksminimo dusas).

Jei dratbuiis uzterstas, susidévéjes ar apgadintas, batina jj tinkamai nurengti ir
Ismestl.

Dévint apsaugos nuo cheminiy medziagy drabuzius, galimas Siluminis stresas, esant
netinkamai darbo vietos aplinkai. Norint sumazinti Siluminj stresa ir isvengti zalos
jusy ,Ansell” drabuziui, galima déveti atitinkamus apatinius drabuzius.

Kai ,Ansell“ produktai naudojami su kitomis asmeninémis priemonémis ir kai batina
istisiné apsauga, rankogalius butina priklijuotj prie pirstiniu, kulksnis prie baty, o
gobtuva prie kvépavimo prietaiso. Vilkeédami siuo kombinezonu be gobtuvo su atskiru
gaubtu, uztikrinkite, kad gaubtas buty elastingas aplink anga veidui'ir apgaubty
pecius 10 cm, ta dalis turéty buti dévima po drabuziais.

Turi bati naudojama kravj issklaidanti juosta arba, jeigu ji krGivio nejSsklaido, juosta
n,ettutegu buti platesné nei 50 mm (atsizvelgiant j visa juosta, naudojama bet Kurioje
vietoje).

Joks drabuzZis nesuteikia visiSkos apsaugos nuo visti“chemikalq ar kenksmingy
medziagy. Pats naudotojas yra atsakingas uz ,Ansell“ produkty tinkamumo ="
nustatyma, juos naudojant atskirai arba kartu su kitomis papildomomis asmeninémis
apsaugos priemonemis.

Modeliai su pritvirtinamomis kojinémis: kojinés yra skirtos déveéti apsaugos nuo
cheminiy medziagy batuose (parduodami atskirai), ant hato virsaus uzdejus specialy
uzvarta. Pritvirtinamos kojinés ar batai yra neskirti vaikscioti ar stovéti issiliejusiose
cheminése medziagose ar skysciy balose. Modeliuose sy pritvirtinamomis kojinémis
turi bati naudojamas jzeminimo kabelis arba tinkamas jzeminimo sprendimas.

« Modeliai su kilpomis pirStams turéty bati dévimj tik su dviem pirStinémis, kai
évintysis pirsto kilpa uzmauna ant vidinés pirstines, o ant drabuzio rankoves
uzmaunama antra pirstine.

Ispéjimas: jei yra uzsegimy kabliu ar kilpele, ju negalima atsegti dirbant pavojingose
zonose.

Apsauginiy drabuZziy ESD savybéms jtakos gali turéti nudévéjimas ir supléSymas,
skalbimas ir galimas uztersimas.
Elektrostatinj kravj iSsklaidancius apsauginius drabuzius dévintis asmuo turi_bati
tinkamai jzemintas. Varza tarp asmens 6dos ir zemeés tuyi buti mazesné nei 108 Q, t.
y. pavyzdziui, avint tinkama avalyne ant kravj iSsklaidanciy arba laidziy grindy.
Jeigu yra kostiumo izoliavimo nuaq ji dévincio asmens tikimybé, pavyzdziui, kai jis .
dévimas ant 1 arba 2 indekso karsciui ir liepsnai atspariy drabuziy (ar bet kokio kito
drabuzio), jis visada turi bati jzemintas.
Elektrostatinj kriivj iSsklaidanciy apsauginiy drabuziy negalima atsegti ar nusivilkti
degioje ar sprogioje aplinkoje arba dirbant su degiomis ar sprogiomis medziagomis.
Elektrostatinj krDv(i)i§skIaidan s apsauginiai drabuziai skirti dévéti 1, 2, 20, 21 ir 22
zonose (zr. EN 60079-10-1 [7] ir EN 60079-10-2 [8]), kuriose maziausia bet kokios
sprogios aplinkos uzdegimo energija yra ne mazesne nei 0,016 mJ.
Elektrostatinj kravij issklaidanciy apsauginiu drabuZiy negalima dévéti deguonies.
prisotintoje aplinkoje arba 0 zonoje (zr. EN'60079- 11 —1%7]) be iSankstinio atsakingo
saugos inzinieriaus leidimo.
Liepsnai atsparis (FR) drabuziai (paga) EN ISO 14116;2015 Indeksas 1) turi bati
apsivelkami tik ant pirminiy FR drabuziy (EN ISO 14116:2015 indeksas 2 (arba
didesnis) medziagy ir niekada nedévimi tiesiogiai ant odos. Si medziaga nesukuria
siluminio barjero, todél ji gali _|§5|'I¥dyt| ir atsirasti skylju. Elastiniai ir uztrauktukuy
omponentai néra pagaminti is F _me_dznagutjr gali uzsidegti esant kontaktui su
karsciu ir liepsna, taciau bendras rinkinys atitinka ta patj riboto kontakto su liepsna
indeksa, kaip ir _mgdz@ga, prie kurios jie prityirtinti. Uztrauktukas visada turi bati .
uzdengtas specialiu uzdangalu. UzterSimas degiomis medziagomis gali sumazinti
arba panaikinti medziagos FR savybes ir gali uzsidegti.

Nors defekty tikimybé nedidelé, nedévekite drabuziy su defektais. Drabuzj su defektais
nenaudota ir neuztersta) grazinkite savo platintojui. o ) i .
aikymas - nelaikykite djdeliame karstgje ar ten, kur yra tiesioginiy saulés spinduliy

Ismeétimas - drabuzius iSmeskite laikydamiesi vietos nuostaty

Kilus klausimu, kreipkités j ,Ansell“ technine komanda.

Gamintojas atsisako visy garantijy, iSskyrus konkreciai nurodytas ant produkto
pakuotes, ir neatsako uz netinkama ,Ansell* produkty naudojima.

WAR L-UZU

Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE disponibbli biex titnizzel minn
www.ansell.com/regulatory

arkar tat-tikketta: 1. Produttur ta’ Coveralls/isem id-ditta. 2. Immarkar CE
erma approvazzjoni ghal Kategorija lllminn SGS Fimko., Regolament UE
5/425. Ezaminazzjoni tat—tll:_p sar minn SGS Fimko Oy, Takomatie 8, FI-00380, .
Helsinki, Il-Finlandja. ~Nru tal-Entita Notifikata: 0598 3. Hajja limitata %hal indumenti
rotettivi minn kimika. 4. Agra din il-folja ta’ struzzjonijiet c1abe| tuza 5. Dags 6.
ahar / Sena tal-fabbrikazzjoni. 7. Identifikazzjoni tal-mudell. 8. P|kto%ramma tal-
gies tindika il-kejl talﬁ?lsem 9. M’ghandekx tahsel. 10. M_Ighandekx tghaddi. 11.
’ghandekx tnixxef bil-magna. 12. Tuzax dry clean. 13. Tergax tuza mil-gdid
Livelli ta’ Protezzjoni u Propr{etaf'__iet Addizzjonali: 14. “Ti&i” miksuba ghal
Protezz pmaghall_—glsem kollu '15. Fardal ittes gat hal EN 1073-2 ghal barrierata’
particelli radjuattivi. 16. EN 1149-5 Drapp trattat kontra |-istatku U joffri protezzjoni
elettrostatiki meta jkun _er}]at_b_ mod ><|era¢+ 17. Dragpcproyat ghal 6
bhala barriera ta’ agenti infettivi 18." AlphaTec® 4000 CFR jissadisfa r-rekwiziti ta’
ENISO14116:2005 Tndici 1. L-utent ahhari ghanduljlddeaem abbazi tal-istima ta’ riskju
Jjekk il-prodott hux adattat ghall-uzu mahsub jew le.

ox
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ll-prestazzjoni fizika tad-drapp ta” AlphaTec* 4000 CFR Fabric Klassi* EN
EN 530 Brix 6 minn 6
EN ISO 7854 Tixqiq Flessibbli 4 minn 6
EN ISO 9073-4 Rezistenza ghal ticrit 3 minn 6
EN ISO 13934-1 Rezistenza ghat-tensjoni 3 minn 6
EN 863 Rezistenza ghal tritqib 2 minn 6
EN 13274-4 Rezistenza ghal gbid Pass

EN ISO 15025 (Proc A) Friex Ristrett ta’ Fjammi Indici 1

EN 25978 Rezistenza ghal Imblokkar Ftit/L-ebda imblokkar
EN ISO 13935-2 Rezistenza tal-hjata 4 minn 6

* Klassi EN_specifikata minn EN 14325:2004 L-oghla n-numru tal-klassi
|-prestazzjoni tkun ahjar

Rizultati ta’ testijiet ta’ permeabilita tad-drapp ta’ AlphaTec® 4000 CFR
Metodu ta’ Test Kimika Rizultat  Klassi* EN  Hjatat Klassi EN*

1SO 6529 Sulphuric Acid (96%) >480 minuta 6 minn 6 1 minn 6
1SO 6529 Toluene >480 minuta 6 minn 6 1 minn 6

AlphaTec® 4000 CFR Tessut EN 14126:2003 Rizultati

Metodu ta’ Test Klassifikazzjoni EN Metodu ta’ Test  Klassifikazzjoni EN

1SO 16603 Pass (20 kPa) 1SO 16604 Klassi 6 minn 6
ENISO 22610 Klassi 6 minn 6 ISO/DIS 22611 Klassi 1 minn 3
1SO 22612 Klassi 3 minn 3

AlphaTec®

Tip 3: Test tal-Gett EN 14605:2005+A1:2009 Pass

Tip 4: Test tal-Isprej EN 14605:2005+A1:2009 Pass

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Pass
Ljimn, 82/90 < 30% u Ls, 8/10 < 15%

EN 1073-2:2002 Klassi 1
Friex Ristrett ta’ Fjammi EN ISO 14116:2015 Indici 1

Proprjetajiet Elettrostatici EN 1149-5:2018 Pass t, ;< 4's
Nota: Ma&ipprote'ix_minn radjazzjoni jonizzanti. Komponenti metallici jistghu jkunu
sors ta’ skarikar statiku. Kemm iz-zi ;Iiers u IfﬂaPs ghandhom ikunu maghluga b’mad
sikur u komplut sabiex jigi zgurat li [-komponent taz-zipper metalliku fug gewwa taz-

Zipper ta’ gewwa gatt ma jigi espost waqt I-uzu.

Ogsma Generali ta’ Uzu L . . . .
L-indumenti ta’ AlphaTec® huma dizinjati biex jipprotegu haddiema minn sustanzi
Fenko_luzuew prodotti u processi sensittivi minn tniggiz ta’ tixrid hafif jew sprejs ta’.
ikwidi mhux infammabbli. Huma generalment jintuzaw biex jipprotegu minn perikli
specifici li jiddependu fug it-tossicita u |-kundizzjonijiet ta’ eSponiment. Irreferi ghal-
livelli ta’ Protezzjoni tat-"Tip” u Proprjetajiet Addizzjonali miksuba.
Limitazzjonijiet tal-Uzu
* Qabel I-uzu, irrevedi I-istruzzjonijiet kollha u spezzjona |-indument ghal kull hsara
lijista’ jaffettwa I-funzjoni protettiva tieghu (ez. toqob, hjata bil-hsara u rbit, partijiet
mahmugin hafna). Ibdel kull ilbies bi hsara.
« Attenzjoni ghandha tin%,ata meta jitnehhew I-indumenti kontamjnati, biex ma
Jjikkontaminawx |-utent'b’sustanzi perikoluzi. Jekk hwejjeg ikunu kontaminati
allura Froqedur|_ ta_dekontgmmaZZJlom ghandhom jigusegwiti (i.e. docca ta
dekontaminazzjoni) gabel jitnehha'l-ilbies.

Tip 5: Test tal-Particelli
Frak Radjuattiv

o L-ilbies ta’ indumenti li jipprotegu mill-kimika jista’ jikkawza stress tas—sh_ana{'ekk
ma tinghatax kunsiderazzjoni xierga lill-ambjent tal-lant tax-xoghol. Awejjeg ta’ taht
xierqa ghandhom jigu kkunsidrati biex jigi minimizzat I-istress tas-shana jew hsara
lill-indument t’Ansell tieghek

« Fejn prodotti ta’ Ansell ser jintuzaw flimkien ma’ PPE iehor, u ghal protezzjoni shiha
skont it-"Tip”, huwa mehtieg li jigu ttejpjati IM)olm mal-ingwanti, I-ghakiesi mal-
bwiez, il-harnuza mat-taghmir respiratorju. Meta tuza dan il-coverall minghajr
barnuza b’barnuza separata zzgura li I-barnuza ?handha ftuh elasticizzat tal-wicc u li
kopertura ghall-ispallejn ta’ 10°¢m li ghandu jintlibbes taht I-indument.

« Tejp dissipattiv ghandu jintuza jew il-wisa’ _tat—te.{'(p ghandha tinzamm gha_l angas
(nj’_unn 58_mm (li jirreferi ghat-tejp totali applikat fi kwalunkwe parti wahda) jekk mhux

issipattiv.

o L-ebda indument ma 'ipp(ovdidprotezzjoni kompluta kontra I-kimici jew agenti
perikoluzi kollha, Id-decizjoni dwar adattabilita ta’ prodotti Ansell, kemm jekk
wahedhomg'ew\f'kom.blnazzpm ma’ PPE addizzjonali ghal applikazzjoni hija
r-responsabilita finali tal-utent.

o Mudelli b’kalzetti mehmuzin; il-kalzetti huma dizinjati biex jintlibbsu go bwiez li
{lp,protegu mill-kimika (mibjugha separatament) b’sovraflepp pozizzjonat fuq il-parti

ta’ fug tal-ftuh tal-bwiez. KalZetti jew bwiez mehmuzin mhumiex adattati 1|:;h_a_| mixi

Jjew biex togghod bilwieqgfa fuq tixrid kimiku jew ghadajjar ta’ likwidi. Kejbil li jertja jew
soluzzjoni xierga li tertja ghandha tigi uzata ghal'mudelli b’kalzetti mehmuza.

o Mudelli |i fihom holog r?hal swaba’ ghandhomjfintu_zaw biss b’sistema doppja ta’
ingwanti fejn min jilhishom irid ipoggi |I-holoq Tuq is-sottingwanta u t-tieni ingwanta
mbaghad tintlibbés fuq il-komma tal-indument.

» Twissija - jekk prezenti, irbit b’gancijiet u anelli m’ghandux jinfetah waqt thaddim

f’zoni perikoluzi

o |l-prestazzjoni ESD ta’ indumenti protettivi tista’ tigi affettwata b’xedd u kedd, hasil u
kontaminazzjoni possibbli

ell-persuna li tilbes |-indument protettiv li jiddissipa |-elettrostaticita ghandu jkun ertjat
sew, Ir-rezistenza bejn il-gilda tal-persuna u I-ert ghand a’ ingas minn 10%°Q,
pe. billi jintlibes zarbun xiéraq fug pavimenti dissipattivi jew konduttivi.

sL-indument ghandu dejjem jiq(i ertj_atd‘ekk tezisti |-possibilita li jista’ jigi izolat minn
min ged jilbsu, perezempju jekk I-indument jintlibes fuq ilbies ta’ Indici 1 jew 2
rezistenti ghas-shana jew ghal fiammi.

e Indumenti li jipprotegu mid-dissjpazzjoni elettrostatika m‘ghqndhomx%‘infethu jew,
jitnehhew fil-prezenza ta’ atmosferi inflammabbli jew splussivi jew waqt gestjoni ta
sustanzi inflammabbli jew splussivi.

e Indumenti Ii{')ipgrotegu mid—dissgaazzjoni elettrostatika huma mahsuba biex jintlibbsu
fZoni 1, 2,20, 21 u 22 (ara EN 60079-10-1[7] u EN60079-10-2 [85 fejn I-energija
minima ta’ gbid ta’ kull atmosfera splussiva hija ingas minn 0.016mjJ;

 Indumenti li jipprotegu mid-dissipazzjoni elettrostatika m’ghandhomx jintuzaw
f'atmosferi arrikiti bl-ossjgenu, jew f’Zona 0 (ara EN 60079-10-1 [7] minghajr
|-approvazzjoni minn gabel tal-inginier responsabbli mis-sikurezza.
o lbies li jirretardja |-fiamma (FR - Flame retardant) (ghal EN ISO 14116:2015 Indici
) ?handemtuz_a__blss_ fug materjal ta” indumenti primarji li huma FR biss (EN ISO
4116:2015 Indici 2 (jew aktar ’I'fug)) u_qatt m ghand_ugmt_llbes direttament fuq
—Enda. Il-materjal ma jikkostitwix barriera termali u jista’ jdub u johloq toc*gb.__
-komponenti tal-lastku u taz-zipper mhumiex mag mula minn materjal FR u jistghu
nharqu jekk jigu esposti ghas-shana u fga,m_ma madanakollu I-muntagg ikkombinat
ssodisfa I-istess indici ta”firxa ristretta ta’ flamma bhal tal-materjal Ir mieghu huma
mehmuzin |z-Zipper ghandu dejjem jigi kopert mill-flepp taz-zipp. ¢ lt-tniggiz minn
§u§t?lnz,| nfée(xjmmabbllJ|stghuJnaqqsujew;ellmlnaw il-prestazzjoni ta’ FR tat-tessut u
Jjistghu jagbdu.

Fil-kaz mhux probabbli ta’ difetti, m’ghandekx tilbes |-indument. Irritorna I-indument
difettuz (mhux uzat u mhux kontamina) lill-agent tieghek. .

Hazna - M’ghandekx tahzen fi shana eccesswafew dawl tax-xemx dirett

Rimi -Armi T-indumenti b’konformita mar-regolamenti lokali

Ghal mistogsijiet jekk joghgbok ikkuntattja t-tim tekniku t’Ansell ll-manifattur
jirrinunzja ghall-garanziji kollha mhux iddikjarati specifikament fl-imballagg tal-prodott u
mhux responsabbli ghall-uzu mhux xieraq ta’ prodotti t'’Ansell.

INS TIUNI DE UTILIZARE RO

Declaratia de conformitate UE poate fi descdrcata de la adresa:
www.ansell.com/regulatory

Marcajele decpe eticheta: 1. Producatorul combinezonului/denumirea marcii. 2. _
Marcajul CE. Confirma aprobarea de categoria Il de catre SGS Fimko., examinarea Tip
conform Regulamentului UE 2016/425 dérulata de SGS Fimko Qy, Takomotie 8, Fl-
00380 Helsinki, Finlanda, Organism notificat nr.: 0598 3. Imbracaminte de protectie
chimica cu duratd limitata de utilizare. 4. Inainte de utilizare, cititi aceasta fisa cu ’
instructiuni 5. Marimea 6. Luna/anul fabricatiei. 7. Identificare model. 8. Pictograma cu
dimensiunile indica masurile corporale 9. A hu se spala. 10. A nu se calca. 11.”A nu se
usca in uscatorul de rufe. 12. A nu se curata chimic. 13. A nu se reutiliza

Niveluri de protectie si proprietati suplimentare: 14. , Tipuri” de;)rotec_tie corporala
completa realizate 15.’Combinezohul a fost testat conform EN 1073-2 dih punct

de vedere al impermeabilitatii la particule radipactive, 16. Materialul EN1149-5 este
tratat antjstatic si oferd protectie electrostatica atunci cand este impamantat in mod .
adecvat. 17. Materialul testat conform EN 14126 din punct de vedere al ognru agentilor
ineficienti. 18. AlphaTec® 4000 CFR indeplineste cerintele EN I1SO 14116:2005 Index 1.
Utilizatorul final trebuie sa decida, pe_baza unéi evaluati a riscului, daca produsul este
adecvat sau nu pentru utilizarea avuta in vedere.

Performanta fizica a tesaturii AlphaTec® 4000 CFR Clasa EN*

EN 530 Abraziune 6 din 6

EN ISO 7854 Flexiune 4 din 6

EN ISO 9073-4 Rezistentd la sfasiere 3din6

EN ISO 13934-1 Rezistentd la intindere 3din6

EN 863 Rezistentd la perforare 2din6

EN 132744 Incerciri la flacira Succes

EN ISO 15025 (Proc A) Propagarea limitata a flacarii Index 1

EN 25978 Rezistentd la blocare Blocare usoara / Fard blocare
EN ISO 13935-2 Rezistenta cusaturii 4din 6

* Clasa EN specificata in EN 14325:2004. Cu cat numadrul clasei este mai mare, cu atat
performanta este mai buna.

Rezultatele testului de patrundere a substantelor chimice pentru tesatura

AlphaTec® 4000 CFR

tl\g(;::g: de Substante chimice  Rezultat  Clasa EN*  Cusdturi clasa EN*
I1SO 6529 Acid sulfuric (96%) > 480 min 6 din 6 1din6

1SO 6529 Toluen > 480 min 6 din 6 1din 6

Rezultate EN 14126:2003 privind tesatura AlphaTec® 4000 CFR
Metoda de testare Clasificare EN Metoda de testare Clasificare EN

1SO 16603 Succes (20 kPa) 1SO 16604 Clasa 6 din 6

EN ISO 22610 Clasa 6 din 6 1SO/DIS 22611 Clasa 3 din 3
1SO 22612 Clasa 3 din 3

Performanta combinezonului integrat AlphaTec® 4000 CFR

Tip 3: Incercare cu jet EN 14605:2005+A1:2009 Succes

Tip 4: Testul de pulverizare EN 14605:2005+A1:2009 Succes

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Succes

Ljmn, 82/90 < 30% si Ls, 8/10 < 15%

EN 1073-2:2002 Clasa 1
Propagare limitata a flacarii EN ISO 14116:2015 Index 1
Proprietati electrostatice EN 1149-5:2018 Succes t, ;< 4s
Notd; nu ofera protectie impotriva radiatiilor ignizante. Componentele metalice pot fi o
sursa de descarcari statice. Atat fermoarele, cat si fantele trebuje sa fie inchise complet

si securizat pentru a asigura ca componenta interioara metalica a fermoarului nu este
hiciodata expusa cand este in uz.

Tip 5: Testul de particule

Particule radioactive

Domenii tipice de utilizare . . o .
Imbracamintea AlphaTec® este conceputa pentru a proteja lucratorii impotriva
contaminarii cu substante periculoase si impotriva contaminarii produselor si a proceselor
sensibile prin improscaréa usoara cu lichide sau prin pulverizarea cu lichide neinflamabile.
Se utilizeaza in mod'tipic pentru protectia impotriva anumitor pericole, in functie de _
conditiile de toxicitate si expunere. Consultati nivelurile de protectie , Tip” si proprietitile
suplimentare obtinute.’ ’ ’ ! !
Limitarile utilizarii

« Inainte de utilizare, consultati toate instructiunile si inspectati imbracamintea
pentry a identifica orice deteriorari care ar putea dfecta functia sa deé)rotectle (de
ex. gauri, cusaturi si elemente de fixare deteriorate, zone foarte murdare). lhlocuiti
imbracamintea detériorata. !

» Acordati atentie in momentul in care scoateti hainele coptaminate, pentru a
nu contamina utilizatorul cu substante_PenCquase. Daca imbracamintea este
contaminata, trebuie aplicate procedurile de decontaminare (anume, dusul in scop de
decontaminare) inainte de dezbracarea echipamentului. ’

« In caz de contaminare, uzura sau deteriorare, imbracamintea trebuie scoasa si
eliminata in mod adecvat. ’

« Purtarea unei imbracaminte de protectie chimica poate cauza stres termic, daca nu se
acorda o atentie adecvata mediului de’la locul de munca. Trebuie luata in considerare
purtarea pe dédesubt a unei imbracaminte adecvate, pentru a minimiza stresul termic
sau deteriorarea echipamentului dvs. Ansell.

 Dacd produsele Ansell sunt utilizate impreund cu alte echipamente de protectie
Eersounala si, pentru a se asigura o protectie completa , Tip”, este necesar sa lipiti cu

anda adeziva mansetele de'manusi, acoperitoarea gleznelor de cizme si gluga’de
dispozitivul respirator. Cand utilizali acest combinezon fdra gluga cu o glugaseparatd,
asigurati-va ca gluga are o deschizatura pentru fata cu elastic si o acoperire pentru
umeri de 10 cm), care trebuie purtata sub combinezon. !

» Trebuie utilizata o banda cu disipare sau latimea benzii trebuie sa fie sub 50 mm (in
raport cu totalul de banda aplicat in oricare’din zone) daca nu este disipativa.

« Niciun combinezon nu asigura o protectie completd impotriva tuturor substantelor
chimice sau a agentilor periculosi. Stabilirea adecvarii produselor Ansell, folosite
independent sau in’combinatie ¢u echipamente suplimentare de protectie personald,
in cadrul unei aplicatii, este responsabilitatea finala a utilizatorului. !

» Modelele cu sosete atasate; sosetele sunt concepute pentru a fi purtate in interiorul

cizmelor de protectie chimicd (vdndute separat), cu aparatoarea exterioard pozitionatd

peste partea superioara a deschizaturii cizmei, Sosetele atasate sau cizmele nu Sunt

adecvate pentru a fi purtate in timp ce mer_%ep dau stationati in zone cu scurgeri de
substante chimice sau in acumulari de lichide. Pentru rhodelele cu sosete atasate
trebuie folosit un cablu sau o alta solutie de impamantare.

Modelele cu gaicj pentru degete trebuie utilizate numai cy sistemul cu manusi duble,

atunci cand purtdtorul pune gaica pentru de%ete peste manusa interioara si Cea de-a
oua manusa este apol purtata peste manseta combinezonului.

» Avertizare - dacd sunt prezente, dispozitivele de fixare cu scai nu vor fi deschise in

timp ce actionati in zone periculoase.

Performanta ESD a imbrdcamintii de protectie poate fi afectatd de uzurd, de spalare si
e 0 posibila contaminare.

e Perspana care poarta imbrdcamintea de protectie cu disipare electrostatica trebuie

impamantata adecvat. Rezistenta dintre pielea persoanei si pamant trebuie sa fie mai

mica de 108 Q, obtinuta, de exemplu, prin purtarea unei ihcaltaminti adecvate sau
podele cu conductivitate; ’ ’

Combinezonul trebuie intotdeauna impamantat daca exista posibilitatea de a fi

izolat de PurtatgrL de exemplu daca combinezonul este purtat peste un combinezon

rezistent la flacard si caldura Index 1 sau 2 (sau orice alt combinezon).

o Imbracamintea de protectie cu djsipare electrostatica nu va fi deschisa sau scoasa in
timp ce va aflati intr-o atmosfera inflamabila sau exploziva sau in timp ce manevrati
substante inflamabile sau explozive. ’

o Imbracamintea de protectie cu dis,iEare electrostaticd este conc%puté pentru a fi purtata
in Zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (vedeti EN 60079-10-1 [7] si EN 60079-10-2 [B]f in care
energia de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai mica de 0,016 mJ;

Imbrdcdmintea de protectie cu disié)are electrostaticd nu trebuie utilizatd in atmosfere

imbogatite cu oxigen sau’'in Zona 'Ta se vedea EN 60079-10-1 [7]) fara aprobarea

preliminiara a inginerului responsabil cu siguranta;

Imbrdacamintea ignifu%é (FR) (cf. EN 1SO 14116:2015 Index 1) trebuie utilizatd numai

Peste}mbracaymlnt,ea R primara (EN ISO 14116:2015 Index 2 (sau mai sus)) si nu_
rebuie purtata niciodatd direct pe piele. Materialul nu reprezinta o bariera tefmica

si se poate topi, formandu-se gauri. Componentele elastice si fermoarul nu sunt

tealizate din materiale FR si pot arde daca sunt expuse la caldura si flacara; totusi,

ansamblul combinat indeplineste acelasi indice de imprastiere limitata a flacarii ¢a

si materialul la care este atasat. Fermoarul trebuie acoperit intotdeauna cu faldul

fermoarului. Contaminarea cu substante inflamabile poate reduce sau elimina

performanta FR a tesaturii, ceea ce poate genera aprinderea acesteia.

in eventualitatea putin probabild a prezentei unui defect de fabricatie, nu purtati
combinezonul, Returnati combinezonul cu defecte (nefolosit si necontaminat)
distribuitorului dvs.

Pastrare - A nu se pastra la temperaturi excesive sau sub actiunea directd a razelor solare
Eliminare - Eliminati combinezoanele in conformitate cu reglementdrile locale

Pentru intrebdri, va rugdm sa va adresati echipei tehnjce Ansell.Fabricantul deneaga
orice garantii care nu sunt prevazute in’mod specific in ambalajul produsului si nu este

responsabil pentru utilizarea inadecvatd a produselor Ansell.

NAVOD NA POUZITIE SK

Vyhlasenie o zhode EU si mozno stiahnut na adrese www.ansell.com/regulatory

Znacky: 1. Vyrobca pldsta/nazov znacky. 2. Znacka CE. Potvrdzuje schvdlenie
kategorie Ill spolocnostou SGS Fimko. Typovu skisku %odla nariadenia EU 2016/425
vykonala spolocnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finsko. Cislo,
upovedomeného organu: 0598 3."Obmedzena zivotnost ochranného odevu odolného
Rrotl chemickym latkam. 4. Pred pouzitim si precitajte tento harok s pokynmi. 5.
ozmery 6. Mesiac/rok vyrot’)\}/. 7. Identifikacia modelu. 8. Vevl,kostnyvpvlktoqram
uvadzajuci telesné miery. 9. | efrat. 10. Nezehlit. 11. Nepouzivat susicku. 12.
Nepouzivat chemické Cistenie. 13. Jednorazove pouzitie.
Urovne ochrany a d'al$ie vlastnosti: 14. Je dosiahnutd celoteova ,typovd" ochrana
15. Plaét testovany podla normy EN 1073-2 ako bariéra pre radioaktivne castice. 16.
El 9-5 Antistaticka uprava tkaniny, ktora pri spravnom,uzemnenlr\r)onuka ochranu
red elektrostatickou energiou. 17. Tkanina testovanad:)odla normy EN 14126 ako
ariéra f4red infekcnymi cinidlami. 18, AlphaTec® 4000 CFR splna poziadavky norm

EN ISQ 14116:2005, index 1. Koncovy pouzivatel musi na zaklade vyhodnotenia rizi
urcit, i produkt je alebo nie je vhodny na zamyslany ucel.

Fyzicky vykon AlphaTec® 4000 CFR Fabric Trieda EN*
EN 530 Oder 6206

EN ISO 7854 Vznik trhlin 42706

EN 1SO 9073-4 Odolnost voci roztrhaniu 3206

EN ISO 13934-1 Pevnost v tahu 3206

EN 863 Odolnost vodi prepichnutiu 2206

EN 13274-4 Odolnost voci plamenu Vyhovuje

EN ISO 15025 (Procedtra A) Ohranicené Sirenie plamena Index 1

EN 25978 Odolnost proti lepeniu Mierne/Ziadne lepenie
EN ISO 13935-2 Pevnost spojov 4206

*leieda EN podla $pecifikdcie v EN 14325:2004. Cim je vy3sie &islo triedy, tym je lepsi
vykon.

Vysledky testovania chemickej permeacie AlphaTec® 4000 CFR Fabric

Sposob sz , . . . -
testovania Chemicka latka Vysledok Trieda EN* Trieda EN spojov
1SO 6529 kyselina sirova (96 % >480 min. 6206 1z06
I1SO 6529 toluén >480 min. 6206 1zo06

Vysledky testovania AlphaTec® 4000 CFR Fabric podl'a normy EN 14126:2003
Sposob testovania Klasifikacia EN Sposob testovania Klasifikacia EN

1SO 16603 Vyhovuije (20 kPa) I1SO 16604 Trieda 6 zo 6
EN ISO 22610 Trieda 6 zo 6 ISO/DIS 22611 Trieda 3 zo 3
1SO 22612 Trieda 3 zo 3

Vykon celého obleku AlphaTec® 4000 CFR

Typ 3: Test pri tlakovom postriekani EN 14605:2005+A1:2009 Vyhovuje
Typ 4: Test pri postriekani EN 14605:2005+A1:2009 Vyhovuje

Typ 5: Casticovy test EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Vyhovuje
Ljmn, 82/90 < 30%a Ls, 8/10 < 15%

EN 1073-2:2002 Trieda 1
Ohranicené Sirenie plamena EN ISO 14116:2015 Index 1
Elektrostatické vlastnosti EN 1149-5:2018 Vyhovuje t, < 4s
Poznamka: Nechrani pred_ionizujicim Zjarenim. Kovové syicasti mozu byt zdrojom |
elektrostatického vyboja. Zips aj zipsové klapky musia byt bezpecne a Uplne zatvorené,
aby sa zabezpecilo, ze vnutornée kovové sucasti vnutorného zipsu nebudu odhalené
pocas pouzivania.

Rédioaktivne castice

Typické oblasti pouZzitia

Odevy AlphaTec® st ur¢ené na ochranu pracovnikov pred nebezpecnymi ldtkami alebo

na ochranu citlivych produktov a procesov pred kontaminaciou lahkym pofrkanim alebo
postriekanim nehorlavymi tekutinami. Obvykle sa pouzivaju na ochranu pred specifickymi
nebezpecenstvami, ktore zavisia od podmienok toxicity a expozicie. Precitajte si
dosiahnuté ,typové" urovne ochrany a dalsie vlastnosti

Obmedzenia pouzitia

« Pred pouzivanim si precitajte vSetky pokyny a skontrolujte poskodenie na ySetkych
odevoch, ktoré by mohlg ovplyvnit jeho ochrannu funkciu (napr, diery, poSkodene vy
a upinania, vyrazne znecistené oblasti). Poskodeny odev nahradte.

Pri odstranovani kontaminovanych odevov treba dbat na to, aby sa pouzivatel
nekontaminoval ziadnymi nebezpecnymi latkami. V ?rlp_adevkontamlnaoe odevov by
mal nasledovat proges dekontaminacie (napr. dekontaminacna sprcha) a az potom by
sa mal odev vyzliect.

Pri kontamindcii sa musi opotrebovany alebo poskodeny odev spravne vyzliect a
zlikvidovat.

Nosenie chemického ochranného odevu moze spdsohit tepelnl zataz, ak sa nevenuje
pozornost pracovnému, prostrediu. Aby sa tepelnd zataz znizila alebo, aby nedoslo
poskodeniu odevu znacky Ansell, malo by sa pouzivat vhodné spodné pradlo.

« Ked' sa prodykty Ansell pouzivaju spolu s inymi ochrannym osgbnym vybavenim je pre
dosiahnutie uplnej ,,typo,ve[i ochrany potrebné opaskovat manzety rukavic, opaskovat
clenky k topankam a opaskovat kapuciu k respiratoru. Ak sa tento Flast bez kapucne
pouzije so samostatnou kapucnou, sucastoy tejto kapucne musi b& elasticky |
stiahnuty, prvok tvoriaci otvor na tvar a pokryvku ramien so Sirkou 10 cm, ktory by sa
mal nosit pod odevom.

« Je potrebné pouzjt disipativnu pasku, pripadne musi byt Sirka Easky mensia ako

0 rl‘?m (celkova Sirka pasky na fubovolnom jednom mieste), ak nejde o disipativnu
pasku.

Ziadny odev neposkytuje Gplnt ochranu pred vietkymi chemickymi alebo .

nebezpecnymi ¢inidlami. Rozhodnutie o vhodnosti vyuzitia ﬁro uktov spolocnosti

Ansell, a to'Ci uz samé alebo v spojeni s dalsimi prvkami ochrany, je na zaverecnom

rozhodnuti pouzivatela.

Modely s upevnenymi ponozkami: ponozky st u¢ené na nosenie vnutri ochrannej

obuvi proti,chemikaliam (predava sa samostatne) tak, ab\é bol horny jazycek , )

umiestneny nad hornym otvorom obuvi. Upeynené navleky ani topanky nie st vhodné

na chodenje alebo statie na vyliatych chemjkaliach alebo mlakach. V pripade modelov

s_pripojenymi ponozkami je potrebné pouzit uzemnujuci kabel pripadne iné vhodné

riesenie uzemnenia.

Modely s prstovymi slu¢kami - mali by sa pouZivat len pri dvojrukavicovom systéme,

pri ktorom si clovek nasadi prstovu slucku na spodnu rukavicu. Druhu rukavicu si

nasledne nasadi na rukav obleku.

Varovanie: Ak sa,vyuil’vagu, hagikové a sluckové spony, nesmu sa pocas prace v

nebezpecnych zénach otvarat.

Mieru elektrostatického rozptylu ochranného odevu moze ovplyvnit opotrebovanie,

pranie a pripadna kontaminacia.

Osoba s oblecenym elektrostatjclt}'/m disipativnym ochrannym oblekom musi byt

vhodnym sposobom uzemnena. Uroven o?{aoru medzi pokozkou danej osob

a zemou sa musi znizit na menej ako 108 O,

na disipativnych alebo vodivych podlahach.

Oblek musi byt vzdy uzemneny, ak existuje riziko, ze by mohol byt izolovany od

osoby, ktora ho ma obleceny, napriklad ak sa nosi na odeve odolnom proti teplu

aplamenom s indexom 1 alebo 2 (alebo akomkolvek inom odeve).

Ochranné odevy s elektrostatickym 5oz,ﬁtylom sa nesmu otvarat alebo vyzliekat

v pritomnosti horlavého alebo vybusného prostredia, pripadne pri manipulacii s

horlavymi alebo vybusnymi latkami.

Elektrostaticky disipativny ochranng oblek je urceny na nosenie v zonach 1, 2, 20,
1 a 22 (pozrite si normy EN 60079-10-177] a EN'60079-10-2 [JS]), v ktorych je

napriklad prostrednictvom vhod%ej obuvi

minimalna energia zazihu vo vybusnom prostredi aspon 0,016 mJ.

Elektrosgatickg disitpativny ochranny oblek sa nesmie pouzivat v prostrediach

s ovzdusim obohatenym kyslikom ani v zone 0 (pozrite si normu EN,60079-10-1 [7])

bez predchadzajuceho schvalenia zodpovednym bezpecnostnym inZinierom.

» Odevy spomalujtice horenie (‘FR’) (podla Indexu 1 EN ISO 14116:2015) mozno nosit
len na materialoch hlavnych spomalujucich horenie (Index 2 (alebo vyssi) EN ISO
14116:2015), pricom sa nikdy nesmu dotykat priamo pokozky. Material nevytvara_
teplotnu barieru a moze sa roztavit, cim vzniknu otvory. Elastické a zipsové sucasti
nie su vyrabangé z materidlov spomalujucich horenie. Ak su vystavené teplotam alebo
ﬁlamenom, mozu zhoriet. V spojeni vramci supravy vsak splnaju rovnaky index

orenia, ako materialy, ku ktorym su prisité. Zips je potrebneé vzdy zajgnye(,pomocou
zipsove] klapky. Kontaminacia horlavou latkou moze znizit alebo zrusit vykon
spomalovania horenia latok, ktoré sa mézu vznietit.

Ak sa vyskytne chyba (pravdepodobnost je nizka), odev si neobliekajte. Poskodeny odev
(nepouzity a nekontaminovany) vratte svojmu predajcovi.

Skladovanie - Neskladovat pri nadmernej teplote a na priamom slnku.
Likvidacia - Odevy likvidujte v sulade s lokalnymi nariadeniami.
Na otazky vam odpovie technicky tim spolocnosti Ansell.

Vyrobca sa zrieka poskytovania akychkolvek zaruk, okrem tych, ktoré su konkrétne
uvedené na baleni produktu. Neprebera tiez zodpovednost za nespravne pouzivanie
produktov Ansell.

NAVODILA ZA UPORABO SL

1zjavo EU o skladnosti lahko prenesete s spletne strani
www.ansell.com/regulatory

Oznake na etiketah: 1. Proizvajalec kombinezgna/ime bla?(ov e znamke. 2. Oznaka
CE. Potrjuje odobritev kateqorge 1|l s strani druzbe SGS Fimko,, Uredba EU 2016/425
_req(led tipa, ki ga je opravila druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finska. St. priglasénega organa: 0598 3.,Kem|+sko odporna zascitna obleka z omefeno
zivljenjsko dobo. 4. Pred uporabo preberite ta list z navodili. 5. Velikosti 6. Mesec
izdelave 7. Identifikacija modela 8. Piktogam velikosti prikazuje telesne mere. 9. Pranje
ni dovoljeng, 10. Likanje ni dovoléeno. 11. Susenje v susilnem’stroju ni dovoljeno. 12:

Kemicno ciscenje ni dovoljeno. 13. Ni za ponovno uporabo.

Ravni zascite in dodatne lastnosti: 14. Dosezena tiﬁska zascita celotnega telesa

15, Kombinezon je testiran v skladu s standardom EN 1073-2 glede zascite gred
radioaktivnimi delcj. 16. Antistaticna obdelava tkanine po standardu EN 1149-5 ter
elektrostaticna zascita ob ustrezni ozemlgtw. 17. Tkanina testirana glede zascite pred
povzrocitelji okuzb po standardu EN 14126. 18. AlphaTec® 4000 CFR se sklada z
zahtevami standarda EN ISO 14116;2005 indeks 1. Koncni uporabnik se mora na
podlagi ocene tveganja odlociti, ali je izdelek primeren za namensko uporabo.

Fizi¢na zascita oblek AlphaTec® 4000 CFR Fabric Razred EN*
EN 530 Obraba 6 0d6

EN ISO 7854 Odpornost na razpoke zaradi upogibanja 4 0d 6

EN ISO 9073-4 Odpornost na trganje 30d6

EN ISO 13934-1 Natezna trdnost 30d6

EN 863 Odpornost na prebadanje 20d6

EN 13274-4 Odpornost na vzig Opravljeno
EN ISO 15025 (Proc A) Omejeno Sirjenje plamenov Kazalo 1

EN 25978 Odbijanje Rahlo/brez odbijanja
EN ISO 13935-2 Trdnost Sivov 4 0d6

* Razred EN, ki ga doloca standard EN 14325:2004. Visji razred pomeni vecjo
ucinkovitost.

AlphaTec® 4000 CFR rezultati testiranja kemic¢nega pronicanja tkanine
Testna metoda Kemikalija Rezultat Razred EN* Razred Sivov EN*
IS0 6529 Zveplovakistina 480 min 6 od 6 1od6

(96 %)
ISO 6529 Toluen > 480 min 6 od 6 lod6

Rezultati AlphaTec® 4000 CFR Fabric EN 14126:2003

Testna metoda Razvrstitev EN Testna metoda Razvrstitev EN

ISO 16603 Opravljeno (20 kPa) ISO 16604 Razred 6 od 6
EN ISO 22610 Razred 6 od 6 ISO/DIS 22611 Razred 3 od 3
ISO 22612 Razred 3 od 3

Celovita zascita oblek AlphaTec® 4000 CFR

Tip 3: preizkus s curkom vode EN 14605:2005+A1:2009 Opravljeno

Tip 4: preizkus s prSenjem EN 14605:2005+A1:2009 Opravljeno

Tip 5: test delcev EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Opravljeno
Ljmn, 82/90 < 30% in Ls, 8/10 < 15%

EN 1073-2:2002 Razred 1

EN ISO 14116:2015 Kazalo 1

e | . EN1149-5:2018 Opravljeno t, ;< 4's
Opomba: Ne $¢iti pred ionizirajocim sevanjem. Kovinski sestavni delj so lahko viri
staticne razelektritve, Tako zadrge kot zawh,kede treba varno in v celoti zapretj.

za zagotovitev, da sestavni del notranje kovinske zadrge med uporabo ni nikoli
izpostavljen.

Tipi¢na podrocja uporabe

Obleke AlphaTec® so namenjene zasciti delavcey pred nevarnimi snovmi ali obcutljivimi
izdelki ter pred kontaminacijo,zaradi manjsih pljuskov ali prsenja nevnetljivih tekocin.
Obicajno se uporabljajo za zascito pred posebnimi nevarnostmi, ki so odvisne od pogojev
toksichostj in izpostavljenosti. Upostevajte ravni zascite za posamezni »tip« in dodatne
dosezene lastnosti.

Omejitve uporabe

» Pred uporabo preberite vsa navodila in Breglejte obleko za morebitne poskodbe, ki bi
lahko vplivale na njene zascitne lastnosti (gpr. luknje, poskodovani Sivi in pritrditve,

Radioaktivni delci
Omejeno Sirjenje plamenov
Elektrostati¢ne lastnosti

mocno umazane povrsine). Zamenjajte poskodovane obleke

o Pri slaenju kontaminjranih obIaEi(L:je_potrebna previdnost, da se uporabnik ne |
kontaminira z nevarnimi snovmi. Ce je obleka kontaminirana, je treba pred slacenjem
obleke izvesti postopke za dekontaminacijo (t.j. uporabiti dekontaminacijsko prho).

« Kontaminirano, obrabljeno ali poskodovano obleko je treba odstraniti in ustrezno
odloziti med odpadke.

o Uporaba kemijsko odporne zascitne obleke lahko povzroci toplotpo obremenitev,
ce ne posvetite potrebne pozornosti delovnemu okolju. Za zmanjsanje toplotne
obremenitve ali poskodb obleke Ansell uporabite ustrezna spodnja oblacila.

o Kadar se izdelki Ansell uporabljajo skupaj z dru?QO_ZO ter za popolno »tipsko«
zascito, je treba prilepiti manseéte na rokavice, gleznje na skornje, kapuco pa

na dihalno masko. Kadar uporabljate ta pajac brez Kapuce z loceno kapuco, se

Breprl_cajt_e, da ima kapuca elasticho obrazno odprtino in da sega 10 cm prek ramen.
menjeni podaljSek prek ramen morate nositi pod oblacili.

Uporabiti je treba trak za razprsitev oz. Sirino traku je treba ohranjati pod 50 mm

(glede naceloten trak, ki je uporabljen na katerem Koli obmocju), Ce trak ni primeren

za razprsitev.

Nobena obleka ne omogoca popolne zaicite za vse kemikalije ali nevarne snovi.
Ugotavljanje primernosti izdelkov Ansell, bodisi za samostojno uporabo ali za
uporabo v kombinaciji z dodatno OZO, je v pristojnosti uporabnika.

Modeli z v3itimi nogavicami: nogavice so namenjene uporabi v kemijsko odpornih
Skornjih (prodajajo’se posebej) z zavihkom, ki se namesti prek vrhnje odprtine
Skornjev. Vsite nogavice ali skornjj so primerni za hojo ali stanje v razlitih kemikalijah
ali tekocinah. Za modele z nameScenimi nogavicami je treba uporabiti ozemljitveni
kabel ali primerno reSitev ozemljitve.

Modeli, opremljeni s prstnimi zankami, se lahko uporabljajo samo z dvojnimi .
rokavicami, ko uporabnik prstno zanko namesti ¢ez spodnjo rokavico, drugo rokavico
pa namesti cez rokav obleke.

Opozorilo - delov, pritrjenih s kaveljcki in zankami, ni dovoljeno odpirati pri
opravljanju dela na nevarnih obmocjih.

Na elektrostaticne lastnosti zascitne obleke lahko vplivajo obraba, pranje in morebitna
kontaminacija.

Oseba, ki nosi elektrostaticno razprsitveno zascitno obleko, mora biti primerno
ozemljena. Upor med koZzo osebe in tlemi mora biti manj kot 10® Q, npr. z noSenjem
primerne obutve na razprsitvenih ali prevodnih tleh;

Obleka mora biti vedno_ ozemljena, Ce obstaja moznost, da bo izoliranaod
ugo@bmka, na primer ce obleko nosite prek oblacil za vrocino indeksa 1 ali 2 in
oblacil, ki so odporne na ogenj (ali katero koli drugo oblacilo).

Elektrostati¢ne zascitne obleke ni dovoljeno odpirati ali slaciti v vnetljivih ali
eksplozivnih ozracjih ali med rokovanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.
Elektrostaticna razprsitvena zascitna obleka je namenjena za uporabo na obmogjih 1,
2,20, 21in 22 (glejte EN 60079-10-1 [7] in'EN 60079-10-2 [8]), v katerih najmanjsa
energija vziga katerega koli eksplozivnega ozragja ni manjsa od 0,016 my;
Elektrostaticne razprsitvene zascitne obleke ni dovoljeno uporabljati v s kisikom
obogatenem ozracju ali na obmocju 0 (glejte EN 60079-10-1 [7]{ brez predhodnega
soglasja odgovornega varnostnega inzenirja;

Negorljive obleke (v skladu z EN ISQ 14116:2015, indeks 1) se lahko uFor_g_blj_ajo
samo Cez primarna negorljiva oblacila (EN I1SO 14116:2015, indeks 2 ali VISJCIR in se
Jjih nikoli ne sme nositi'v neposrednem stiku s koZo. Material obleke ne predstavlja
toplotne pregrade ter se lahko stopi oziroma se v njem pojavijo luknje. Elasticni deli
in zadrge niso izdelani iz negorljivih materialov in se lahko ob izpostavitvi vrocini

in ognju vnamejo. Kljub temu pa komblnacua_do.sezqa enako omejeno odpornost na
ogenj kot material, na katerega so ti deli pritrjeni. Zadrga mora biti vedno pokrita.

s prltrfemm zavihkom. Kontaminacija z vnetljivimi snovmi lahko zmanj3a ali iznici
negorljive lastnosti tkanine, ki se lahko posledicno vname.

V primeru napak, ki so sicer malo verjetne, obleke ne uporabljajte. Obleko z napako
(neuporabljeno in nekontaminirano) vrnite dobavitelju.

Shranjevanje - ne izpostavljajte cezmerni vroc€ini ali neposredni soncni svetlobi.
Odlaganje med odpadke - obleke odloZite med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.
Ce imate vprasanja, se obrnite na tehni¢no ekipo podjetja Ansell.

Proizvajalec ne priznava nobene garancije, ki ni izrecno navedena na embalaZi izdelka,
ter ne odgovarja za nepravilno uporabo‘izdelkov Ansell.



